MMHENDI

Tools for Chefs

POPCORN MACHINE

282748, 282762

GB: User manual

DE: Benutzerhandbuch
NL: Gebruikershandleiding
PL: Instrukcja obstugi

FR: Manuel de (utilisateur
IT: Manuale utente
RO:Manual de utilizare
GR: Eyxetpidio xpnotn
HR:Korisnicki prirucnik
CZ: UZivatelska prirucka
HU:Felhasznaloi kézikdnyv
UA: MocibHuk kopucTyBaya
EE: Kasutusjuhend

LV: Lietotaja rokasgramata

LT: Naudojimo instrukcija

PT: Manual do utilizador

ES: Manual del usuario

SK: Poutzivatelska prirucka
DK:Brugervejledning

Fl: Kayttdopas
NO:Brukerhandbok

SI: Navodila za uporabo

SE: Anvandarhandbok

BG: PbkoBoacTBO 33 notpebutens
RU: PykoBozcTso nonb3osatens

POPCORN MACHINE
POPCORN-MASCHINE

POPCORNMACHINE

URZADZENIE DO
POPCORNU

MACHINE A POP-CORN
POPCORN

MASINA PENTRU POPCORN
TYIKEYH M0M KOPN
APARAT ZA IZRADU KOKICA
VYROBNIK POPCORNU
POPCORN GEP

ATAPAT [1/19 TIOMKOPHY

POPKORNIMASIN

IERICE POPKORNA
RAZOSANAI

IRENGINYS KUKURUZY
SPRAGESIU GAMYBAI

MAQUINA DE FAZER
PIPOCAS

PALOMITERO

STROJ NA POPCORN
POPCORN-MASKINE
POPCORN-KONE
POPKORNMASKIN
STROJ ZA KOKICE
POPCORNMASKIN
MALLIMHA 3A MYKAHKHK

ANMAPAT AJ19 MOMNKOPHA
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GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.
HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen tibersetzt.
NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.

DE:

RO:

=

RO:
GR:
HR:
CZ:
HU:
UA:
EE:

: Read user manual and keep this with the appliance.
: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es

zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het

apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

zurzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.

: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreund cu

aparatul.

: AaBaote To yxelpidlo xpnoTn Kat PUAAETE To pagt pe Tn

OUOKEUN.

Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.

: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-

ziilék kozelében.

: [pounTaitte nocibHK KOpuCTyBaya Ta TpuMaiite oro

pasoM i3 NpunapoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a lintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

[a xprian povo o€ E0WTEPLKO XApo.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTh Tinbkit BCepeAHi NpuMilLieHb.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.

EE:

LV:

LT:
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SK:

DK:

Fl:

NO:

Sl:

SE:
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LV:
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PT:

ES:
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Fl:

NO:

Sl:
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Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierici.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
o aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

Laes brugervejledningen, og opbevar den sammen med
apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 33 nmpel’)menﬁ W o 3anasete

3aefHO C ypega.
I'IphoMTe PyKOBOACTBO N0Nb30BATENA U COXPAHUTE ero
BMecTe ¢ npubopom.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Sélo para uso en interiores.

Iba na vnitorné poutzitie.

Kun til indendgrs brug.

Vain sisakayttoon.

Kun til innendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

SE: Endast for inomhusbruk.

BG:
RU:

[la ce n3nonsea camo Ha 3aKpuTo.
Wcnonb3oBatb TonbKo B NoMeLLeHNsX.

: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.
: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de ['1A et de traductions automatiques.

: NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automatiche.

NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTappazeral and 1o npwTdTuno ayyAko eyxelpidto xpnotponotovrag Al Kat autopaTeG HETAPPATELG.
HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.

POZNAMKA: Tato pFirucka je prelozena z puvodnl anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strOJovych prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.

CZ:

UA:

EE:

LV:
LT:

PT:
ES:
SK:

Fl:

Sl:

SE:

il

nepeknagy.

MPUMITKA: Liei nocibHnk nepeknafaeTses 3 0puriHanbHOro aHrincbKoro nocibHMKa 3 BAKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MalUMHHOrO

MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tdlgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

PIEZIME: 5T rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas masinas tulkojumus.
PASTABA: Sis vadovas iéverstas i$ originalaus angly kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir magininj vertima.

NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando |A e traducdes de maquinas.

NOTA: Este manual estd traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z povodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjaelp af Al og maskinoversattelser.

HUOMAUTUS: Tdma opas on kadnnetty alkuperaisesta englanninkielisestd oppaasta kdyttaen tekodlya ja konekdanndksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

NOTERA: Denna handbok &r versatt fran den engelska originalmanualen med Al och maskingversattningar.

BG: BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBEefeH0 0T OPUTMHANHOTO aHINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al U MalLMHHW NPeBOAN.

RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBefEHO U3 OPUTMHAIIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM 3bike C MCMOb30BaHNeM I 1 MalIMHHBIX

nepeBofioB.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: MUszaki adatok / UA: TexniuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificaces técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Technical specifications
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehnicne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukauum / RU: TexHuueckue aaHHble

282748 282762
220-240V~ 50Hz / 220-240B ~ 50T
1500W / Bt
E27, Max. 60W
|
IPX4

50 ml/cycle

I m|m|oOo|O || >

50 g/cycle
150g/cycle

J approx. 2 mins
K 560x420x770 mm/mm
L 22.5kg/ kv

A: GB: Item no. / DE: Art.-Nr. / NL: Artikelnr. / PL: Nr pozycji / FR: N° darticle / IT: N. articolo / RO: Nr. articolului/ GR: Ap. idoug /
HR: Broj stavke / CZ: Polozka €. / HU: Cikkszém / UA: Homep enemenTa / EE: Artikli nr / LV: Vienums Nr. / LT: Prekeés Nr./ PT: Item
n.o/ES: N.o de articulo / SK: C. polozky / DK: Varenr. / FI: Kohteen nro / NO: Varenr. / Sl: &t. izdelka / SE: Art.nr / BG: Homep Ha
enement /RU: Homep nosnumu

@

: GB: Rated voltage and frequency / DE: Nennspannung und Frequenz / NL: Nominale spanning en frequentie / PL: Znamionowe
napiecie i czestotliwo$¢ / FR: Tension et fréquence nominales / IT: Tensione e frequenza nominali / RO: Tensiune nominala si
frecventd / GR: Ovopaotikn taon kat ouxvornta / HR: Nazivni napon i frekvencija / CZ: Jmenovité napéti a frekvence / HU: Név-
leges fesziiltség és frekvencia / UA: HominanbHa Hanpyra Ta yactota / EE: Nimipinge ja -sagedus / LV: Nominalais spriegums un
frekvence / LT: Vardiné jtampa ir daznis / PT: Tensao e frequéncia nominais / ES: Tension y frecuencia nominales / SK: Menovité
napétie a frekvencia / DK: Nominel spaending og frekvens / FI: Nimellisjannite ja -taajuus / NO: Nominell spenning og frekvens /
SI: Nazivna napetost in frekvenca / SE: Markspanning och frekvens / BG: HommunanHo Hanpexenve v yectora / RU: HomuHanbHoe
HanpsxeHe u yacToTa

o

: GB: Rated input power / DE: Nenneingangsleistung / NL: Nominaal ingangsvermogen / PL: Znamionowa moc wejsciowa / FR:
Puissance d'entrée nominale / IT: Potenza nominale in ingresso / RO: Putere nominald de intrare / GR: OvopaoTikn toxug e1oodou
/ HR: Nazivna ulazna snaga / CZ: Jmenovity vstupni vykon / HU: Névleges bemeneti teljesitmény / UA: HominansHa BxigHa
notyxHicTs / EE: Nimisisendvaimsus / LV: Nominala ieejas jauda / LT: Vardiné jéjimo galia / PT: Poténcia de entrada nominal /
ES: Potencia de entrada nominal / SK: Menovity vstupny vykon / DK: Nominel indgangseffekt / FI: Nimellistuloteho / NO: Nominell
inngangseffekt / SI: Nazivna vhodna mo¢ / SE: Méarkineffekt / BG: HommHanwa exoaswa mowHoct / RU: HomuHansHag sxoaHas
MOLLHOCTb

e}

: GB: Rated power of the illumination light source / DE: Nennleistung der Beleuchtungslichtquelle / NL: Nominaal vermogen van
de lichtbron / PL: Moc znamionowa zrodta oswietlenia / FR: Puissance nominale de la source lumineuse / IT:Potenza nominale
della sorgente luminosa di illuminazione / RO: Puterea nominald a sursei de luming de iluminare / GR: OvopaoTiki 1oxug g
nnyng gwtiopou / HR: Nazivna snaga izvora svjetlosti za osvjetljenje / CZ: Jmenovity vykon svételného zdroje osvétleni / HU: A
fényforras névleges teljesitménye / UA: HomiHanbHa noTyHicTb Axepena csitna nigcsivysarHa / EE: Valgustusvalgusallika nimi-
vdimsus / LV: Apgaismojuma gaismas avota nominala jauda / LT: ApSvietimo Sviesos Saltinio vardiné galia / PT: Poténcia nominal
da fonte de luz de iluminacdo / ES: Potencia nominal de la fuente de luz de iluminacion / SK: Menovity vkon zdroja osvetlenia
/ DK: Belysningslyskildens nominelle effekt / FI: Valoldhteen nimellisteho / NO: Nominell effekt for lyskilden / SI: Nazivna mo¢
svetlobnega vira / SE: Markeffekt for belysningsljuskéllan / BG: HomuHasHa MOLWHOCT Ha CBETAMHHMS N3TOYHUK Ha 0CBETNEHME /
RU: HomuHanbHas MOLHOCTb NCTOYHKA CBETa 0CBELLeHNS

m

: GB: Protection class (Class) / DE: Schutzklasse (Klasse) / NL: Beschermingsklasse (klasse] / PL: Klasa ochrony (klasa) / FR:
Classe de protection (classe) / IT: Classe di protezione (classe] / RO: Clasa de protectie (clasd) / GR: Khaon npootaciag (katnyopial
/ HR: Klasa zadtite (klasa) / CZ: Trida ochrany [tFida) / HU: Védelmi osztaly (osztaly) / UA: Knac 3axucty (knac) / EE: Kaitseklass
(klass) / LV: Aizsardzibas klase (klase] / LT: Apsaugos klasé (klasé) / PT: Classe de protecdo (classe) / ES: Clase de proteccion
(clase) / SK: Trieda ochrany (trieda) / DK: Beskyttelsesklasse (klasse) / Fl: Suojausluokka (luokka) / NO: Beskyttelsesklasse
(klasse] / SI: Razred zascite [razred) / SE: Skyddsklass (klass) / BG: Knac Ha 3awwta (Knac) / RU: Knacc sawmrsi (knacc)

@ -



F: GB:Waterproof protection rating / DE:Wasserdichtigkeitsschutzklasse / NL:Beschermingsgraad tegen water / PL:Klasa wo-
doodpornoéci / FR:Indice de protection étanche / IT:Grado di protezione impermeabile / RO:Clasificare protectie impermea-
bild / GR:Babuog adaBpoxng npootaciag / HR:Vodootporna zastita / CZ:0dolnost proti vodé / HU:Vizallé védelmi besorolas /
UA:Peiiturr sogorenporkrocti / EE:Veekindluse kaitseaste / LV:Udensnecaurlaidibas klase / LT:Apsaugos nuo vandens klasé
/ PT:Classificacao de protecao a prova de dgua / ES:Grado de impermeabilidad / SK:Stupef ochrany proti vode / DK:Vandteet
beskyttelsesklassificering / Fl:Vedenpitavd suojausluokitus / NO:Vanntett beskyttelsesklassifisering / SI:Stopnja zascite pred
vdorom vode / SE:Vattentat skyddsklassning / BG:Knac Ha BogoycToiumsoct / RU:PeiTuHr BogoHenpoHuLaemocTu

@

- GB:0il filling(suggest): 50 ml/cycle / DE:Olfillung(empfohlen): 50 ml/Zyklus / NL:Olie vullen(suggestie): 50 ml/cyclus / PL:Napetni-
anielsugerowane]: 50 ml/cykl/ FR:Remplissage d'huile [suggérer) : 50 ml/cycle / IT:Riempimento oliolsuggerimento): 50 ml/ciclo
/ RO:Umplerea cu ulei ([aroma): 50 ml/ciclu / GR:M\npwon Aadou(npoteiverat): 50 ml/kukho / HR:Punjenje ulja (suggest]: 50 ml/
ciklusu / CZ:Plnéni oleje (ndvrh): 50 ml/cyklus / HU:Olajtoltés(javasolt): 50 ml/ciklus / UA:HanosHeHHs (3ananbte): 50 mn/unkn /
EE:Olitaite(soovitatav): 50 ml/tsiikkel / LV:Ellas uzpilde [ieteicamais): 50 ml/cikla / LT:Alyvos jpylimas (suggest): 50 ml per cikla /
PT:Enchimento de ¢leo (sugerido): 50 ml/ciclo / ES:Llenado de aceite (sugerencia): 50 ml/ciclo / SK:Plnenie oleja (najvacsiel: 50
ml/cyklus / DK:Oliepafyldninglsuggest): 50 ml/cyklus / FI:Oljyn tayttd (suositeltava): 50 ml/ohjelma / NO:0ljepéfylling(foresl&): 50
ml/syklus / Sl:Polnjenje olja [predlog): 50 mU/cikel / SE:Oljepafyllning(férslag): 50 ml/cykel / BG:Mbanene ¢ macno (ebeexaa): 50
ml/unken / RU:3anuska macna (pekomengyetcs): 50 mn/umkn

T

: 6B:Sugar fillinglsuggest): 50 g/cycle / DE:Zuckerfillunglempfohlen): 50 g/Zyklus / NL:Suikervulling(suggestie]: 50 g/cyclus /
PL:Nadzienie cukrem(sugerowane): 50 g/cykl / FR:Garniture de sucre (suggérez) : 50 g/cycle / IT:Riempimento di zucchero(sug-
gerimento): 50 g/ciclo / RO:Umplutura (zahar): 50 g/ciclu / GR:M\npwon pe zaxapn(npoteivera): 50 g/kukho / HR:Punjenje Secera
[suggestijal: 50 g/ciklus / CZ:Cukrova naplii navrh): 50 g/cyklus / HU:Cukortéltés(javasolt): 50 g/ciklus/ UA:HanosHeHHs uykpy
(sanax): 50 r/umkn / EE:Suhkru taitmine(soovitus): 50 g/tsiiklis / LV:Cukura pildijums (ieteicamais): 50 g/cikla / LT:Cukraus
pildymas (suggest): 50 g/ciklas / PT:Recheio de actcar{sugerido): 50 g/ciclo / ES:Relleno de azlcar (sugerencial: 50 g/ciclo /
SK:Cukorna wyplii (najvacsia): 50 g/cyklus / DK:Sukkerfyldning(suggest): 50 g/cyklus / Fl:Sokeritéyte (ruokinta): 50 g/ohjelma /
NO:Sukkerfylling(foresld): 50 g/syklus / Sl:Polnjenje s sladkorjem (predlog): 50 g/cikel/ SE:Sockerfylining(féresla): 50 g/cykel /
BG:MbnHeHe cbe 3axap (sbnpocko): 50 r/umksn / RU:Hauurka caxapa (pekomenayetcs): 50 r/umkn

I: GB:Corn kernels filling[suggest): 150g/cycle / DE:Maiskerne Abfillung(Vorschlag): 150g/Zyklus / NL:Maiskorrels vullen(sugges-
tie): 150 g/cyclus / PL:Napetnianie ziaren kukurydzy (sugerowane): 150 g/cykl / FR:Garniture de grains de mais (suggérez) :
150 g/cycle / IT:Riempimento di chicchi di mais(suggerimento): 150 g/ciclo / RO:Umplerea boabelor de porumbla zahdrului):
150 g/ciclu / GR:Mnpwon apaBoairou(nporeivera): 150g/kukho / HR:Punjenje koraljnih kosticalsuggest): 150 g/ciklus / CZ:PL-
néni kukufi¢nych jader (navrh): 150 g/cyklus / HU:Kukoricamag feltsltés(javasolt): 150 g/ciklus / UA:HanosHeHHs (3akynopka)
kykypyasstux saep: 150 r/umkn / EE:Korni tuumade taitminelsoovitus): 150 g/tstikkel / LV:Kukurizas kodolu pildjums (ieteica-
mais): 150 g/cikla / LT:Kukurdzy branduoliy uzpildymas [suggest]: 150 g / ciklas / PT:Enchimento de graos de milho (sugerir):
150 g/ciclo/ ES:Relleno de granos de maiz [sugerencial: 150 g/ciclo / SK:Plnenie zfn kukurice [najvacsiel: 150 g/cyklus / DK:Fyld-
ning af majskerner(suggest): 150 g/cyklus / Fl:Maissiytimien taytto (suositus): 150 g/ohjelma / NO:Kornkjernefyll(foreslé): 150 g/
syklus / Sl:Polnjenje (predlagal: 150 g/cikel / SE:Fyllning av kornkérnor (forslag): 150 g/cykel / BG:Mbanenelnpesocrasste) Ha
uapesuunu aakn: 150 r/umkbn / RU:Haunkka kykypy3Hbix 3eper (pekomenayetca): 150 r/umkn

J: GB:Cycle duration: approx. 2 mins / DE:Zyklusdauer: ca. 2 min / NL:Cyclusduur: ongeveer 2 minuten / PL:Czas trwania cyklu:
ok. 2 min / FR:Durée du cycle : environ 2 minutes / IT:Durata del ciclo: circa 2 minuti / RO:Durata ciclului: aprox. 2 minute /
GR:Awpketa kUkhou: nepinou 2 Aenta / HR:Trajanje ciklusa: priblizno 2 minute / CZ:Délka cyklu: priblizné 2 minuty / HU:Ciklus
idétartama: kb. 2 perc / UA:Tpusanicts uukny: npubn. 2 xsununn / EE:Tstkli kestus: umbes 2 minutit / LV:Cikla ilgums: aptuveni 2
min. / LT:Ciklo trukmé: mazdaug 2 min. / PT:Duracao do ciclo: aprox. 2 minutos / ES:Duracién del ciclo: aprox. 2 min / SK:Trvanie
cyklu: priblizne 2 minGty / DK:Cyklusvarighed: ca. 2 minutter / Fl:Ohjelman kesto: noin 2 minuuttia / NO:Syklusvarighet: ca. 2
minutter / Sl:Trajanje cikla: priblizno 2 minuti / SE:Cykelns varaktighet: ca 2 minuter / BG:MpogbaxuTenHocT Ha uukbaa: npubn.
2 MuryT / RU:MpogomknTensHoCTb umkna: Npubi. 2 MuH.

K: GB: Dimensions / DE: Abmessungen / NL: Afmetingen / PL: Wymiary / FR: Dimensions / IT: Dimensioni / RO: Dimensiuni / GR:
Aworaoelg / HR: Dimenzije / CZ: Rozméry / HU: Méretek / UA: Poamipn / EE: MaGtmed / LV: Izméri / LT: Matmenys / PT: Di-
mensoes / ES: Dimensiones / SK: Rozmery / DK: Mal/ Fl: Mitat / NO: Mal/ SI: Mere / SE: Matt / BG: Paamepu / RU: Pasmepsl

—

: GB: Net weight / DE: Nettogewicht / NL: Nettogewicht / PL: Waga netto / FR: Poids net /IT: Peso netto / RO: Greutate netd / GR:
KaBapo Bapog / HR: Neto teZina / CZ: Cistd hmotnost / HU: Netté témeg / UA: Bara Hetto / EE: Netokaal / LV: Neto svars / LT:
Grynasis svoris / PT: Peso liquido / ES: Peso neto / SK: Cistd hmotnost / DK: Nettoveegt / Fl: Nettopaino / NO: Nettovekt / SI: Neto
teza / SE: Nettovikt / BG: Hetro Terno / RU: Bec HetTo



GB: Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.

DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
PL: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

FR: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.

IT: Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.

RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara notificare prealabila.
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ENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this HENDI appliance. Read this
user manual carefully, paying particular attention to the safe-
ty regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

* Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for, as described in this manual.

* The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

. DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt

to repair the appliance by yourself. Do not immerse
the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.

¢ NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical
connections and cord regularly for any damage. When dam-
aged, disconnect the appliance from the power supply. Any
repairs should only be carried out by a supplier or qualified
person to avoid danger or injury.
WARNING! When positioning the appliance, route the power
cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being
damaged, coming into contact with the heating surface, or
causing a tripping hazard.
WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power supply.
WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-
necting from the power supply, cleaning, maintenance or
storage.
Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.
Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.
Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. If the appliance falls into wa-
ter, remove the power supply connections immediately. Do
not use the appliance until it has been checked by a certified
technician. Failure to follow these instructions will cause life
threatening risks.

Connect the power supply into an easily accessible electrical

outlet so you can disconnect the appliance immediately in

case of emergency.

Make sure the cord does not come in contact with sharp or

hot objects and keep it away from open fire. Never pull the

power cord to unplug it from the socket, always pull the plug
instead.

* Never carry the appliance by its cord.

* Never try to open the housing of the appliance yourself.

Do not insert objects into the housing of the appliance.

 Never leave the appliance unattended during use.

o This appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

* This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.

e This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.

* Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.

¢ Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-
facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

* Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

* Do not place the appliance on a heating object (gasoline, elec-
tric, charcoal cooker, etc.).

* Do not cover the appliance in operation.

* Do not place any objects on top of the appliance.

¢ Do not use the appliance near any open flames, explosive or
flammable materials. Always operate the appliance on a hori-
zontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

e The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

e Leave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

* WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions
e This appliance is intended for commercial use.
. CAUTION! RISK OF BURNS! HOT SURFACES! The
temperature of the accessible surfaces are very high
during use. Touch only the control panel, handles, switches,
timer control knobs or temperature control knobs.

. An equipotential bonding terminal is provided to allow
cross bonding with other equipment.
* WARNING! Fat and oil become very hot during operation. Be-
ware of this.
e If the supply cord is damaged, it must be replaced by the man-
ufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

. A CAUTION! DANGEROUS ZONE! Keep clear.
* State the maximum quantities of sugar and other ingredients
that may be used.

Intended use

* This appliance is intended to be used for commercial applica-
tions, for example in kitchens of restaurants, canteens, hos-
pital and in commercial enterprises such as bakeries, butch-
eries, etc., but not for continuous mass production of food.

* This appliance is designed for making popcorn. Any other use
may lead to damage of the appliance or personal injury.

e Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.

Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.

" ®




Main parts of the product

(Fig.1 on page 3)

1. Crumbs tray

Glass doors

Light source

TURN switch: Control the motor

HEAT switch: Control the heating of the kettle

WARMING & LIGHT switch: Control the warming ele-
ment(bottom of the chamber) and light

7. POWER switch
8. Kettle grip
9
1
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. Kettle lid grip

0. Kettle
Remark: The content of this manual applies for all listed items
unless specified otherwise. The appearance may vary from the
shown illustrations.

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

e Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

« Clean the accessories and the appliance before use (See ==>
Cleaning & Maintenance).

* Make sure the appliance is completely dry.

e Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

 Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

* Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Operating instructions

ATTENTION! Do not pop corn kernels in a dry pot (without oil).

* To avoid overheating, always have oil and kernels ready before
operating.

* Make sure the light bulb is installed.

e Turn on the device using the POWER switch.

¢ Turn on the light using WARMING & Light switch.

e Pour 50ml oil into the kettle. Turn on the heater for kettle
using HEAT switch to preheat for 4-6 minutes.

e Lift the kettle lid using the lid grip carefully and pour 50g sug-
ar (while the amount is dependent upon your taste) and 150g
corn kernels.

¢ Put the lid down and close the glass doors firmly to avoid
spilling of popcorns from the appliance.

* Pay attention to the corn kernels while popping process to
avoid burning.

¢ Turn on the motor using TURN switch to stir the corn kernels
until there are all popped, then pour the popcorns out from
the kettle to the chamber using kettle grip carefully.

¢ The popping cycle is approx. 2 minutes per portion.

e Fix the kettle in horizontal position again and repeat upper
procedures to make more popcorns.

Note:

e The appliance is equipped with “protective thermostat”. In
case of overheating of the kettle, the protection will be ac-

8

tivated and turns the appliance off. Disconnect the appliance
from the electrical socket and wait for cooling down. Then, it
may be used again.

Do not put too many corn kernels at one time for even spacing
and cooking.

* Do not drop any oil around the plate. Otherwise it will catch
fire when it is heated to a certain temperature.

* WARNING! Do not add any water to the plate while it is pop-
ping!

Cleaning & maintenance

o ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply and cool down before storage, cleaning & mainte-
nance.

* Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

o |f the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

o Food residues should be regularly cleaned and removed from
the appliance. If the appliance is not cleaned properly, it will
reduce its lifespan and may result in a dangerous condition
during use.

Cleaning

o Clean the cooled exterior surface with a cloth or sponge
slightly dampened with a mild soap solution.

o For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned be-
fore and after use.

* Avoid water contacting the electrical components.

o Clean the inside of container with a non-abrasive detergent
and rinse with clean water.

¢ Never immerse the appliance in water or other liquids.

» Never use aggressive cleaning agents, abrasive sponges, or
cleaning agents containing chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed objects for cleaning.
Do not use petrol or solvents!

¢ No parts are dishwasher safe.

Parts How to clean Remark
All accessories | ® Soak inwarm, soapy water | Dryall parts
such as trays, for about 10 to 20 minutes. | well at last.

tray handle,
tray holders

* Rinse under running water
thoroughly.

External * Wipe clean with a soft cloth

housing and a little mild detergent.
Make sure no water or
moisture enters inside of
the appliance.

Inside of the ¢ Remove any food deposits.

appliance * Wipe with a damp cloth and
a little cleaning detergent

Glass door

to remove any spills or
splatters.
* Note: Be sure not to dam-

age the heating elements.




Maintenance

¢ Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

o |f you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact the
supplier.

¢ All maintenance, installation and repair work must be car-
ried out by specialised and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

Transportation and Storage

* Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

o Store the appliance in a cool, clean and dry place.

* Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

* Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
connect the appliance from power supply when moving and
hold it at the bottom.

* Special care must be taken when moving or transporting the
machine due to its heavy weight. With at least 2 persons or
using a cart. Move the machine slowly, carefully, and never
incline more than 45°.

Troubleshooting

If the appliance does not function properly, please check the
below table for the solution. If you are still unable to solve the
problem, please contact the supplier/service provider.

Problems Possible cause Possible solution

Light bulb does

1. Bulb is not con- 1. Fasten the screw

not light on nected firmly with of the bulb to the
the lamp holder lamp holder
2.Bulbis burntout | 2. Replace the light
bulb
Appliance does | 1. Wire of heating Contact the supplier.
not heat up element is loosed

2. Heating element
is burnt out

3. The electrical
components are
damaged

Abnormal thermo-
stat adjustment

Too high or too
low temperature

Contact the supplier.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase [e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment
———— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
— to your waste equipment by handing it over to a
—— designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses HENDI Gerat gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise

e Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

o Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsach-
gemafen Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verursacht
werden.

. A GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerdts nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBendem
Wasser.

« VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!
Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel
regelmafig auf Schaden. Wenn das Gerat beschadigt ist,
trennen Sie es von der Stromversorgung. Alle Reparaturen
sollten nur von einem Lieferanten oder einer qualifizierten
Person durchgefiihrt werden, um Gefahren oder Verletzun-
gen zu vermeiden.

* WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionie-
rung des Gerats bei Bedarf sicher, um unbeabsichtigtes Zie-
hen, Beschadigungen, Kontakt mit der Heizflache oder Stol-
pergefahr zu vermeiden.

* WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-
findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.

* WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es
von der Stromversorgung trennen, reinigen, warten oder la-
gern.

e Schliefen Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerateetikett
angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.

* Die Stecker-/Elektroanschliisse nicht mit nassen oder feuch-
ten Handen ber(hren.

* Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-
se von Wasser und anderen Flissigkeiten fern. Wenn das Ge-
rat in Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse.
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Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizier-
ten Techniker Gberpriift wurde. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

e SchlieBen Sie das Netzteil an eine leicht zugéangliche Steck-
dose an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kon-
nen.

e Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder
heiflen Gegenstanden in Kontakt kommt und halten Sie es
von offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel,
um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie im-
mer den Stecker.

e Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.

e Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Gerats selbst zu
offnen.

e Fiihren Sie keine Gegenstande in das Gehduse des Gerdts ein.

e Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbe-
aufsichtigt.

¢ Dieses Gerét sollte von geschultem Personal in der Kiiche
des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient
werden.

¢ Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis betrieben
werden.

¢ Dieses Gerat darf unter keinen Umstanden von Kindern ver-
wendet werden.

* Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse
fUr Kinder unzuganglich auf.

¢ Verwenden Sie niemals anderes Zubehdr oder andere Gerate
als das mit dem Gerat gelieferte oder vom Hersteller emp-
fohlene. Andernfalls konnte ein Sicherheitsrisiko fir den
Benutzer bestehen und das Gerat beschadigt werden. Ver-
wenden Sie nur Originalteile und Zubehdr.

e Betreiben Sie dieses Gerat nicht mit einem externen Timer
oder einer Fernbedienung.

* Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,
Holzkohle usw.).

¢ Decken Sie das Gerat nicht im Betrieb ab.

o Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerét.

e Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flam-
men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie
das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,
hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

¢ Das Gerat ist nicht fir die Installation in einem Bereich ge-
eignet, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden kdnnte.

e Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm um
das Gerat herum Platz fir die Beluftung.

* WARNUNG! Halten Sie alle Liiftungsoffnungen am Gerét frei
von Hindernissen.

Besondere Sicherheitshinweise
e Dieses Gerdt ist fir den kommerziellen Gebrauch bestimmt.
. VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR! HEIBE OBER-
FLACHEN! Die Temperatur der zugénglichen Ober-
flachen ist wahrend des Gebrauchs sehr hoch. Beriihren Sie
nur das Bedienfeld, die Griffe, Schalter, Zeitschalter oder
Temperaturregler.
. Eine Potentialausgleichsklemme ist vorgesehen, um
& eine Querverbindung mit anderen Geraten zu ermdgli-
chen.
* WARNUNG! Fett und Ol werden wahrend des Betriebs sehr
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heiB. Hiten Sie sich davor.

¢ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder ahnlich qualifizierten Personen
ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

. & VORSICHT! GEFAHRENZONE! Halten Sie sich fern.
* Geben Sie die maximalen Mengen an Zucker und anderen
Zutaten an, die verwendet werden diirfen.

Verwendungszweck

o Dieses Gerdt ist fir kommerzielle Anwendungen vorgesehen,
z. B. in Kiichen von Restaurants, Kantinen, Krankenhdusern
und in kommerziellen Unternehmen wie Backereien, Metz-
gereien usw., jedoch nicht fir die kontinuierliche Massenpro-
duktion von Lebensmitteln.

¢ Dieses Gerat ist fir die Herstellung von Popcorn konzipiert.
Jede andere Verwendung kann zu Schaden am Gerédt oder
Verletzungen flhren.

o Der Betrieb des Gerdts flir andere Zwecke gilt als Missbrauch
des Gerats. Der Benutzer haftet allein fiir die unsachgemafe
Verwendung des Gerats.

Installation der Erdung

Dieses Gerat ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an
eine Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung verringert
das Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Wire fiir den
elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschlissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschliisse mussen ordnungsgemal installiert und geerdet
sein.

Hauptteile des Produkts

(Abb. 1 auf Seite 3)

1. Krimel-Tray

2. Glastiren

3. Lichtquelle

4. TURN-Schalter: Motor steuern

5. HEIZ-Schalter: Heizung des Wasserkochers steuern

6. Schalter WARMUNG & LICHT: Das Warmeelement (Unter-
teil der Kammer) und das Licht steuern

7. LEISTUNGS-Schalter

8. Wasserkocher-Griff

9. Deckelgriff des Wasserkochers

10.Wasserkocher

Anmerkung: Der Inhalt dieses Handbuchs gilt fir alle aufge-

fihrten Punkte, sofern nicht anders angegeben. Das Erschei-

nungsbild kann von den gezeigten Abbildungen abweichen.

Vorbereitung vor Verwendung

¢ Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Verpackungen.

o Uberpriifen Sie, ob das Gerit in gutem Zustand ist und mit
allen Zubehdrteilen. Bei unvollstandiger oder beschadigter
Lieferung wenden Sie sich bitte umgehend an den Lieferan-
ten. Verwenden Sie das Gerét in diesem Fall nicht.

 Reinigen Sie das Zubehor und das Gerat vor dem Gebrauch
[siehe ==> Reinigung und Wartung).

o Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

o Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die vor Wasserspritzern geschitzt ist.

¢ Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie Ihr Gerat in Zu-



kunft lagern mochten.
¢ Bewahren Sie das Benutzerhandbuch fiir zukinftige Refe-
renzzwecke auf.
HINWEIS! Aufgrund von Produktionsriickstanden kann das Ge-
rat bei den ersten Anwendungen einen leichten Geruch abge-
ben. Dies ist normal und weist nicht auf einen Defekt oder eine
Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat gut beliftet ist.

Bedienungsanleitung

ACHTUNG! Die Maiskerne nicht in einen trockenen Topf (ohne

Ol geben.

o Um eine Uberhitzung zu vermeiden, halten Sie vor dem Be-
trieb immer Ol und Kerne bereit.

« Stellen Sie sicher, dass die Glihbirne installiert ist.

e Schalten Sie das Gerat mit dem POWER-Schalter ein.

e Schalten Sie die Lampe mit dem Schalter WARMUNG & Lam-
pe ein.

* Giefen Sie 50 ml Ol in den Wasserkocher. Schalten Sie das
Heizgerét fiir den Wasserkocher mit dem HEAT-Schalter ein,
um 4-6 Minuten vorzuheizen.

¢ Heben Sie den Wasserkocherdeckel mit dem Deckelgriff vor-
sichtig an und gieBen Sie 50 g Zucker (wahrend die Menge
von lhrem Geschmack abhangt) und 150 g Maiskerne.

e Setzen Sie den Deckel auf und schlieflen Sie die Glastiren
fest, um zu vermeiden, dass Popcorn aus dem Gerat austritt.

¢ Achten Sie beim Aufspringen auf die Maiskerne, um ein Ver-
brennen zu vermeiden.

e Schalten Sie den Motor mit dem TURN-Schalter ein, um die
Maiskerne zu riihren, bis alle geklopft sind, und gieflen Sie
dann die Popcorns mit dem Wasserkochergriff vorsichtig aus
dem Wasserkocher in die Kammer.

¢ Der Popping-Zyklus betragt ca. 2 Minuten pro Portion.

e Fixieren Sie den Wasserkocher wieder in horizontaler Po-
sition und wiederholen Sie die oberen Verfahren, um mehr
Popcorn herzustellen.

Hinweis:

¢ Das Gerat ist mit einem .Schutzthermostat™ ausgestattet.
Bei Uberhitzung des Wasserkochers wird der Schutz aktiviert
und das Gerat ausgeschaltet. Trennen Sie das Gerat von der
Steckdose und warten Sie, bis es abgekihlt ist. Dann kann es
wieder verwendet werden.

* Legen Sie nicht zu viele Maiskerne auf einmal fir gleichma-
fige Abstande und Garen ein.

o Lassen Sie kein Ol um die Platte fallen. Andernfalls fangt
es Feuer, wenn es auf eine bestimmte Temperatur erwarmt
wird.

* WARNUNG! Geben Sie kein Wasser in die Platte, wahrend
sie klopft!

Reinigung und Wartung

¢ AUFMERKSAMKEIT! Trennen Sie das Gerat immer von der
Stromversorgung und kiihlen Sie es vor Lagerung, Reinigung
und Wartung ab.

 Verwenden Sie fiir die Reinigung keinen Wasserstrahl oder
Dampfreiniger und schieben Sie das Gerat nicht unter das
Wasser, da die Teile nass werden und es zu Stromschldgen
kommen kann.

e Wenn das Gerdt nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Geréts beein-
trachtigen und zu einer geféhrlichen Situation fihren.

o Speisereste sollten regelmafig gereinigt und aus dem Ge-

rat entfernt werden. Wenn das Gerat nicht ordnungsgeman
gereinigt wird, verkirzt es seine Lebensdauer und kann wah-
rend des Gebrauchs zu einem geféhrlichen Zustand fihren.

Reinigung

¢ Reinigen Sie die gekuhlte AuBenflache mit einem leicht
mit einer milden Seifenlosung angefeuchteten Tuch oder
Schwamm.

e Aus Hygienegriinden sollte das Gerat vor und nach dem Ge-
brauch gereinigt werden.

e Vermeiden Sie den Kontakt von Wasser mit den elektrischen
Komponenten.

¢ Reinigen Sie die Innenseite des Behélters mit einem nicht
scheuernden Reinigungsmittel und spiilen Sie ihn mit sau-
berem Wasser ab.

e Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten.

e Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, Scheu-
erschwamme oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Verwen-
den Sie zur Reinigung keine Stahlwolle, Metallutensilien
oder scharfe oder spitze Gegenstande. Keine Benzin- oder
Ldsungsmittel verwenden!

¢ Keine Teile sind sptlmaschinenfest.

Teile Reinigung Bemerkung
Alle Zube- e Etwa 10 bis 20 Minuten Endlich alle
horteile wie inwarmem Seifenwasser Teile gut
Tabletts, einweichen. trocknen.
Tablettgriffe, * Unter flieBendem Wasser

Tabletthalter griindlich abspiilen.

.

Mit einem weichen Tuch
und etwas mildem Reini-
gungsmittel abwischen.
Stellen Sie sicher, dass kein
Wasser oder Feuchtigkeit in
das Gerét gelangt.

Externes
Gehause

.

Im Inneren des
Gerats

Entfernen Sie alle Speise-
reste.

Mit einem feuchten Tuch
und etwas Reinigungsmittel
abwischen, um Verschiit-
tungen oder Spritzer zu
entfernen.

Hinweis: Achten Sie darauf,
die Heizelemente nicht zu
beschadigen.

.

Glastir

.

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Gerdts, um
schwere Unfalle zu vermeiden.

¢ Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgemaf
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Verwen-
dung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an den
Lieferanten.

e Alle Wartungs-, Installations- und Reparaturarbeiten mus-
sen von spezialisierten und autorisierten Technikern durch-
geflhrt oder vom Hersteller empfohlen werden.

Transport und Lagerung

e Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Gerat
von der Stromversorgung getrennt und vollstandig abgekiihlt
wurde.

e Lagern Sie das Gerat an einem kihlen, sauberen und tro-
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ckenen Ort.

e Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Gerat, da
dies das Gerat beschadigen konnte.

* Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerat beim Bewegen von der Stromversorgung
und halten Sie es unten.

e Beim Bewegen oder Transport der Maschine ist aufgrund
ihres hohen Gewichts besondere Vorsicht geboten. Mit min-
destens 2 Personen oder mit einem Wagen. Bewegen Sie die
Maschine langsam, vorsichtig und niemals um mehr als 45°
geneigt.

Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht richtig funktioniert, sehen Sie sich bitte
die folgende Tabelle fiir die Lésung an. Wenn Sie das Problem
immer noch nicht [6sen kdnnen, wenden Sie sich bitte an den
Lieferanten/Dienstleister.

Probleme Mégliche Ursache Mégliche Losung
Glihbirne 1. Glihlampe ist 1. Befestigen Sie
leuchtet nicht nicht fest mit dem die Schraube der
Lampenhalter Glihlampe am
verbunden Lampenhalter
2. Glihbirne ist 2.Tauschen Sie die
ausgebrannt Glihbirne aus
Gerat erwdrmt 1. Kabel des Wenden Sie sich an
sich nicht Heizelementsist | den Lieferanten.
gelost
2. Heizelement ist
ausgebrannt
3. Die elektrischen
Komponenten
sind beschadigt
Zu hohe oder Anormale Ther- Wenden Sie sich an
zu niedrige mostateinstellung den Lieferanten.
Temperatur
Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Geréts beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unberihrt. Wenn das
Geratim Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(2. B. Beleg] bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankiindigung zu &ndern.

Entsorgung und Umwelt

———— Bei der AuBlerbetriebnahme des Gerats darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmiill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-
tung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle
Ubergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.

| E—
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Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natirlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.

Fir weitere Informationen dartber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben kdnnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ortli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re ibernehmen weder direkt noch ber ein dffentliches System
die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und okologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit HENDI-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies
o Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.
o De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

. f’i GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-
beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de

elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water

of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stro-

mend water.

GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer

de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op

schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los

van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-

gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om

gevaar of letsel te voorkomen.

WAARSCHUWING! Leid bij het plaatsen van het apparaat het

netsnoer zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadiging,

contact met het verwarmingsoppervlak of struikelgevaar te

voorkomen.

WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is

het apparaat aangesloten op de stroomvoorziening.

WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat

u het loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud

of opslag.

Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de

spanning en frequentie die op het label van het apparaat

staan vermeld.

Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte

of vochtige handen.

Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen

uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-

raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-

sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-

leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen

van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.

Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-

contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk

kunt loskoppelen.

e Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of



hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek
nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,
trek altijd aan de stekker.

 Draag het apparaat nooit aan het snoer.

 Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

* Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

o Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

* Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in
de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.

 Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.

* Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door kin-
deren worden gebruikt.

* Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.

 Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het
apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-
len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen
voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-
leen originele onderdelen en accessoires.

¢ Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-
bediening.

* Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

* Dek het apparaat niet af als het in werking is.

o Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

e Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-
sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd
op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.

 Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

e | aat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

o WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-
paraat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies
 Dit apparaat is bedoeld voor commercieel gebruik.
. VOORZICHTIGHEID! RISICO OP BRANDWONDEN!
HETE OPPERVLAKKEN! De temperatuur van de toe-
gankelijke oppervlakken is tijdens gebruik zeer hoog. Raak
alleen het bedieningspaneel, de handgrepen, schakelaars,
timerknoppen of temperatuurregelknoppen aan.
. Er is een equipotentiaalverbindingsklem voorzien om
& dwarsverbinding met andere apparatuur mogelijk te
maken.
o WAARSCHUWING! Vet en olie worden tijdens bedrijf erg heet.
Pas hier op.
¢ Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
door de fabrikant, diens servicemonteur of gelijkwaardig ge-
kwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

. & VOORZICHTIGHEID! GEVAARLIJKE ZONE! BLijf vrij.
¢ Vermeld de maximale hoeveelheden suiker en andere ingre-
diénten die mogen worden gebruikt.

Beoogd gebruik

e Dit apparaat is bedoeld voor commerciéle toepassingen, bij-
voorbeeld in keukens van restaurants, kantines, ziekenhuizen
en commerciéle ondernemingen zoals bakkerijen, slagerijen,
enz., maar niet voor continue massaproductie van voedsel.

* Dit apparaat is ontworpen voor het maken van popcorn. Elk
ander gebruik kan leiden tot schade aan het apparaat of per-
soonlijk letsel.

e Gebruik van het apparaat voor andere doeleinden wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als
enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.

Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is uitgerust met een netsnoer met aardingsstek-
ker of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aan-
sluitingen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Belangrijkste onderdelen van het product

(Afb. 1 op pagina 3)

1. Kruimelsbak

2. Glazen deuren

3. Lichtbron

4. Schakelaar TURN: De motor besturen

5. WARMTE-schakelaar: De verwarming van de waterkoker
regelen

. WARMTE- EN LICHTschakelaar: Regel het verwarmingsele-
ment (onderkant van de kamer) en het licht

. AAN/UIT-schakelaar

. grip op de waterkoker

. Handgreep keteldeksel

10.Waterkoker

Opmerking: De inhoud van deze handleiding is van toepassing

op alle vermelde items, tenzij anders aangegeven. Het uiterlijk
kan afwijken van de getoonde afbeeldingen.

o~
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Voorbereiding voor gebruik

e Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

e Controleer of het apparaat in goede staat verkeert en alle
accessoires heeft. Neem in geval van onvolledige of bescha-
digde levering onmiddellijk contact op met de leverancier.
Gebruik het apparaat in dit geval niet.

* Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (zie ==>
Reiniging en onderhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

e Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

 Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

* Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tij-

dens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is

normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat
het apparaat goed geventileerd is.

@




Bedieningsinstructies

AANDACHT! Plaats geen maiskorrels in een droge pot (zonder

olie).

* Om oververhitting te voorkomen, moet u altijd olie en pitten
bij de hand hebben voordat u de machine gebruikt.

e Zorg ervoor dat de gloeilamp is geinstalleerd.

o Zet het apparaat aan met de AAN/UIT-schakelaar.

e Zet het licht aan met de schakelaar WARMING & Light.

e Giet 50 ml olie in de waterkoker. Zet de verwarming voor de
waterkoker aan met de HEAT-schakelaar om deze 4-6 minu-
ten voor te verwarmen.

e Til het deksel van de waterkoker voorzichtig op met behulp
van de dekselgreep en giet 50 g suiker (terwijl de hoeveelheid
afhankelijk is van uw smaak) en 150 g maispitten.

¢ Plaats het deksel en sluit de glazen deuren stevig om morsen
van popcorns uit het apparaat te voorkomen.

e Let op de maispitten tijdens het poppen om verbranding te
voorkomen.

e Zet de motor aan met behulp van de TURN-schakelaar om de
maiskorrels te roeren totdat ze allemaal zijn geknald en giet
de popcorns vervolgens voorzichtig uit de waterkoker naar de
kamer met behulp van de waterkokergreep.

¢ De knalcyclus is ongeveer 2 minuten per portie.

* Zet de waterkoker weer horizontaal vast en herhaal de boven-
ste procedures om meer popcorns te maken.

Opmerking:

¢ Het apparaat is uitgerust met een "beschermende thermo-
staat”. Bij oververhitting van de waterkoker wordt de be-
scherming geactiveerd en wordt het apparaat uitgeschakeld.
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en wacht
tot het is afgekoeld. Dan kan het weer gebruikt worden.

¢ Plaats niet te veel maiskorrels tegelijk voor een gelijkmatige
afstand en bereiding.

¢ Laat geen olie rond de plaat vallen. Anders zal het vlam vatten
wanneer het tot een bepaalde temperatuur wordt verwarmd.

¢ WAARSCHUWING! Voeg geen water toe aan de plaat terwijl
deze aan het poppen is!

Reiniging en onderhoud

* AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de voeding en
koel het af voordat u het opbergt, reinigt en onderhoudt.

 Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen
en duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen
nat worden en er een elektrische schok kan ontstaan.

¢ Als het apparaat niet in een goede staat van reiniging wordt
gehouden, kan dit een negatieve invloed hebben op de levens-
duur Ovan het apparaat en leiden tot een gevaarlijke situatie.

¢ Voedselresten moeten regelmatig worden gereinigd en uit het
apparaat worden verwijderd. Als het apparaat niet goed wordt
gereinigd, verkort dit de levensduur en kan dit leiden tot een ge-
vaarlijke situatie tijdens het gebruik.

Reiniging

* Reinig het gekoelde buitenoppervlak met een doek of spons
die licht bevochtigd is met een milde zeepoplossing.

* Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

e Vermijd contact van water met de elektrische componenten.

* Reinig de binnenkant van de container met een niet-schurend
reinigingsmiddel en spoel af met schoon water.

¢ Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen.

o -

e Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen, schuursponzen
of reinigingsmiddelen die chloor bevatten. Gebruik voor het
reinigen geen staalwol, metalen keukengerei of scherpe of
puntige voorwerpen. Gebruik geen benzine of oplosmiddelen!

¢ Geen enkel onderdeel is vaatwasmachinebestendig.

Onderdelen Hoe te reinigen Opmerking
Alle ac- e Laat ongeveer 10 tot 20 Droog alle
cessoires minuten weken in warm onderdelen
zoals trays, zeepwater. ten slotte
trayhandvat, * Spoel grondig af onder goed af.
trayhouders stromend water.
Externe  Veeg schoon met een
behuizing zachte doek en een beetje

mild reinigingsmiddel.

Zorg ervoor dat er geen

water of vocht in het

apparaat komt.
Binnenkant o Verwijder eventuele
van het voedselafzettingen.
apparaat * Veeg af met een vochtige

doek en een klein reini-
Glazen deur gingsmiddel om gemors-

te vloeistoffen of spetters

te verwijderen.

¢ Opmerking: Zorg ervoor
dat u de verwarmingsele-
menten niet beschadigt.
Onderhoud

¢ Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongevallen te voorkomen.

¢ Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een pro-
bleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en neem
contact op met de leverancier.

o Alle onderhouds-, installatie- en reparatiewerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door gespecialiseerde en bevoeg-
de technici, of worden aanbevolen door de fabrikant.

Transport en opslag

 Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomtoevoer en volledig is afgekoeld.

* Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

o Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, omdat dit het

kan beschadigen.

o Verplaats het apparaat niet terwijl het in bedrijf is. Koppel het
apparaat tijdens het verplaatsen los van de voeding en houd
het aan de onderkant vast.

* Er moet speciale aandacht worden besteed aan het verplaat-
sen of vervoeren van de machine vanwege het zware gewicht.
Met ten minste 2 personen of met behulp van een karretje.
Beweeg de machine langzaam, voorzichtig en neig nooit
meer dan 45°.



Problemen oplossen

Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan de onder-
staande tabel voor de oplossing. Als u het probleem nog steeds
niet kunt oplossen, neem dan contact op met de leverancier/

dienstverlener.

Problemen

Mogelijke oorzaak

Mogelijke oplossing

Lampje brandt
niet

1. Bulb is niet stevig | 1.Bevestig de
aangesloten op de schroef van de
lamphouder lamp aan de

lamphouder

2. Bulbis uitge- 2.Vervang de
brand gloeilamp

Apparaat wordt
niet warm

1. De draad van het
verwarmingsele-

Neem contact op
met de leverancier.

ment zit los

2. Verwarmingsele-
ment is doorge-
brand

3. De elektrische
componenten zijn
beschadigd

Te hoge of te
lage tempe-
ratuur

Afwijkende thermo-
staatafstelling

Neem contact op
met de leverancier.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs [bijv. ontvangstbewijs] toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
—————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L=t gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia HENDI. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

e Urzadzenie nalezy uzytkowac¢ wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.

e Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wtasciwym uzytkowaniem.

. A NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-

DEM! Nie podejmowac samodzielnych préb naprawy

urzadzenia. Nie zanurzac elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzyma¢ urzadzenia pod
biezaca woda.
NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Nalezy
regularnie sprawdzac potaczenia elektryczne i przewdd pod
katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia nalezy odtaczy¢
urzadzenie od zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wyko-
nywane wytacznie przez dostawce lub wykwalifikowana oso-
be, aby unikna¢ niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.

OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia nalezy w ra-

zie potrzeby poprowadzi¢ przewdd zasilajacy bezpiecznie, aby

uniknac¢ przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu

z powierzchnia grzewcza lub zagrozenia potknieciem sie.

OSTRZEZENIE! Dopéki wtyczka jest podtaczona do gniazda,

urzadzenie jest podtaczone do zasilania.

OSTRZEZENIE! ZAWSZE nalezy wytaczaé urzadzenie przed

odtaczeniem od zrodta zasilania, czyszczeniem, konserwacja

lub przechowywaniem.

Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdka elek-

trycznego o napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie

urzadzenia.

Nie dotyka¢ wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi Lub wil-

gotnymi rekami.

Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne nalezy prze-

chowywac z dala od wody i innych ptynéw. Jesli urzadzenie

przedostanie sie do wody, nalezy natychmiast odtaczyc je od

Zrédta zasilania. Nie uzywac urzadzenia, dopdki nie zostanie

sprawdzone przez certyfikowanego technika. Niezastosowa-

nie sie do tych instrukcji bedzie stanowic zagrozenie dla zycia.

e Podtaczy¢ zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-
nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast
odtaczy¢ urzadzenie.

 Upewnic sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi
przedmiotami i trzymac go z dala od otwartego ognia. Nigdy
nie ciagnac za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazd-
ka. Zamiast tego zawsze wyciagac wtyczke.

* Nigdy nie przenosic¢ urzadzenia za przewdd.

¢ Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.

e Nie wktadac zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

« Nigdy nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

* Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony
personel w kuchni restauracji, stotéwki lub bar itp.

* Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-
niczonych zdolnoéciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego
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doswiadczenia i wiedzy.

¢ Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane
przez dzieci.

¢ Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne nalezy przechowy-
wac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Nigdy nie uzywac akcesoriéw ani innych urzadzen innych niz
dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bezpieczen-
stwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Nalezy uzywac
wytacznie oryginalnych czesci i akcesoridw.

* Nie uzywac urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub
systemu zdalnego sterowania.

* Nie stawia¢ urzadzenia na elementach grzejnych (benzyno-
wych, elektrycznych, weglowych itp.).

¢ Nie zakrywac urzadzenia podczas pracy.

¢ Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

e Nie uzywac urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materia-
tow wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie nalezy za-
wsze obstugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na
wysoka temperature i suchej powierzchni.

¢ Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktorym
mozna uzy¢ strumienia wody.

¢ Podczas uzytkowania pozostawi¢ co najmniej 20 cm miejsca
wokét urzadzenia w celu zapewnienia wentylacji.

» OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu
powinny by¢ wolne od przeszkod.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

e Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

. UWAGA! RYZYKO OPARZEN! GORACYCH PO-

WIERZCHNI! Temperatura dostepnych powierzchni
jest bardzo wysoka podczas uzytkowania. Dotkna¢ tylko pa-
nelu sterowania, uchwytéw, przetacznikéw, pokretet zegara
lub pokretet regulacji temperatury.

. Zapewniony jest ekwipotencjalny zacisk potaczeniowy
& umozliwiajacy taczenie krzyzowe z innymi urzadzenia-

mi.

o OSTRZEZENIE! Ttuszcz i olej staja sie bardzo gorace podczas
pracy. Uwazaj na to.

o Jedli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymie-
niony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego
lub osoby o podobnych kwalifikacjach, aby unikna¢ zagroze-
nia.

. UWAGA! NIEBEZPIECZNEJ STREFY! Zachowaj ja-

snos¢.

e Podaj maksymalng ilos¢ cukru i innych sktadnikéw, ktére
mozna wykorzystac.

Przeznaczenie

¢ To urzadzenie jest przeznaczone do zastosowan komercyj-
nych, na przyktad w kuchniach restauracji, stotowek, szpitali
i przedsiebiorstw komercyjnych, takich jak piekarnie, rzeznie
itp., ale nie do ciagtej masowe] produkcji zywnosci.

¢ To urzadzenie jest przeznaczone do produkcji popcornu. Kaz-
de inne uzycie moze prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
lub obrazen ciata.

e Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy
uznac za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik pono-
si wytaczna odpowiedzialnos¢ za niewtasciwe korzystanie z
urzadzenia.

«p‘lé

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy | i
musi by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym poprzez za-
pewnienie przewodu ewakuacyjnego do pradu elektrycznego.
Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
uziemiajaca lub w potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i
uziemione.

Gtowne czesci produktu

[Rys. 1 na stronie 3)

1. Taca na kleski

2. Szklane drzwi

3. Zrédto $wiatta

4. Przetacznik TURN: Sterowanie silnikiem

5. Przetacznik OGRZEWANIA: Sterowanie ogrzewaniem czaj-
nika

6. Przetacznik 0GRZEWANIE | SWIATEO: Kontrolowad element
grzewczy (d6t komory) i o$wietlenie

7. Przetacznik zasilania

8. Uchwyt czajnika

9. Uchwyt pokrywy czajnika

10.Czajnik

Uwaga: Tre$¢ niniejszej instrukcji dotyczy wszystkich wymie-

nionych pozycji, chyba ze okreélono inaczej. Wyglad moze réz-

ni¢ sie od przedstawionego na ilustracjach.

Przygotowanie przed uzyciem

¢ Usunac wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

* Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy jest wy-
posazone we wszystkie akcesoria. W przypadku niepetnej lub
uszkodzonej dostawy nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z
dostawca. W takim przypadku nie nalezy uzywac urzadzenia.

* Przed uzyciem wyczysci¢ akcesoria i urzadzenie (patrz ==>
Czyszczenie i konserwacja).

* Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

o Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na dzia-
tanie wysokiej temperatury powierzchni, ktéra jest bezpiecz-
na przed rozpryskami wody.

¢ Opakowanie nalezy zachowac, jesli urzadzenie ma by¢ prze-
chowywane w przysztosci.

* Nalezy zachowac instrukcje obstugi do wykorzystania w przy-
sztosci.

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadzenie

moze emitowac lekki zapach podczas kilku pierwszych zasto-

sowan. Jest to normalne i nie oznacza zadnych wad ani zagro-
zen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.

Instrukcja obstugi

UWAGA! Nie wlewac ziaren kukurydzy do suchego naczynia

[bez oleju).

e Aby uniknac przegrzania, przed rozpoczeciem pracy nalezy
zawsze przygotowac olej i jadra.

¢ Upewnij sie, ze Zaréwka jest zainstalowana.

o Wtaczy¢ urzadzenie za pomoca przetacznika ZASILANIE.

e Wiaczy¢ odwietlenie za pomoca przetacznika OGRZEWANIE i
oswietlenie.

e Wlej 50 mloleju do czajnika. Wiaczy¢ czajnik za pomoca prze-
tacznika OGRZEWANIE, aby nagrzewac go przez 4-6 minut.

e Ostroznie unie$ pokrywe czajnika za pomoca uchwytu i wlej



50 g cukru (podczas gdy ilo$¢ zalezy od smaku) i 150 g ziaren
kukurydzy.

e Zatozy¢ pokrywe i mocno zamknac szklane drzwi, aby unik-
nac rozlania sie popcornéw z urzadzenia.

 Nalezy zwracac uwage na ziarna kukurydzy podczas wyskaki-
wania, aby unikna¢ poparzen.

* Witaczy¢ silnik za pomoca przetacznika TURN, aby wymieszac¢
ziarna kukurydzy do momentu, gdy wszystko zostanie zalane,
a nastepnie wyla¢ popcorny z czajnika do komory, ostroznie
chwytajac je za czajnik.

» Cykl wyskakiwania trwa okoto 2 minut na porcje.

* Ponownie zamocowac czajnik w pozycji poziomej i powtdrzy¢
procedure u gory, aby zrobi¢ wiecej popcornow.

Uwaga:

¢ Urzadzenie jest wyposazone w termostat ochronny. W przy-
padku przegrzania czajnika wtacza sie zabezpieczenie i
wytacza urzadzenie. Odtaczy¢ urzadzenie od gniazdka elek-
trycznego i poczekac, az ostygnie. Nastepnie mozna go uzy¢
ponownie.

o Nie umieszczac zbyt wielu jader kukurydzy jednoczesnie, aby
zapewni¢ rownomierne rozmieszczenie i gotowanie.

 Nie nalezy upuszczac oleju wokot ptyty. W przeciwnym razie
zapali sie, gdy zostanie podgrzany do okreslonej temperatury.

o OSTRZEZENIE! Nie dodawa¢ wody do talerza, gdy jest pod-
skakiwany!

Czyszczenie i konserwacja

o UWAGE! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konserwa-
cja nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i ostygnac.

o Nie uzywac strumienia wody ani myjki parowej do czyszczenia
ani nie wpychac urzadzenia pod wode, poniewaz moze to spo-
wodowac zamoczenie czesci | porazenie pradem.

o Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptynaé na zywotnos$c¢ urzadze-
nia i spowodowa¢ niebezpieczenstwo.

¢ Pozostatodci zywnosci nalezy regularnie czyscic i usuwac z
urzadzenia. JeSli urzadzenie nie zostanie prawidtowo wy-
czyszczone, skréci to jego zywotno$¢ i moze spowodowac
niebezpieczne warunki podczas uzytkowania.

Czyszczenie

¢ Ochtodzona powierzchnie zewnetrzna nalezy czysci¢ Scie-
reczka lub gabka lekko zwilzona tagodnym roztworem mydta.

o Ze wzgledow higienicznych urzadzenie nalezy czysci¢ przed
i po uzyciu.

 Unika¢ kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

¢ Oczysci¢ wnetrze pojemnika niesciernym detergentem i prze-
ptukac czysta woda.

« Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

 Nigdy nie uzywac agresywnych érodkéw czyszczacych, $cier-
nych gabek ani érodkow czyszczacych zawierajacych chlor. Do
czyszczenia nie nalezy uzywac wetny stalowej, metalowych
narzedzi ani zadnych ostrych lub spiczastych przedmiotow.
Nie uzywa¢ benzyny ani rozpuszczalnikéw!

o Zadne czeci nie nadaja sie do mycia w zmywarce.

Czesci Jak czysci¢ Uwaga
Wszystkie ¢ Namaczac w cieptej wodzie | Nareszcie
akcesoria, z mydtem przez okoto 10 do | doktadnie
takie jak tace, 20 minut. osuszy¢
uchwyt tacy, o Doktadnie optukac pod wszystkie
uchwyty tacy biezaca woda. czesci.
Obudowa ¢ Wytrze¢ do czysta miekka
zewnetrzna Sciereczka i odrobina tagod-

nego detergentu. Upewnic¢

sie, ze do wnetrza urzadze-

nia nie dostaje sie woda ani

wilgoc.
Wnetrze ¢ Usunac wszelkie osady
urzadzenia Zywnosci.

| * Przetrzec wilgotna Scie-

Szklane drzwi reczka i odro%mq deter-

gentu do czyszczenia, aby

usunac wszelkie rozlane lub

rozpryski.

* Uwaga: Nalezy uwazac, aby
nie uszkodzi¢ elementéw
grzejnych.

Konserwacja

 Nalezy regularnie sprawdza¢ dziatanie urzadzenia, aby unik-
nac¢ powaznych wypadkéw.

e Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub wy-
stapit problem, przestan z niego korzystac, wytacz je i skon-
taktuj sie z dostawca.

* Wszelkie prace konserwacyjne, montazowe i naprawcze mu-
sza by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanych i autoryzowa-
nych technikow lub zalecane przez producenta.

Transport i przechowywanie

¢ Przed przechowywaniem nalezy zawsze upewnic sie, ze urza-
dzenie zostato odtaczone od zasilania i catkowicie schtodzo-
ne.

¢ Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym, czystym i su-
chym miejscu.

* Nigdy nie umieszczac na urzadzeniu ciezkich przedmiotéw,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

e Nie przemieszcza¢ urzadzenia podczas pracy. Podczas prze-
noszenia urzadzenia odtaczy¢ je od zasilania i przytrzymac je
u dotu.

¢ Nalezy zachowac szczegolna ostrozno$¢ podczas przenosze-
nia lub transportu maszyny ze wzgledu na jej duza wage. Z
co najmniej 2 osobami lub korzystajac z wozka. Przesuwac
maszyne powoli, ostroznie i nigdy nie nachylac jej pod katem
wiekszym niz 45°.



Rozwiazywanie problemow

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zapoznac sie z
ponizsza tabela. Jesli nadal nie mozesz rozwiaza¢ problemu,

skontaktuj sie z dostawca/dostawca ustug.

z uchwytem

Problemy Mozliwa przyczyna Mozliwe rozwiazanie
Zaréwka nie 1. Zaréwka nie jest | 1.Zamocowa¢
Swieci sie mocno potaczona Srube zarowki do

uchwytu lampy

lampy

2. Zaréwka jest
spalona

2.Wymienic¢ zaréwke

Urzadzenie nie
nagrzewa sie

1. Przewdd grzatki
jest poluzowany

Skontaktuj sie z
dostawca.

2. Grzatka jest

spalona
3. Elementy

elektryczne sa

uszkodzone
Zbyt wysoka Nieprawidtowa re- Skontaktuj sie z
lub zbyt niska gulacja termostatu | dostawca.
temperatura

Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowdd zaku-
pu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona Srodowiska
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakofczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzi¢ ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpadow elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialno$¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zostac przetworzone i
zutylizowane w sposob przyjazny dla srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpaddw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.
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ze tego produktu nie wolno wyrzuca¢ do zwyktych
pojemnikéw na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otéw, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do $rodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil HENDI. Lisez attentivement
ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d'installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére
fois.

<_—— 1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

Consignes de sécurité

o Utilisez l'appareil uniquement pour l'usage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.

e Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.

. DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N'essayez

pas de réparer lappareil vous-méme. N'immergez

pas les composants électriques de l'appareil dans de l'eau ou
d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous l'eau cou-
rante.
NE JAMAIS UTILISER UN APPAREIL ENDOMMAGE! Vérifiez
régulierement que les connexions électriques et le cordon ne
sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-
chez l'appareil de l'alimentation électrique. Toute réparation
ne doit étre effectuée que par un fournisseur ou une per-
sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.

¢ AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de lappareil,

acheminez le cable d'alimentation en toute sécurité si néces-

saire pour éviter toute traction involontaire, tout dommage,
tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de tré-
buchement.

AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, lappareil

est branché sur lalimentation.

AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre lappareil avant de

le débrancher de lalimentation électrique, du nettoyage, de

l'entretien ou du stockage.

Raccordez l'appareil a une prise électrique uniquement avec

la tension et la fréquence mentionnées sur létiquette de l'ap-

pareil.

Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des

mains mouillées ou humides.

e Tenez lappareil et les prises/raccordements électriques a
['écart de l'eau et d'autres liquides. Si l'appareil tombe dans
['eau, retirez immédiatement les connexions de ['alimentation
électrique. N'utilisez pas lappareil tant qu'il n'a pas été véri-



fié par un technicien certifié. Le non-respect de ces instruc-
tions entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.

* Branchez l'alimentation sur une prise électrique facilement
accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement l'ap-
pareil en cas d'urgence.

* Assurez-vous que le cordon n’entre pas en contact avec des
objets tranchants ou chauds et tenez-le a '‘écart du feu. Ne
tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher
de la prise, tirez toujours sur la prise a la place.

¢ Ne portez jamais lappareil par son cordon.

* N'essayez jamais d ouvrir vous-méme le boitier de l'appareil.

¢ N'insérez pas d'objets dans le boitier de 'appareil.

* Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant ['uti-
lisation.

o Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la
cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.

« Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou par des personnes qui manquent d'expérience et de
connaissances.

« Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.

¢ Gardez lappareil et ses connexions électriques hors de por-
tée des enfants.

o N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres dispositifs que
ceux fournis avec l'appareil ou recommandés par le fabricant.
Le non-respect de cette consigne peut présenter un risque
pour la sécurité de lutilisateur et endommager lappareil.
Utilisez uniquement des pieces et accessoires d'origine.

* N'utilisez pas cet appareil au moyen d'une minuterie externe
ou d'un systéme de télécommande.

¢ Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant (essence,
électrique, cuisiniére a charbon, etc.).

* Ne couvrez pas l'appareil en fonctionnement.

* Ne placez aucun objet sur l'appareil.

* N'utilisez pas lappareil a proximité de flammes nues, de ma-
tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil
sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la
chaleur et séche.

* L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ou

un jet d'eau pourrait étre utilisé.

o Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de l'appareil pour
la ventilation pendant l'utilisation.

¢ AVERTISSEMENT! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
ventilation de l'appareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales
o Cet appareil est destiné a un usage commercial.
. LA PRUDENCE ! RISQUE DE BRULURES ! SURFACES
CHAUDES ! La température des surfaces accessibles
est tres élevée pendant lutilisation. Touchez uniquement le
panneau de commande, les poignées, les commutateurs, les
boutons de commande du minuteur ou les boutons de com-
mande de la température.
. & Une borne de liaison équipotentielle est fournie pour
permettre la liaison croisée avec d'autres équipements.
o AVERTISSEMENT ! Les graisses et Uhuile deviennent tres
chaudes pendant le fonctionnement. Méfiez-vous de cela.
¢ Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre rem-
placé par le fabricant, son agent d'entretien ou des personnes
qualifiées de la méme maniére afin d"éviter tout danger.

-A LA PRUDENCE ! ZONE DANGEREUSE ! Restez a

['écart.

¢ Indiquez les quantités maximales de sucre et d'autres ingré-
dients pouvant étre utilisés.

Utilisation prévue

e Cet appareil est destiné a étre utilisé pour des applications
commerciales, par exemple dans les cuisines de restaurants,
les cantines, les hopitaux et les entreprises commerciales
telles que les boulangeries, les boucheries, etc., mais pas
pour la production en masse continue d'aliments.

e Cet appareil est concu pour fabriquer du pop-corn. Toute
autre utilisation peut endommager l'appareil ou causer des
blessures corporelles.

e Lutilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de lappareil. Lutilisateur
sera seul responsable de lutilisation inappropriée de lap-
pareil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil est classé en classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit le
risque de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour le
courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Principales parties du produit

(Fig. 1 a la page 3)

1. Plateau a miettes

2. Portes en verre

3. Source lumineuse

4. Commutateur TOURNAGE : Commande du moteur

5. Interrupteur de CHALEUR : Contréler le chauffage de la
bouilloire

6. Interrupteur de LUMIERE ET DE CHAUFFAGE : Controler
l'élément de réchauffement (bas de la chambre] et la lu-
miére

7. Interrupteur d'alimentation

8. Poignée de la bouilloire

9. Poignée du couvercle de la bouilloire

10.Bouilloire

Remarque: Le contenu de ce manuel s'applique a tous les élé-

ments répertoriés, sauf indication contraire. Lapparence peut

varier par rapport aux illustrations illustrées.

Préparation avant utilisation

¢ Retirez tous les emballages et emballages de protection.

o Vérifiez que l'appareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas lappareil.

* Nettoyez les accessoires et appareil avant utilisation [voir
==> Nettoyage et entretien).

e Assurez-vous que l'appareil est complétement sec.

e Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d’eau.

 Conservez 'emballage sivous avez lintention de ranger votre
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appareil a lavenir.
* Conserver le manuel d'utilisation pour référence ultérieure.
NOTE! En raison des résidus de fabrication, Uappareil peut
émettre une légere odeur lors des premiéres utilisations. Cela
est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assurez-vous
que lappareil est bien ventilé.

Mode d’emploi

ATTENTION ! Ne pas faire glisser les grains de mais dans une

cuve séche (sans huile).

e Pour éviter toute surchauffe, toujours avoir de Uhuile et des
noyaux a portée de main avant de les utiliser.

e Assurez-vous que lampoule est installée.

¢ Allumez l'appareil a laide de linterrupteur d'alimentation.

e Allumez la lumiére a laide de linterrupteur WARMING &
Light.

e Versez 50 ml d'huile dans la bouilloire. Allumez le chauffage
de la bouilloire a l'aide du commutateur HEAT pour préchauf-
fer pendant 4 a 6 minutes.

¢ Soulevez soigneusement le couvercle de la bouilloire a laide
de la poignée du couvercle et versez 50 g de sucre (en fonc-
tion de votre goQt) et 150 g de grains de mais.

e Abaissez le couvercle et fermez fermement les portes en
verre pour éviter de renverser des pop-corns de l'appareil.

e Faites attention aux grains de mais tout en faisant sauter le
processus pour éviter de briler.

e Allumez le moteur a l'aide du commutateur TURN pour re-
muer les grains de mais jusqu'a ce qu'ils soient tous éclatés,
puis versez les popcorns de la bouilloire vers la chambre en
utilisant la poignée de la bouilloire avec précaution.

e Le cycle de popping dure environ 2 minutes par portion.

¢ Réinstallez la bouilloire en position horizontale et répétez les
procédures supérieures pour faire plus de popcorns.

Remarque :

e Lappareil est équipé d'un « thermostat de protection ». En
cas de surchauffe de la bouilloire, la protection est activée
et lappareil s'éteint. Débranchez l'appareil de la prise élec-
trique et attendez qu'il refroidisse. Ensuite, il peut étre réuti-
lisé.

¢ Ne pas mettre trop de grains de mais en méme temps pour
un espacement et une cuisson uniformes.

¢ Ne laissez pas tomber d'huile autour de la plaque. Sinon, il
s'enflammera lorsqu'il sera chauffé a une certaine tempéra-
ture.

¢ AVERTISSEMENT ! N'ajoutez pas d’eau a la plaque pendant
qu’elle éclate !

Nettoyage et entretien

¢ ATTENTION! Débranchez toujours lappareil de l'alimenta-
tion et refroidissez-le avant de le ranger, de le nettoyer et de
l'entretenir.

¢ N'utilisez pas de jet d'eau ou de nettoyeur a vapeur pour le
nettoyage et ne poussez pas lappareil sous leau, car les
pieces risquent d'étre mouillées et un choc électrique pour-
rait en résulter.

e Sil'appareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire a la durée de vie 0 de l'appareil et entrainer
une situation dangereuse.

e Les résidus alimentaires doivent étre régulierement nettoyés
et retirés de l'appareil. Si lappareil n'est pas nettoyé correc-
tement, sa durée de vie sera réduite et cela peut entrainer
une situation dangereuse pendant l'utilisation.
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Nettoyage

 Nettoyez la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou
une éponge légerement humidifié avec une solution de savon
doux.

 Pour des raisons d’hygiene, lappareil doit étre nettoyé avant
et aprés utilisation.

o Eviter tout contact avec l'eau des composants électriques.

* Nettoyez lintérieur du récipient avec un détergent non abrasif
et rincez a l'eau claire.

¢ Ne jamais immerger l'appareil dans de l'eau ou d'autres li-
quides.

o N'utilisez jamais d'agents nettoyants agressifs, d’éponges
abrasives ou d'agents nettoyants contenant du chlore. N'uti-
lisez pas de laine d'acier, d'ustensiles métalliques ou d'objets
pointus ou pointus pour le nettoyage. N'utilisez pas d’essence
ou de solvants!

¢ Aucune piece n'est lavable au lave-vaisselle.

Pieces Comment nettoyer Remarque
Tous les e Tremper dans de l'eau Bien sécher
accessoires chaude savonneuse toutes les
tels que les pendant environ 10 a 20 pieces enfin.
plateaux, la minutes.

poignée de * Rincer abondamment a

plateau, les leau courante.

supports de

plateau

Boitier externe Essuyez avec un chiffon
doux et un peu de dé-
tergent doux. Assurez-vous
gu'aucune eau ou humidité

ne pénétre a lintérieur de

lappareil.
Intérieur de ¢ Retirez tous les dépdts
l'appareil alimentaires.

Essuyez avec un chiffon hu-
mide et un peu de détergent
pour éliminer les éclabous-
sures ou éclaboussures.
Remarque : Veillez a ne pas
endommager les éléments
chauffants.

Porte en verre

Maintenance

o \érifiez régulierement le fonctionnement de lappareil pour
éviter les accidents graves.

 Si vous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correcte-
mentou qu'ily a un probleme, arrétez de Uutiliser, éteignez-le
et contactez le fournisseur.

 Tous les travaux d'entretien, d'installation et de réparation
doivent étre effectués par des techniciens spécialisés et au-
torisés, ou recommandés par le fabricant.

Transport et stockage

¢ Avant de ranger l'appareil, assurez-vous toujours qu'il a été
débranché de l'alimentation et completement refroidi.

* Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

* Ne placez jamais d'objets lourds sur 'appareil, car cela pour-
rait l'endommager.

* Ne déplacez pas lappareil lorsqu'il est en cours de fonction-
nement. Débranchez l'appareil de lalimentation électrique
lorsque vous le déplacez et maintenez-le en bas.

¢ Une attention particuliere doit étre portée lors du déplace-



ment ou du transport de la machine en raison de son poids
lourd. Avec au moins 2 personnes ou en utilisant un chariot.
Déplacez la machine lentement, avec précaution et ne lincli-
nez jamais a plus de 45°.

Dépannage

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, consultez le ta-
bleau ci-dessous pour connaitre la solution. Si vous ne parve-
nez toujours pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le
fournisseur/prestataire de services.

Problemes Cause possible Solution possible
L'ampoule ne 1. Lampoule n'est 1. Fixez la vis de
s'allume pas pas fermement lampoule au

connectée au support de lampe

support de lampe

2.L'ampoule est 2.Remplacez

grillée lampoule

L'appareil ne 1. Lefil de l'élément | Contacter le fournis-

chauffant est

seur.

chauffe pas
desserré

2. La résistance est
grillée

3. Les composants
électriques sont

endommageés
Température Réglage anormal du | Contacter le fournis-
trop élevée ou thermostat seur.
trop basse
Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de 'appareil qui devient
apparent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n'ait pas été utilisé
de maniere abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si l'appareil est
revendiqué sous garantie, indiquez oU et quand il a été acheté
et incluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de l'emballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement
Lors de la mise hors service de l'appareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
=" tant & un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une ma-
niere qui protége la santé humaine et environnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit ou vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et

de l'élimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico HENDI.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d’u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

e Utilizzare 'apparecchiatura solo per lo scopo per cui € stata
progettata, come descritto nel presente manuale.

e [l produttore non & responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

-A PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non

tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-

mergere le parti elettriche dell'apparecchiatura in acqua o

altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto l'acqua

corrente.

NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!

Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo

non presentino danni. Se danneggiato, scollegare l'appa-

recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono

essere eseguite solo da un fornitore o da una persona qualifi-

cata per evitare pericoli o lesioni.

AVVERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, instra-

dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,

per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire

a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un

pericolo di inciampo.

AVVERTENZA! Finché la spina ¢ nella presa, 'apparecchiatu-

ra ¢ collegata all'alimentazione.

AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di

scollegarla dall'alimentazione, dalla pulizia, dalla manuten-

zione o dalla conservazione.

Collegare l'apparecchiatura solo a una presa elettrica con la

tensione e la frequenza indicate sull'etichetta dell'apparec-

chiatura.

Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-

gnate o umide.

* Tenere l'apparecchiatura e la spina/le connessioni elettriche

lontane dall'acqua e da altri liquidi. Se apparecchiatura cade

in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti dell'a-

limentazione. Non utilizzare l'apparecchiatura finché non &

stata controllata da un tecnico certificato. La mancata os-

servanza di queste istruzioni causera rischi potenzialmente

letali.

Collegare l'alimentatore a una presa elettrica facilmente ac-

cessibile in modo da poter scollegare immediatamente l'ap-

parecchiatura in caso di emergenza.

Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-

filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare

mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare

sempre la spina.

* Non trasportare mai l'apparecchiatura per il cavo.

¢ Non tentare mai di aprire autonomamente lalloggiamento
dell'apparecchiatura.

@




O =

* Non inserire oggetti nellalloggiamento dell'apparecchiatura.

* Non lasciare mai lapparecchiatura incustodita durante luso.

* Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-
ficato in cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone
che non hanno esperienza e conoscenza.

e Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-
bini.

e Tenere l'apparecchiatura e i relativi collegamenti elettrici fuo-
ri dalla portata dei bambini.

* Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli
forniti con l'apparecchiatura o raccomandati dal produtto-
re. La mancata osservanza di questa indicazione potrebbe
rappresentare un rischio per la sicurezza dell'utente e dan-
neggiare l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori
originali.

* Non utilizzare l'apparecchiatura mediante un timer esterno o
un sistema di controllo remoto.

 Non posizionare l'apparecchiatura su un oggetto riscaldante
(benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.).

* Non coprire 'apparecchiatura in funzione.

* Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.

* Non utilizzare lapparecchiatura in prossimita di fiamme libe-
re, materiali esplosivi o infiammabili. Utilizzare sempre l'ap-
parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,
resistente al calore e asciutta.

e L'apparecchiatura non ¢ adatta per linstallazione in un‘area
in cui & possibile utilizzare un getto d'acqua.

e Lasciare uno spazio di almeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante l'uso.

¢ AWERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.

Istruzioni di sicurezza speciali
¢ Questo apparecchio ¢ destinato alluso commerciale.
. ATTENZIONE! RISCHIO DI USTIONI! SUPERFICI CAL-
DE! La temperatura delle superfici accessibili € molto
elevata durante l'uso. Toccare solo il pannello di controllo, le
maniglie, gli interruttori, le manopole di controllo del timer o
le manopole di controllo della temperatura.

-& AVVERTENZA! Grassi e olio diventano molto caldi duran-

te il funzionamento. Attenzione.

¢ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sosti-
tuito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da perso-
ne qualificate in modo analogo per evitare rischi.

. ATTENZIONE! ZONA PERICOLOSA! Mantenere la

chiarezza.

e Indicare le quantita massime di zucchero e altri ingredienti

che possono essere utilizzati.

Uso previsto

¢ Questo apparecchio & destinato ad essere utilizzato per ap-
plicazioni commerciali, ad esempio nelle cucine di ristoranti,
mense, ospedali e imprese commerciali come panetterie,
macherie, ecc., ma non per la produzione di massa continua
di alimenti.

* Questo apparecchio é progettato per la produzione di popcorn.
Qualsiasi altro utilizzo puo causare danni all'apparecchiatura
o lesioni personali.

¢ |l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro

scopo deve essere considerato un uso improprio del dispo-
sitivo. L'utente sara l'unico responsabile per l'uso improprio
del dispositivo.

Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura é classificata come classe di protezio-
ne | e deve essere collegata a una messa a terra di protezione.
LLa messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo
un filo di fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio & dotato di un cavo di alimentazione con
spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di
messa a terra. | collegamenti devono essere installati e messi
a terra correttamente.

Parti principali del prodotto

(Fig.1 a pagina 3)

1. Vassoio Crumbs

2. Porte in vetro

3. Sorgente luminosa

4. Interruttore TURN: Controllo del motore

5. Interruttore di RISCALDAMENTO: Controllare il riscalda-
mento del bollitore

6. Interruttore RISCALDAMENTO E LUCE: Controllare lele-
mento riscaldante (parte inferiore della camera) e la luce

7. Interruttore di ALIMENTAZIONE

8. Impugnatura del bollitore

9. Impugnatura coperchio bollitore

10.Bobina

Nota: Il contenuto di questo manuale si applica a tutti gli ele-

menti elencati, salvo diversamente specificato. L'aspetto puo

variare rispetto alle illustrazioni mostrate.

Preparazione prima dell'uso

* Rimuovere tutte le confezioni protettive e linvolucro.

¢ Controllare che il dispositivo sia in buone condizioni e con
tutti gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneg-
giata, contattare immediatamente il fornitore. In questo caso,
non utilizzare il dispositivo.

« Pulire gli accessori e l'apparecchiatura prima dell'uso (vedere
==> Pulizia e manutenzione).

e Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente asciut-
ta.

 Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'acqua.

¢ Conservare la confezione se si intende conservare l'apparec-
chiatura in futuro.

¢ Conservare il manuale utente per riferimento futuro.

NOTA! A causa dei residui di produzione, l'apparecchiatura

puo emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio &

normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che

l'apparecchiatura sia ben ventilata.



Istruzioni operative

ATTENZIONE! Non inserire i chicchi di mais in una pentola

asciutta (senza olio).

e Per evitare il surriscaldamento, tenere sempre a portata di
mano olio e kernel prima di metterli in funzione.

e Assicurarsi che la lampadina sia installata.

¢ Accendere il dispositivo utilizzando linterruttore di ALIMEN-
TAZIONE.

¢ Accendere la
e Luce.

e Versare 50 ml di olio nel bollitore. Accendere il riscaldatore
del bollitore utilizzando Uinterruttore HEAT per preriscaldare
per 4-6 minuti.

¢ Sollevare il coperchio del bollitore con cautela utilizzando
limpugnatura del coperchio e versare 50 g di zucchero (men-
tre la quantita dipende dal gusto) e 150 g di chicchi di mais.

¢ Abbassare il coperchio e chiudere saldamente le porte in ve-
tro per evitare fuoriuscite di popcorn dall'apparecchiatura.

e Prestare attenzione ai chicchi di mais durante il processo di
scoppio per evitare ustioni.

¢ Accendere il motore utilizzando linterruttore TURN per me-
scolare i chicchi di mais fino a quando non sono tutti scoppia-
ti, quindi versarli fuori dal bollitore nella camera utilizzando
con cautela limpugnatura del bollitore.

o Il ciclo di scatto e di circa 2 minuti per porzione.

¢ Fissare nuovamente il bollitore in posizione orizzontale e ri-
petere le procedure superiori per creare pit popcorn.

Nota:

¢ L'apparecchiatura e dotata di “termostato di protezione”.
In caso di surriscaldamento del bollitore, la protezione si
attivera e spegnera l'apparecchiatura. Scollegare l'apparec-
chiatura dalla presa elettrica e attendere il raffreddamento.
Quindi, puo essere riutilizzato.

¢ Non mettere troppi chicchi di mais contemporaneamente per
ottenere spaziatura e cottura uniformi.

¢ Non far cadere olio intorno alla piastra. In caso contrario,
prendera fuoco quando viene riscaldato a una certa tempe-
ratura.

o AVVERTENZA! Non aggiungere acqua alla piastra mentre
salta!

luce utilizzando linterruttore RISCALDAMENTO

Pulizia e manutenzione

o ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchiatura dallali-
mentazione e raffreddarla prima di riporla, pulirla e sotto-
porla a manutenzione.

* Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
spingere apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche.

 Se lapparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio puo influire negativamente sulla durata 0 dell'ap-
parecchiatura e causare una situazione pericolosa.

o | residui di cibo devono essere puliti e rimossi regolarmente
dall'apparecchiatura. Se l'apparecchiatura non viene pulita
correttamente, ridurra la sua durata e potrebbe causare con-
dizioni pericolose durante l'uso.

Pulizia

e Pulire la superficie esterna raffreddata con un panno o una spu-
gna leggermente inumiditi con una soluzione detergente delicata.

e Per motivi di igiene, lapparecchiatura deve essere pulita pri-
ma e dopo l'uso.

e Evitare che l'acqua entriin contatto con i componenti elettrici.

e Pulire linterno del contenitore con un detergente non abrasi-
vo e sciacquare con acqua pulita.

* Non immergere mai l'apparecchiatura in acqua o altri liquidi.

e Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spugne abrasive
o detergenti contenenti cloro. Non utilizzare lana d'acciaio,
utensili metallici o oggetti appuntiti o appuntiti per la pulizia.
Non utilizzare benzina o solventi!

¢ Nessuna parte puo essere lavata in lavastoviglie.

Parti Come pulire Osservazione
Tutti gli ¢ Immergere in acqua calda | Asciugare
accessori come e sapone per circa 10-20 tutte le
vassoi, maniglia minuti. parti bene al
del vassoio, o Sciacquare accuratamen- | termine.
supporti per te sotto 'acqua corrente.

vassoi

Alloggiamento e Pulire con un panno

esterno morbido e un detergente
delicato. Assicurarsi che
allinterno dell'apparec-
chiatura non penetrino
acqua o umidita.

All'interno ¢ Rimuovere eventuali

dell'apparec- depositi di cibo.

chiatura .

Pulire con un panno umi-
do e unpo’ di detergente
per rimuovere eventuali
fuoriuscite o schizzi.
Nota: Assicurarsi di non
danneggiare gli elementi

Porta in vetro

riscaldanti.

Manutenzione

* Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare gravi incidenti.

e Se si nota che l'apparecchiatura non funziona correttamente
o che c’é un problema, smettere di usarla, spegnerla e con-
tattare il fornitore.

e Tutti i lavori di manutenzione, installazione e riparazione de-
vono essere eseqguiti da tecnici specializzati e autorizzati o
raccomandati dal produttore.

Trasporto e stoccaggio

¢ Prima della conservazione, assicurarsi sempre che lappa-
recchiatura sia stata scollegata dall'alimentazione e comple-
tamente raffreddata.

e Conservare l'apparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

* Non posizionare mai oggetti pesanti sull apparecchiatura, in
quanto ci¢ potrebbe danneggiarla.

 Non spostare l'apparecchiatura mentre & in funzione. Scolle-
gare lapparecchiatura dall'alimentazione elettrica durante lo
spostamento e tenerla in basso.

e Prestare particolare attenzione quando si sposta o si traspor-
ta la macchina a causa del suo peso elevato. Con almeno 2
persone o utilizzando un carrello. Spostare la macchina len-
tamente, con attenzione e non inclinarla mai pit di 45°.

23

IT




Risoluzione dei problemi

Se l'apparecchiatura non funziona correttamente, controllare
la tabella seguente per la soluzione. Se il problema persiste,
contattare il fornitore/fornitore di servizi.

Problemi

Possibile causa

Possibile soluzione

La lampadina
non si accende

1. La lampadina non
¢ collegata salda-
mente al supporto

1.Fissare la vite
della lampadina al
portalampada

della lampada
2. La lampadina e 2.Sostituire la
bruciata lampadina
L'apparecchia- 1. ILfilo dell'elemen- | Contattare il
tura non si to riscaldante & fornitore.
riscalda allentato
2. Elemento riscal-
dante bruciato
3. I componenti
elettrici sono
danneggiati
Temperatura Regolazione anoma- | Contattare il
troppo alta o la del termostato fornitore.

troppo bassa

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura ¢ richiesta
in garanzia, indicare dove e quando € stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dellimballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
<1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, & responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e l'ambiente.
Per ulteriori informazioni su dove e possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.
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Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocasnic
HENDI. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebita reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, inainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Instructiuni de siguranta

o Utilizati aparatul numaiin scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.

¢ Producatorul nu este rdspunzator pentru nicio dauna cauzata
de functionarea incorecta si utilizarea necorespunzatoare.

. PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sa

reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele

electrice ale aparatului in apa sau in alte lichide. Nu tineti
niciodata aparatul sub jet de apa.
NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-
cati periodic conexiunile electrice si cablul pentru a depista
eventualele deteriordri. Dacd este deteriorat, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie
efectuate numai de catre un furnizor sau o persoana califica-
ta pentru a evita pericolul sau vatamarea.

* AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul

de alimentare in siguranta, daca este necesar, pentru a evita

tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de
ncalzire sau riscul de impiedicare.

AVERTISMENT! Atat timp cat stecherul este in prizd, aparatul

este conectat la sursa de alimentare.

o AVERTISMENT! Qpriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-l

deconecta de la sursa de alimentare, curatare, intretinere

sau depozitare.

Conectati aparatul la o priza electricd numai cu tensiunea si

frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu mainile umede

sau umede.

« Tine{i aparatul si stecherul/conexiunile la distantd de apa si

alte lichide. Daca aparatul cade in apa, scoateti imediat cone-

xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pana cand
nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea
acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata in pericol.

Conectati sursa de alimentare la o priza electrica usor ac-

cesibild, astfel incat sd puteti deconecta imediat aparatul in

caz de urgenta.

 Asigurati-va cd cablul nu intra in contact cu obiecte ascutite

sau fierbinti si tineti-1 la distantd de foc deschis. Nu trageti

niciodata de cablul de alimentare pentru a-1 scoate din priza,
trageti intotdeauna de fisa.

Nu transportati niciodatd aparatul de cablu.

Nuincercati niciodata sa deschideti singur carcasa aparatului.

Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului.

Nu l&sati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul utili-

zarii.

o Acest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucataria
restaurantului, cantinelor sau barului etc.

o Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu
au experientd si cunostinte suficiente.

o Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.

o Nu l3sati aparatul si conexiunile sale electrice la indemana
copiilor.

* Nu utilizati niciodatd accesorii sau alte dispozitive suplimen-



tare n afara de cele furnizate impreund cu aparatul sau re-
comandate de producétor. Nerespectarea acestei instructiuni
poate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deteriora
aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.

o Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern
sau al unui sistem de telecomanda.

¢ Nu asezati aparatul pe un obiect de inclzire (benzing, electri-
ca, aragaz cu carbune etc.).

* Nu acoperiti aparatul in timpul functiondrii.

* Nu asezati obiecte pe aparat.

* Nu utilizati aparatul Tn apropierea flacarilor deschise, a ma-
terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-
ratul pe o suprafata orizontald, stabild, curata, rezistentd la
céldura si uscata.

 Aparatul nu poate fi instalat intr-o zona in care poate fi utilizat
un jet de apa.

o Ldsati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
ventilare in timpul utilizarii.

o AVERTISMENT! P3strati toate orificiile de ventilatie de pe
aparat ferite de obstructii.

Instructiuni speciale privind siguranta

 Acest aparat este destinat utilizarii comerciale.

. PRECAUTIE! RISC DE ARSURI! SUPRAFETE FIER-

BINTI! Temperatura suprafetelor accesibile este foar-
te ridicata in timpul utilizarii. Atingeti numai panoul de co-
mandd, manerele, comutatoarele, butoanele de comandd a
cronometrului sau butoanele de comandd a temperaturii.

. Este furnizat un terminal de legaturd echipotentiald pen-

tru a permite legarea incrucisata cu alte echipamente.
¢ AVERTISMENT! Grasimea si uleiul devin foarte fierbinti in
timpul functionarii. Atentie la acest lucru.

o In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de agentul sau de service sau de
persoane cu o calificare similara pentru a evita orice pericol.

. PRECAUTIE! ZONA PERICULOASA! Pistrati clarita-

tea.

¢ Mentionati cantitatile maxime de zahar si alte ingrediente
care pot fi utilizate.

Domeniu de utilizare

o Acest aparat este destinat utilizarii pentru aplicatii comer-
ciale, de exemplu Tn bucatariile restaurantelor, cantinelor,
spitalelor si intreprinderilor comerciale, cum ar fi brutariile,
buticiile etc., dar nu si pentru productia continua in masa a
alimentelor.

e Acest aparat este conceput pentru a prepara floricele. Orice
alta utilizare poate duce la deteriorarea aparatului sau la va-
tamarea corporala.

* Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorectd a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie | si
trebuie conectat la 0 imp3mantare de protectie. Impamantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
fmpamantare sau conexiuni electrice cu cablu de iTmpamanta-
re. Conexiunile trebuie instalate si impamantate corespunzator.

Principalele componente ale produsului

(Fig. 1 de la pagina 3)

1. Tava pentru firimituri

. Usidin sticla

. Sursa de lumind

. Intrerupator TURN: Controlati motorul

. Comutator INCALZIRE: Controlati incalzirea cazanului

. Comutator INCALZIRE SI LUMINA: Controlati elementul de
incalzire [partea inferioara a camerei] si lumina

7. Comutator de alimentare

8. Maner cazan

9
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. Méner capac cazan

0.Fierbator

Observatie: Continutul acestui manual se aplica tuturor arti-
colelor listate, cu exceptia cazului in care se specifica altfel.
Aspectul poate varia fata de ilustratiile prezentate.

Pregatirea inainte de utilizare

. Tndepérta;\ toate ambalajele si ambalajele de protectie.

e Verificati daca dispozitivul este in stare buna si cu toate ac-

cesoriile. n cazul unei livrari incomplete sau deteriorate, va

rugam s3 contactati imediat furnizorul. Tn acest caz, nu uti-

lizati dispozitivul.

Curatati accesoriile si aparatul inainte de utilizare (consultati

==> Curjtare si intretinere).

e Asigurati-va cd aparatul este complet uscat.

¢ Punetiaparatul pe o suprafata orizontald, stabila si rezistenta
la caldurd, care este sigura impotriva stropirii cu apa.

e Pastrati ambalajul daca intentionati sa depozitati aparatul in
viitor.

e Pastrati manualul de utilizare pentru consultare ulterioarda.

NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul

poate emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari.

Acest lucru este normal si nu indicd niciun defect sau pericol.

Asigurati-va ca aparatul este bine aerisit.

Instructiuni de utilizare

ATENTIE! Nu introduceti boabe de porumb intr-un vas uscat

[fara ulei).

e Pentru a evita supraincélzirea, pregatiti intotdeauna uleiul si
boabele Tnainte de utilizare.

e Asigurati-va cd becul este instalat.

 Porniti dispozitivul folosind comutatorul de ALIMENTARE.

* Aprindeti lumina utilizand comutatorul INCALZIRE SI Lumin.

e Turnati 50 ml de ulei in fierbator. Porniti incalzitorul pentru
cazan folosind comutatorul CALDURA pentru a preincilzi
timp de 4-6 minute.

¢ Ridicati capacul cazanului folosind manerul capacului si tur-
nati 50 g de zahar (in timp ce cantitatea depinde de gustul
dvs.) si 150 g de boabe de porumb.

e Puneti capacul si inchideti ferm usile de sticld pentru a evita
varsarea floricelelor de pe aparat.

e Acordati atentie boabelor de porumb n timpul procesului de
ridicare, pentru a evita arderea.

¢ Porniti motorul folosind comutatorul TURN pentru a ameste-
ca boabele de porumb pand cand toate sunt arse, apoi turnati
popcornul afard din fierbator in camerd folosind manerul
fierbatorului cu atentie.

e Ciclul de pocniturd este de aproximativ 2 minute per portie.

e Fixati din nou fierbatorul in pozitie orizontald si repetati pro-
cedurile superioare pentru a prepara mai multe floricele.
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Nota:

« Aparatul este echipat cu un .termostat de protectie”. In caz
de supraincilzire a cazanului, protectia va fi activata si opres-
te aparatul. Deconectati aparatul de la priza electrica si as-
teptati racirea. Apoi, acesta poate fi utilizat din nou.

¢ Nu puneti prea multe boabe de porumb in acelasi timp pentru
spatiere si gatire uniforme.

o Nu scépati ulei in jurul placii. In caz contrar, se va aprinde
cand este incdlzit la 0 anumita temperatura.

o AVERTISMENT! Nu ad3ugati apa pe placa in timp ce aceasta
se ridica!

Curatare si intretinere

o ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare si réciti-l inainte de depozitare, curatare si intre-
tinere.

¢ Nu utilizati jet de apd sau un aparat de curatat cu aburi pentru
curatare si nu impingeti aparatul sub apd, deoarece compo-
nentele se vor uda si se pot produce socuri electrice.

¢ Dacd aparatul nu este pastrat intr-o stare buna de curatenie,
acest lucru poate afecta negativ durata de viata Oa aparatului
si poate duce la o situatie periculoasa.

 Reziduurile alimentare trebuie curatate regulat si scoase din
aparat. Dacd aparatul nu este curdtat corespunzator, durata
sa de viatd va fi redusa si poate duce la o stare periculoasa
n timpul utilizarii.

Curatare

e Curatati suprafata exterioara racita cu o lavetd sau un burete
usor umezit cu o solutie slabd de sapun.

* Din motive de igiend, aparatul trebuie curdtat inainte si dupa
utilizare.

e Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

e Curatati interiorul recipientului cu un detergent neabraziv si
clatiti cu apa curata.

¢ Nu scufundati niciodatd aparatul in apa sau in alte lichide.

¢ Nu utilizati niciodatd agenti de curatare agresivi, bureti abra-
zivi sau agenti de curatare care contin clor. Nu utilizati bureti
de sarma, ustensile metalice sau orice obiecte ascutite sau
taioase pentru curatare. Nu utilizati benzina sau solventi!

* Nicio piesd nu poate fi spalatd in masina de spalat vase.

Tntretinere

o Verificati regulat functionarea aparatului pentru a preveni
accidentele grave.

¢ Dacd vedeti cd aparatul nu functioneaza corespunzator sau
cd exista o problema, opriti-1 si contactati furnizorul.

o Toate lucrarile de intretinere, instalare si reparatii trebuie
efectuate de tehnicieni specializati si autorizati sau recoman-
date de producator.

Transport si depozitare

« Inainte de depozitare, asigurati-va intotdeauna c3 aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si s-a racit com-
plet.

¢ Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

* Nu puneti niciodata obiecte grele pe aparat, deoarece acesta
se poate deteriora.

e Nu mutati aparatul in timp ce acesta este In functiune.
Deconectati aparatul de la sursa de alimentare cand il mutati
si tineti-Ln partea de jos.

e Trebuie acordata o atentie speciald deplasarii sau transpor-
tului masinii din cauza greutatii sale mari. Cu cel putin 2 per-
soane sau folosind un carucior. Deplasati masina incet, cu
atentie si nu inclinati niciodatd mai mult de 45°.

Depanare

Dacad aparatul nu functioneaza corespunzator, verificati tabelul
de mai jos pentru a gasi solutia. Dacd in continuare nu puteti
rezolva problema, va rugdm sa contactati furnizorul/furnizorul
de servicii.

suportul lampii

Probleme Cauza posibild Solutie posibild
Beculnu se 1. Becul nu este 1. Fixati surubul be-
aprinde conectat ferm la cului pe suportul

becului

2.Bulbul este ars

2. Tnlocuiti becul

Aparatul nu se

1. Firul elementului
de incalzire este

Contactati furni-
zorul.

Piese Cum se curatd Observatie
Toate acceso- | * Inmuiati in ap3 calda cu Uscati bine
riille, cum ar fi sapun timp de aproximativ toate piesele
tavile, manerul 10 pana la 20 de minute. in cele din
tavii, suportu- | e Clatiti bine sub jet de apa. urma.
rile tavilor
Carcasd o Stergeti cu o lavetd moale
externd si un detergent usor. Asigu-

rati-vd ca nu patrunde apa

sau umezeala in interiorul

aparatului.
I interiorul . Tndepérta;\ toate depunerile
aparatului de alimente.
Us3 de sticls e Stergeti cu o laveta umeda

si putin detergent de cu-
ratare pentru a indeparta
orice scurgeri sau stropi.
Notd: Asigurati-va ca nu

deteriorati elementele de
incalzire.

.
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ncalzeste
slabit

2. Elementul de
incalzire este ars

3.Componentele
electrice sunt
deteriorate

Contactati furni-
zorul.

Temperatura
prea ridicata sau
prea scazuta

Ajustare anormala a
termostatului

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul s3 fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitionarii (de ex. chitanta).

Tn conformitate cu politica noastra de dezvoltare continué a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.



Aruncati si protejati mediul inconjurator
————— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
In schimb, este responsabilitatea dvs. s3 eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
L la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei reguli poate fi penalizata in conformitate cu regle-
mentdrile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separatd a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul elimindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o maniera care protejeaza
sdnatatea umana si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti ldsa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locala de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii nu
fsi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannté nelarn,

Lag euxapLoToUpE nou ayopdcare auth Tn guckeun HENDI. Awa-
BdaoTe NPooEKTIKA AUTO To eyXxelpidlo xpnaTn, divovrag WLaire-
PN NPOCOXN GTOUG KaVOVIOHOUG acpaAeiag nou neptypagovrat
napakaTtw, NP andé Tnv Np@TN £yKATAoTAacN Kat XpAon auTig
TNG CUOKEUNG,

006nyieg acpaleiag
© XpNOLWONOLEITE TN GUGKEUN POvo yla Tov npoBAenopevo oko-
no yla Tov onolo oxedLAOTNKE, ONWG NEPLYPAPETAL OTO NAPOV
eyxeLpiolo.
0 KataokeuaoTng Oev QEPEL EUBUVN yLa TUXOV ZNULEC MOU NpPo-
KARBnkav ano eoaipévn Aettoupyla kat akataMnAn xpnon.
KINAYNOZ! KINAYNOZ HAEKTPOMAHEIAL! Mnv ent-
XEPNOETE VA EMOKEUACETE TN OUGKEUN povol oag. Mnv
epBanTizete Ta NAEKTPLKG PEPN TNG OUCKEUNG O€ vePO N AMa
uyp@. Mnv KpaTaTe NOTE TN CUOKEUN KATW and TPEXOUUEVO VEPOD.
MH XPHZIMOMOIEITE NOTE XIYIKEYH MOY 'EXEl YNOZTEI
ZHMIA! EXéyxeTe TAKTIKA TIG NAEKTPLKEG OUVOETELG KaL TO Ka-
AWOLO YL@ TUXOV ZNPLEG. L€ NEPLNTWON ZNPLAG, ANooUVOEQTE TN
OUOKEUN ano Tnv napoxn pedpatog. OnolecdnnoTe ENOKEUES
NPENEL VO Mpayparonolouvtal Jovo ano npopnBeutn n e€etdt-
KEUPEVO ATOPO yLa TNV aNo@Uyn KWOUVOU N TPQUHATIONOU.
MPOEIAONGIHZH! Kara Tnv TonoBetnon Tng cUokeunc, Opopio-
AoynoTe 1o KaAwOLo PEUATOG e a0pAAela, eav eivat anapairn-
T0, Y10 va ano@UyeTe TUXOV aKoUoLo TpaBnyua, ZnuLd, enagn pe
TNV eNeavetla Beppavong 1 kivouvo napanatnparog.
NMPOEIAONGIHZH! Epooov To LG eivat otnv npiza, n ouokeun
eivat ouvdedePEVN aTNV Napoxn PEUPATOG.
MPOEIAONGIHIH! Anevepyonoteite MANTOTE tn ouokeun
npv anoé Tnv anocuvoean and Ty napoxn peuparog, Tov kaba-
pLOpO, TN OUVTAPNON N TNV anoBrkeuon.
TUVOEETE TN GUOKEUN POVO OE Npiza pe TNV TAON KaL T ouxvoTn-
T4 MOU AVaQEPOVTAL OTNV ETIKETA TNG GUOKEUNG.
Mnv ayyizeTe 1o QIG/TIG NAEKTPLKEG OUVOETELG e Bpeypéva n
uypa xepta.
AaTNPELTE TN CUOKEUN KaL TO PLG/TLG NAEKTPLKEG OUVBETELS Ha-
Kpla ano vepd kat aMa uypd. Eav n ouokeun nécet oe vepo,
aQalpéate apEcwe TIG OUVOETELG TpoPodoaiag. Mn xpnatpo-
notelte TN oUOKeUN Péxpt va eAeyxBel ano naTonotnpévo Texvi-

Ko. H un thpnon autav Twv 0dnytdv Ba npokaAéoel KvoUvoug
anetAnTikoUg yLa Tn Zwn.

YuvdEoTe To TPOPOOOTIKO OE Pla eUkoAa npooBdaoiun mpiza,
GOTE VA UNOPELTE VA AMOCUVOECETE TN GUOKEUN QUECWG O€ Me-
piNTwON EKTAKTNG AVAYKNG.

BeBalwBeire 011 T0 KAA®OLO Oev EpXETAL OE ENAPN PE ALXUNPA
1 ZeoTd aVTIKEIEVa Kal QUAAETE TO HaKPLA anod avolxTn pwTLd.
Mnv tpaBare noté 1o kahwdLo PEUPATOG yLa va TO ANOCUVOEDETE
anod Tnv npiza, ahha va TpaBate navia 10 QLG.

Mnv pETAQEPETE MOTE TN OUGKEUN MO TO KAAWOLO TNG.

Mnv npoonaBroete noté va avoi€ete povol oag To nepiBAnya
TNG OUOKEUNG.

Mnv elodyeTe avtikelpeva oTo nepiBAnpa NG OUOKEUAG.

Mnv apnveTe NOTE TN UOKEUN Xwpic eniBAeyn Kata Tn dLapKeLa
NG XPNONG.

0 Xelplopog TNG GUGKEUNG QUTAG MPENEL va yiveTal ano eknat-
OEUPEVO NPOOWMIKO OTNV KOouZiva TOU €0TLATOPLOU, OE KaVTiveg
N o€ pnap K.Am.

H ouokeun auth dev npénet va xpnotuonoleirat ano aropa pe
UELWHEVEG OWHATIKEG, ALOBNTNPLOKEG N NVEUPATIKEG LKAVOTN-
TEG N Topa pe EMewn epnelplac Kat yvwong.

H ouokeun autn dev npénet oe Kapla nepinTwon va xpnaotpo-
noteirat and nawdid.

¢ ALlGTNPELTE TN GUOKEUN KAL TG NAEKTPLKEG TNG OUVOECELG HAKPLA
and nawdid.

Mn xpnowonoteite noté eGaptnuara n npooBETEG OUOKEUES
E€KTOC aNO QUTEC MOU NAPEXOVTAL UE TN GUOKEUN N OUVLOTGVTAL
ano Tov KAaTaokeuaoTn. Ala@opeTika, pnopet va undp€et Kivou-
VoG yla TNV ao(QAAeLa Tou XpNoTn Kat va npokAnBet znptd otn
ouokeun. Xpnalponoleite povo yvnola e€aprnpata kat napei-
KOpEva.

Mn xpnotponoteite auTh Tn OUGKEUN PE EEWTEPLKO XPOVOOLAKO-
nTN A 0UCTNUA TNAEXELPLOPOU.

Mnv TonoBeteire Tn ouoKeun Navw e BepUavTLKO AVTIKELIEVO
(BevzwokivnTo, nAekTpiko, kapBouvo KAn.).

Mnv kaAUnTeTE TN OUOKEUN O€ AetToupyla.

Mnv TonoBeTeire avTikeigeva enavw oTn GUCKEUN.

Mn XpnatlponoleiTe TN CUCKEUN KOVTG € YUUVEG PAOYEG, EKPN-
KTIKG 1 eUPAeKTa UNKG. Na xelpizeaTe navia Tn OUOKEUA o€
optzovra, otaBepn, kabBapn, avBekTikn otn BeppotnTa Kat ate-
yvh enpavela.

H ouokeun Gev eivat kataMnAn yia eyKataoTaon o€ Xwpo 6rnou
unopet va xpnowonotnBel nidakag vepou.

Apnote xapo Toukaxtatov 20 cm yUpw anoé Tn cUokeun yla e€a-
€PLONO KATA TN XpAON.

MPOEIAONOIHEH! Aatnpeire 0Aa Ta avolypata e€aeptopol atn
ouokeun eheuBepa anod epnodLa.

Eldikég odnyieg agpaleiag
* H ouokeun autn NPoopizZeTat yla ePNopLKn Xpnon.
NPOXOXH! KINAYNOX EFTKAYMATQON! 8EPMEL ENI-
OANEIEL! H Beppokpacia Twv npooBactywy entpavet-
Qv elvat NoAU uywnAn kara Tn xpnon. Ayyi€re pévo Tov nivaka
eAéyxou, TIC AaBEG, Toug dLaKONTEC, TOUG BLaKONTEG Xpovodla-
KOnTn N ToUG dlakonTeg Beppokpaotag.
o Mapéxetat évac 10oduVapLIKOG aKPOOEKTNG GUVOEDNG Mou
€NUPENELTN OlaoTaupoUpevn oUvOESN pe Mo e€onALapo.
o MTPOEIAOMOIHZH! To Ainog kat To Aadt zeoTaivovral NoAU Kata
n Aetroupyia. Mpoacoxn oe auTo.
e Eav 10 kahwdlo Tpopodooiag éxel unooTel Znpla, npénet va
avTikaraotaBel ano Tov KATAoKEUAaTn, Tov avitnpoowno a€pBig
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f anoé atopa Ue napodpoLa NpoaodvTa, WoTe va ano@euxBel Tuxov
Kivduvog.

. A NPOZOXH! ENIKINAYNH ZONH! Na eiote oageig.
o AVOQEPETE TIC HEYLOTEG MOOOTNTEC ZAXAPNG Kal GAAwvV
OUOTATIK@Y MOU HMopouV va XxpnotponotnBouv.

MpoBAendyevn xpnan

e AUTA N OUCKEUN MPOOPIZETAL Yla XPAON OE EHMOPIKEG EPApP-
POYEG, yla nap@delypa o€ Kouglveg eoTlatopimy, KUAKELWY,
VOOOKOHELWY KAl EUNOPLKAV EMXEPATCEWY, BMNWG apTonoleld,
BouTLEG K.AM., GMG OXL yLa OUVEXN PAZLKA NAPAYwYN TPOPIHWY.

e AUTA N OUOKEUN EXEL OXEOLAOTEL YL TNV KATAOKEUN MOM KOpV.
Onotadnnote GMn xpnon pnopet va NpokaAEaeL gnpLa aTn ou-
OKEUN N TPAUATLONO.

¢ H \etroupyla TnG GUOKEUNG yla onotovdnnote Mo akono Ba
npénet va Bewpeirat eapaiuévn xpnon g cuokeunc. O xpn-
oTng Ba eivat anokAetoTika uneuBuvog yia Tnv akataANAN xpn-
0N TNG OUOKEUNG.

EykatdoTtacn yeiwong

AuTh n ouokeun éxel TavopnBel wg katnyopiag npooTasiag | kat
npénet va ouvoeBel oe npooTateutkn yelwaon. H yelwan petavet
Tov Kivduvo nAektponAnlag napéxoviag éva kaAmolo dlapuyng
Y10 TO NAEKTPLKO pEUHA.

AuTh n ouokeun dlaBeTel kaAwdlo pelpatog e Buopa yelwong n
NAEKTPLKEG OUVOETELG e KaA®OL0 yelwong. Ot ouvdEaeLg npenet
va €lval OWOTA EYKATEOTNHEVEG KAl YELWHEVEG.

KUpia pépn Tou npoiovrog

(Ek. 1 oTn o€hida 3)

1. Alokog yixouhwv

2. Tudhweg nopreg

3. Mnyn pwtog

4. Aakontng TURN: ‘Eheyxog Tou kivnthpa

5. Awakontng BEPMANZHY: ‘Eheyxoc tng Béppavong Tou Bpa-
oThpa

. Makontng MPOBEPMANIHY. KAI ©OTOY: EXéyEre To Beppa-
VKO oToxelo (katw pépog Tou Bakapou) kat 1o g

7. Awkontng 1ZXYOX

8. AaBn Bpaotnpa

9

1

o~

. AaBn kanakiou BpaoThpa

0.Bpaotnpac
Maparipnen: To neptexdpevo autoU Tou eyxelptdiou LoxUeL yia 6Aa
Ta OTOIXELO NOU QVAQEPOVTAL, EKTOC €AV OpizgeTal dlaPopeTikd. H
eQ@avion unopet va Sla@épet ano Tig ELKOVEG NoU eppavizovat.

MpoeTolpacia nptv anoé Tn xpnon

* Apalp€oTe OAN TNV NPOOTATEUTIKA OUOKEUAGDLa Kal T0 NePLTU-
Aypa.

o EAéyETe OTL N OUOKEUN elval oe KaAR KaTtaoTaon Kat pe 6Aa Ta
napeAkopeva. Ze nepinTwon ateAoug N KATeOTpApPEVNG Napd-
000NG, ENKOWWVAOTE AUECWG PE TOV NpopnBeuTn. Ze auth TNV
nepinTwan, Pn XpNotonoLeiTe TN OUCKEUN.

¢ KaBaplate Ta €€aptApata kat Tn GUGKEUN MpLV ano Tn xpnon
(BX. ==> KabBaptopog kat ouvrnpnon).

¢ BeBawwBeire 611 N ouokeun eivat eviehwg ateyvn.

* TonoBetnoTe Tn oUOKeUN o€ 0pIZovTLa, 0TaBepn Kat avBekTIKA aTn
BepuotnTa entpaveta, nonota elvat aoQaAng yla NTGIAEG vepoU.

o QuAa€te TN ouokeuaola €av OKOMeUeTe va anoBnkeloeTe T
OUOKEUN 00G 0T0 PEANOV.
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* QUAGETE TO eyXelPidLO XPAONG yia HEANOVTIKA avapopd.
THMEINZH! Adyw unoelppatwv and tnv KaTaokeun, n OUCKEUN
pnopel va eKNEPYPEL ENAPPLE OOA KATA TN OLAPKELD TWV MPDTWY
Aywv xpnogwv. AuTo eival puOLoAOYLKO Kat Oev UNOJEIKVUEL Kavéva
eNdTTwpa n kivduvo. BeBalwBeire 611 n ouokeun agpizeTat kaAd.

0dnyieg AetToupyiag

MPOZOXH! Mnv Bagere Toug Nupnveg KAAAUMOKLOU GE OTEYWN

KaToapoAa (xwpig Aady.

o [la va anopuyeTe TNV UNepBEPUAVON, va €XETE NAVTA ETOLHO TO
AGOL Kal TOUG NUPAVEG MpLv ano Tn Aettoupyia.

¢ BeBawwBelre 611 0 AapnTRpag eivat eykaTeaTNPEVOG.

o EvepyonotnoTe TN OUOKEUN XPNOLOMOLWVTAC TOV OlaKONTN
POWER.

o Avayte 10 Qg xpnotgonotavrac 1o dtakontn WARMING &
Light.

o MpooBeate 50 ml Aadt oTtov Bpaatnpa. Evepyonothate To Bep-
pavrnpa yia 1o Bpacothpa xpnatgonolaviag To olakentn OEP-
MANZHZ yia va npoBepudvete yia 4-6 hentd.

* AvaonkwoTe T0 kanakt Tou Bpaotnpa xpnatgonotwvrag  AaBn

TOU KANAKLOU NPOGEKTIKA Kat pi€re 50g zaxapn (ev n noaomn-

10 e€apraratand T yevon oac) kat 150g nuprveg KaAapnokLou.

TonoBethoTe T0 KaNAKL Kal kAeloTe KAAA TLC yUGAVEG NOPTEC

yL0 va ano@UyETe TN OLAPPON MOM KOpV aNo TN OUCKEUN.

lpoogxeTe Toug NUPAVEG KAAGPMOKLOU v NATATe TN OLadLKA-
ola yla va ano@uyeTe To KAYLHO.

EvepyonotnoTe Tov KWnTAP@ XpNolhonolwvrag 1o dtakontn

TURN yla va avakaTéyeTe TOuG NUPNAVEG KOAGUMOKLOU PEXPL

va §eBlowBolv ohot, katonw pi€Te TOUC non Kopv E€w amno 1o

BpaoTnpa 1o BaAapo XpNOLOMOLGVTAG NPOCEKTIKA TO KPATNPA

Tou BpaoTnpa.

0 Kukhog non elvat nepinou 2 Aenta ava pepioa.

Lrepewote Eava Tov Bpaothpa oe opizovtia Beon kat enavaraBere

TIG €NAVw 0La0LKACLEG y1a va QTLAEETE NEPLOGOTEPOUG MOM KOPV.

Inpeiwon:

o H ouokeun dlaBeTeL «npoaTateuTiko BeppooTtarn». Ze neptntw-
on unepBeppavang Tou BpaoTnpa, n Npootacia evepyonoteitat
Kal anevepyonoLel TN OUCKEUN. ANOOUVOEDTE TN OUCKEUN anod
TNV Npiza Kat NEPLUEVETE va KPUWOEL. TN OUVEXELD, PMopEL va
xpnatponotnBet Eava.

* Mnv Bazete noA\oUG NupnveC KAAQPMOKLOU TAUTOXpOva yia va
ANOXWPLOTELTE KAL VA PAYELPEWETE.

* Mnv pixvere Aot yUpw ano Tnv nAdka. AlagopeTikd, Ba ava-
(heyel oTav BeppavBel oe pla ouykekpLpévn Beppokpaata.

« [IPOEIAOMOIHZH! Mnv npoaBéTeTe vepd oTO NLATO £V TO Na-
Tare!

KaBapiopdg kat cuvrnpnen

¢ NIPOZOXH! Anoouvdéete navia TN GUOKEUN and TNV nNapoxn
PeUATOC Kal TNV YUXETE Npwv anod Tnv anoBnkeuan, Tov kaBapt-
OpO KaL TN GUVTAPNON.

* Mn xpnotgonoleire nidaka vepoU n atpokaBaplotn yia Tov kaba-
PLOPO KL NV MLEZETE TN OUOKEUN KATW ano 1o vepo, Kabwg Ta
eCapthuara Ba Bpaxouv Kat pnopei va npokAnBel nAektponAnéia.

¢ Eav n ouokeun Oev dlatnpeiral oe Kakn kataotaon kaBaptoTn-
T0G, QUTO Pnopel va eNNPeAcet apvnTika Tn dtapketa zwng 0 Tng
OUGKEUNG KL vVa 00NYyNOEL 0€ ENMKIVOUVN KATAOTaON.

¢ Ta unoAeippata Tpogipwv npénet va kabapizovral TakTka Kat
va apatpouvtat ano T ouckeun. Eav n ouokeun dev kaBaptotel
0woTd, Ba pelwBel n GLApKeLa ZWAG TNG KAl PNopel va NPoKAN-
Bel entkivuvn kataataon kata Tn xpnan.



KaBapiopog

* KaBaplote Tnv KpUa eEwTepIKN ENLPAVELD PE €va Navi n opouy-
yapL EAaPP®C VOTLOPEVO pE NMLO OLAAUKA 0anouvtoU.

o [la AdyouG UYLEWVAG, N GUOKEUN NpeneL va kabapizetat npv Kat
YEeTa TN Xphon.

o AnopUyeTe TNV ENAPN TOU VEPOU HE Ta NAEKTPLKA €€apTAPATA.

* KaBaploTe 10 e0wTeptko Tou doxelou pe pn anogeoTikd amnop-
pUMAVTIKO Kal EenAUveTe Pe kaBapd vepo.

o [lot€ pn BuBizeTe T cuokeun oe vepo 1 GAAa uypd.

¢ Mn xpnatponoteite note Loxupad KaBapLoTika, AeLavTka opouy-
yapLa n kaBaptoTika nou neptexouv xAwpto. Mn xpnotuonoleire
atoaloouppa, peTaAIKE epyaleia h axpnpd aviikelpeva yla
Tov kaBaplapo. Mnv xpnatponoteite Bevzivn n dlaluTec!

* Kaveva e€apTnpa Oev eivat aopaAéc yla nAuoLpo oe nAuvtnplo
natwv.

E€aprnuara Mag va kaBapizete Maparnpnon
‘Ohata napeh- | ¢ MouhoTe o€ zeoto oanou- | ZTeywwaTe
KOHEVa, ONWG vovepo yia nepinou 10 ue 20 | oha 1a e€ap-
dlokol, haBn Aenra. AT KOAG
dlokou, Bhkec | o Fenhivere kahd e TpexoU- enreAoue.
dlokawv HIEVO VEPO.
E€wrepiko * KaBapiote pe éva pahakd
neptBAnpa navi kat Aiyo Anto anoppu-

navtiko. BeBawwBeire ott dev

€LOEPXETAL VEPO N Lypacia

0TO E0WTEPLKO TNG CUOKEUNG.
Meoa otn o Apatpgate Tuxov entkaBioelg
OUOKEUN TPOPIHWY.

. . e TKouniate pe €va uypo navi

fuahwn nopra Kat Aiyo kaBaplatike anop-

PUMAVTLKO Y10 VO 0QaLPECETE

TUXOV OLOPPOEG.

* Inpeiwon: OpovrioTe va
NV NPOKAAECETE ZNLA OTIG
QVTLOTAOELC.

Luvtiipnon

* EAéyxeTe TaKTIKA TN AetToupyia TNG GUOKEUNG yila TNV anoguyn
00Bapwv aTuXNpATwV.

¢ Eav dlantotwoere OTL N oUoKeun Oev AetToupyel owoTd A o1t
unapxet NpoBANPa, OTAHATAGTE va TN XpNOLOMOLELTE, anevep-
YOMOLAGTE TNV KAl ENKOWWVNCTE [E TOV NpopnBeuTn.

¢ Oheg ol epyacieg ouvTNENONG, €YKATAOTAONG KAl EMOKEUNG
nEENELVA Npaypatonolouvtal and eEEOIKEUPEVOUG Kat E§oUTL-
000TNPEVOUG TEXVLKOUG N VO OUVLOTGVTAL MO TOV KATAOKEUAOTA.

Metagopa kat anoBnkeuon

¢ [Tpwv ano6 v anoBnkeuan, va BeBalwveaTe NAvia 61t N OUOKEUN
€xel anoouvdeBel and Tnv napoxn pelpaTog Kat EXel KPUWOEL
evTeEA®C.

¢ AnoBnkeUaTe Tn 0UOKEUN o€ OpOOEPD, KaBapo Kal aTeyO Xwpo.

* Mnv TonoBereite note Bapld avrikeiyeva eNavw oTn GUOKEUR,
kabwg pnopet va npokAnBet znpta oe autnv.

* Mnv petakwvelre Tn ouokeun eva Bploketal oe Aetroupyia. Ano-
OUVOEOTE TN GUOKEUN ANO TNV NAPOXN PEUPATOC KATA TN PETAK-
VNON KAl KPAaTnaTe TNV 0T0 KATw PEPOC.

e [Olaitepn npoooxn npénet va divetat Katd T petakivnon n
UETAQOPA TOU PNXavAparog Aoyw tou Bapoug Tou. Me Touhd-
XL0TOV 2 GT0Ma N XPNOLHOMOLVTAG KapoTol. MeTakwnoTe 1o
unxavnua apyd, NPoCEKTIKA Kal NoTe oe KAlon peyaAlTtepn ano
45°.

Avriget@nion npoBAnparwv

Av n guokeun Oev Aettoupyel owaTa, EAEYETE Tov Napakdatw nivaka
yia 1o otaAupa. Eav e€akolouBeire va pnv pnopeire va ent\uoete
70 NPOBANYA, ENKOWWVNOTE Pe Tov NpopnBeutn/napoxo unnpe-
OLV.

lpoBAnpara MBavn atria MBavh Auon
0 hapnhpag dev 1.0 hapnmpag dev 1. Zgi€re 1n Bida
avaBet elvat oraBepa ouv- TOU AaunThpa
0edePEVOC e TN oTn Baon Tou
Baon Tou Aapnthpa AapnTnpa
2.0 hapnmnpag éxet 2. AvtikataoTnote
Kael 70 AapnTpa
H ouakeun dev 1.To oUppa Tou Bep- | Entkowwvnote pe
Beppaivetat pavTikou atoixeiou | Tov npopunBeutn.

E£XEL XaAaPQOEL

2. To Beppavriko atot-
xelo €xel Kael

3. Ta nAekTplka
e€apripata exouwv
unooTel Znpta

oAU uynAn f
noAU xapnAn
Beppokpaota

Mn quatoroyikn puB-
pton Beppoatam

Enwowwviore pe
ToV npopnBeutn.

Eyyunon

K&Be eAdTTwpa nou ennpedzet Tn AETOUPYLKOTNTA TNG CUOKEUNG
KaL NapousLazeTal eViog evog ET0UG WETG TNV ayopd Ba entakeu-
azeTal ge dwPEQV ENLOKEUA A avTikataoTaon, Pe Tnv npolnoBeon
OTL N GUOKEUN €xeL xpnotponotnBel kat auvtnpnBel oUPGwva e
TG 00NYyleG KaL Oev EXEL UNOOTEL OMOLAONMOTE KATAXPNON N KAKA
xpnon. Ta voptua dkalwpara oag dev ennpedzovrat. Eav n ou-
OKEUN KAAUNTETAL aNO eyyunon, dnAGATE Mou Kal NoTe ayopdoTn-
Ke Kat oupnep\aBete anodet€n ayopdc (n.x. anddei€n).
LUM@Wva e TNV NOMTIKA JAG yLa TN OUVEXN avanTugn npoioviwy,
dlatnpoupe To dkaiwpa va aAagoupe TG Npodlaypageg npoio-
VTWY, OUOKEUaolag Kat Tekunpiwonc xwplg npoetdonoinon.

Anoppwyn Kat neptBaiiov

————— Kara Tov naponAwpd TG GUOKEUNG, To npoiov dev
npeneL va anoppintetal pazgt He GAAG OlKlaKa
anoppippata. Avt’ autoU, eivat 8ikn oag eubuvn va
anoppiyete Tov anoBAnto e€onAopo oag napadi-
dovrag Tov o€ éva kaBoplapévo anpeio ouloyng. H
un Tpnon autou Tou Kavova unopet va TipwpnBel olppwva pe
TOUG LoXUOVTEG KavoviopoUg yla Tnv anoppyn anoBAntwv. H ge-
XwPLOTA oUMOYN Kal avakUkAwon Tou axpnaTou e€onALopou 0ag
Kara n oTypn Tng anoppuyng Ba BonBnoel otn dlathpnon Twv
(PUOLK®V NopwV Kat Ba 0laopaAioel OTL aVaKUKAGVETAL HE TPOMO
nou npoatateVel Tnv avBpmnivn uyela kat 1o neptBaiiov.

Mo neploooTepeg NANPOPOPIEC OXETIKA HE TO MOU pnopeire va
anoBéoete Ta anoppippata yla avakUKAwon, ENKOWWVAGTE pE
TNV TOMKN eTatpeta ouMoyng anopplppdtayv. Ot KaTAOKEUaoTEG
Kat oL eloaywyeic O0ev avaiapBavouv euBuvn yia Tnv avakUkAwaon,
TNV enegepyacta kat TNV olkohoylkn anoppuyn, eite aneuBelag
elTe pEOW £vHG ONPOGLOU OUCTAKATOG.

LEPBIZ EAAAAOL:
TnA.: 2130998989 (10 ypappég)
info@pks-hendi.com
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HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam Sto ste kupili ovaj HENDI uredaj. Pazljivo procitajte
ovaj prirucnik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

¢ Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen
kako je opisano u ovom prirucniku.

* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva oStecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

.A OPASNOST! OPASNOST 0D STRUJNOG UDARA! Ne

pokuSavajte sami popraviti uredaj. Elektricne dijelove
uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Ni-
kada nemojte drzati uredaj pod teku¢om vodom.

o NIKADA NEMOJTE KORISTITI OSTECENI UREDAJ! Redovito
provjeravajte elektricne spojeve i kabele za eventualna oste-
¢enja. Ako je oStecen, uredaj iskljucite iz elektricne mreze.
Popravke smije obavljati samo dobavljac ili kvalificirana oso-
ba kako bi se izbjegle opasnosti ili ozljede.

* UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, ako je potreb-
no, kabel za napajanje usmjerite na siguran nacin kako biste
izbjegli nenamjerno povlacenje, ostecivanje, kontakt s povrsi-
nom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

¢ UPOZORENJE! Dok god je utikac u uti¢nici, uredaj je priklju-
¢en na napajanje.

* UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz
napajanja, Cis¢enja, odrzavanja ili pohrane.

* Uredaj spajajte samo na elektri¢nu uti¢nicu s naponom i fre-
kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

* Ne dodirujte utika¢/elektricne spojeve vlaznim rukama.

o Uredaj i elektri¢ne prikljucke/prikljucke drzite podalje od
vode i drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklo-
nite elektricne prikljucke. Uredaj ne upotrebljavajte dok ga
nije provjerio ovlasteni tehnicar. Nepridrzavanje ovih uputa
moze dovesti do po Zivot opasnih rizika.

* Spojite napajanje u lako dostupnu elektricnu uti¢nicu kako
biste mogli odmah iskljuciti uredaj u hitnom slucaju.

e Pazite da kabel ne dode u dodir s ostrim ili vru¢im predme-
tima i drzite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte
povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uti¢nice,
uvijek povucite utikac.

 Nikada nemojte nositi uredaj za kabel.

¢ Nikad sami nemojte pokusavati otvoriti kuciste uredaja.

¢ Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

¢ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

e Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-
storana, kantine ili osoblja bara, itd.

e Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizic-
kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja.

e Ovaj uredaj djeca ne smiju upotrebljavati ni pod kojim okol-
nostima.

e Uredaj i elektricne spojeve drzite izvan dohvata djece.

* Nikada ne upotrebljavajte pribor niti bilo koje dodatne uredaje
osim onih koje je isporucio uredaj ili preporucio proizvodac.
Ako to ne ucinite, moZe doci do sigurnosnog rizika za korisni-
ka i moZe ostetiti uredaj. Koristite samo originalne dijelove i
dodatnu opremu.

«DSO

¢ Ne upravljajte ovim uredajem pomocu vanjskog tajmera ili
sustava daljinskog upravljanja.

« Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet [benzin, elektriénu
struju, Stednjak s ugljenom itd.).

* Ne prekrivajte uredaj u radu.

* Ne stavljajte predmete na uredaj.

 Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenih plamena, eksplo-
zivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na vo-
doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

¢ Uredaj nije prikladan za postavljanje u prostor gdje se moze
koristiti mlaz vode.

o Ostavite najmanje 20 cm prostora oko uredaja radi prozraci-
vanja tijekom uporabe.

* UPOZORENJE! Pazite da svi ventilacijski otvori na uredaju
nisu blokirani.

Posebne sigurnosne upute
* Ovaj je uredaj namijenjen komercijalnoj uporabi.
. OPREZ! OPASNOST 0D OPEKLINA! VRUCE POVRSI-
NE! Temperatura dostupnih povrsina vrlo je visoka ti-
jekom uporabe. Dodirnite samo upravljacku plocu, rucke,
prekidace, kontrolne tipke tajmera ili regulatore temperatu-
re.

. & Isporucuje se ekvipotencijalni priklju¢ak za vezivanje
kako bi se omogudilo unakrsno povezivanje s drugom

opremom.

¢ UPOZORENJE! Masno ulje i ulje tijekom rada postaju vrlo
vruci. Pazite na to.

o Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proi-
zvodac, njegov servisni zastupnik ili sli¢ne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

. OPREZ! OPASNA ZONA! Budite jasni.
¢ Navedite maksimalne koli¢ine Secera i drugih sastojaka koji
se mogu koristiti.

Namjena

o Ovaj uredaj namijenjen je za komercijalne primjene, primje-
rice u kuhinjama restorana, kantinama, bolnicama i komer-
cijalnim poduzedima kao Sto su pekare, butherije itd., ali ne i
za kontinuiranu masovnu proizvodnju hrane.

Ovaj je uredaj namijenjen izradi kokica. Svaka druga uporaba
moze dovesti do oStecenja uredaja ili tjelesnih ozljeda.
Uporaba uredaja za bilo koju drugu svrhu smatra se pogres-
nom uporabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za
neprimjerenu uporabu uredaja.

Ugradnja uzemljenja

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitna klasa | i mora se spoji-
ti na zastitno uzemljenje. Uzemljavanjem se smanjuje rizik od
strujnog udara time Sto uredaj dobiva dodatnu Zicu za odvod
elektri¢ne struje.

Ovaj je uredaj opremljen strujnim kabelom sa utikacem za uze-
mljenje ili elektricnim prikljuccima s uzemljenjem. Prikljucci
moraju biti pravilno instalirani i uzemljeni.



Glavni dijelovi proizvoda

(Slika 1 na stranici 3)

1. Plitica za mrvice

. Staklena vrata

. lzvor svjetlosti

. TTURN sklopka: Upravljanje motorom

. Prekida¢ GRIJANJE: Kontrolirajte grijanje kuhala za vodu

. Prekida¢ KRAJANJA i LAGANOSTI: Kontrolirajte grijaci ele-
ment (donji dio komore] i svjetlo

7. Prekida¢ POWER

8. Hvataljka za kotlove

9. Drska poklopca kotla

10.Kettle

Napomena: Ako nije drugacije navedeno, sadrzaj ovog priruc-

nika se primjenjuje na sve navedene stavke. Izgled se moze
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razlikovati od prikazanih slika

Priprema prije uporabe

* Uklonite svu ambalaZu i omot.

o Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima. U
slucaju nepotpune ili ostecene isporuke, odmah kontaktirajte
dobavljaca. U tom slucaju nemojte upotrebljavati uredaj.

« Prije uporabe otistite pribor i uredaj [Pogledajte ==> Ciéc¢enje
i odrzavanje).

* Provjerite je li uredaj potpuno suh.

¢ Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i otpornu povrsinu
koja je sigurna protiv prskanja vode.

o Cuvajte ambalazu ako namjeravate i ubuduce spremati ure-
daj.

 Sacuvajte korisnicki prirucnik za buducu upotrebu.

BILJESKA! Zbog ostataka proizvodnje, uredaj tijekom prvih ne-

koliko uporaba moZe ispustati blagi miris. To je normalno i ne

ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je li

uredaj dobro prozracen.

Upute za uporabu

PAZNJA! Nemojte brusiti korice u suhom loncu [bez ulja).

o Kako biste izbjegli pregrijavanje, prije rada uvijek pripremite
ulje i jezgre.

* Provjerite je li Zarulja instalirana.

o Ukljucite uredaj pomoc¢u POWER prekidaca.

o Ukljucite svjetlo pomocu prekidaca WARMING & Light.

o Ulijte 50 ml ulja u kuhalo. Ukljucite grija¢ za kuhalo pomocu
prekidaca GRIJANJE kako biste ga prethodno zagrijali 4-6
minuta.

* Pazljivo podignite poklopac kotlica i ulijfte 50 g Secera [dok
koli¢ina ovisi 0 vasem ukusu) i 150 g kukuruznih zrna.

 Spustite poklopac i ¢vrsto zatvorite staklena vrata kako biste
izbjegli prolijevanje kokica iz uredaja.

¢ Obratite pozornost na jezgre kukuruza tijekom postupka pri-
preme kako biste izbjegli spaljivanje.

o Ukljucite motor pomocu TURN prekidaca kako biste mijesali
korice kukuruza dok se sve ne iskoci, a zatim pazljivo izlijte
kokice iz kuhala u komoru koriste¢i drzac kotla.

¢ Ciklus pripreme je oko 2 minute po porciji.

¢ Ponovno pricvrstite kuhalo u vodoravan poloZaj i ponovite
gornje postupke kako biste napravili vise kokica.

Napomena:

o Uredaj je opremljen ,zastitnim termostatom”. U slucaju pre-
grijavanja kotlica, zastita ¢e se ukljuciti i iskljuciti uredaj. Is-
kljuCite uredaj iz elektricne uticnice i pricekajte da se ohladi.

Zatim se moze ponovno koristiti.

* Ne stavljajte previse kukuruznih zrna odjednom za ¢ak i ku-
hanje.

 Ne ispustajte ulje oko plocice. Inace ce se zapaliti kada se
zagrije na odredenu temperaturu.

* UPOZORENJE! Nemojte dodavati vodu na plocu dok se pere!

Ciscenje i odrzavanje

o PAZNJA! Prije pohrane, ¢idéenja i odrzavanja uredaj uvijek
iskopCajte iz elektricne mreZe i ohladite.

 Ne upotrebljavajte vodeni mlaz ili parni Cistac za Ciséenje i ne
gurajte uredaj pod vodom jer ¢e se dijelovi smoCiti i moZe dodi
do elektricnog udara.

¢ Ako se uredaj ne odrzava u dobrom stanju Cistoce, to moze
negativno utjecati na vijek trajanja uredaja 0 i dovesti do opa-
sne situacije.

e Ostaci hrane moraju se redovito Cistiti i uklanjati iz uredaja.
Ako se uredaj ne Cisti pravilno, smanijit ¢e njegov vijek trajanja
i moZe rezultirati opasnim stanjem tijekom upotrebe.

Cidcenje

¢ Rashladenu vanjsku povrsinu oCistite krpom ili spuzvom na-
vlaZzenom otopinom blagog sapuna.

¢ |z higijenskih razloga uredaj je potrebno ocistiti prije i poslije
upotrebe.

e |zbjegavajte kontakt vode s elektricnim komponentama.

e Ocistite unutrasnjost spremnika neabrazivnim deterdZzentom
i isperite Cistom vodom.

¢ Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

¢ Nikada nemojte koristiti agresivna sredstva za ¢iscenje, abra-
zivne spuzve ili sredstva za Cis¢enje koja sadrze klor. Nemojte
upotrebljavati ¢elicnu vunu, metalno posude ni ostre ili Silja-
ste predmete za Cis¢enje. Nemojte koristiti benzin i otapala!

e Niti jedan dio ne moZze se prati u perilici posuda.

Dijelovi Kako Cistiti Napomena
Sva dodatna * Natopite toplom vodom sa Napokon
oprema, kao sapunicom oko 10 do 20 dobro

Sto su plitice, minuta. osuSite sve
rucka plitice, |« Temeljito isperite tekuéom | dijelove.
drZaci plitica vodom.

.

Vanjsko
kuciste

Obrisite mekom krpom i
malo blagog deterdZenta.
Uvjerite se da voda ili vlaga
ne ulaze u uredaj.

Unutar uredaja | ¢ Uklonite sve naslage hrane.

.

Obrisite vlaznom krpom

i malo deterdZenta za
ciscenje kako biste uklonili
prolivene tekucine ili mrije.

Napomena: Pazite da ne

Staklena vrata

.

ostetite grijace elemente.

Odrzavanje

¢ Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nesrece.

 Ako vidite da uredaj ne radi pravilno ili da postoji problem,
prestanite s koristenjem, iskljucite ga i kontaktirajte s dobav-
ljacem.

* Sve radove vezane uz odrzavanje, instalaciju i popravke mora
obavljati specijalizirani i ovlasteni tehnicar, ili ih mora prepo-
ruciti proizvodac.

. @




Prijevoz i skladiStenje

e Prije skladiStenja uvijek provjerite je i uredaj iskljucen iz na-
pajanja i potpuno rashladen.

e Uredaj Cuvajte na hladnom, ¢istom i suhom mjestu.

« Nikada nemojte stavljati teske predmete na uredaj jer biste ih
mogli oStetiti.

¢ Ne pomicite uredaj dok je u radu. Uredaj iskopcajte iz napaja-
nja dok ga pomicete i drZite ga na dnu.

* Posebnu pozornost treba posvetiti kretanju ili transportu stro-
ja zbog njegove teZine. S najmanje 2 osobe ili pomocu kolica.
Pomicite stroj polako, pazljivo i nikada ne kosite vise od 45°.

Rjesavanje problema

Ako uredaj ne radi ispravno, pogledajte donju tablicu za rjese-
nje. Ako i dalje ne mozete rijesiti problem, obratite se dobavlja-
¢u/ pruzatelju usluga.

Problemi Moguci uzrok Moguce rjesenje
Zarulja ne 1. B postavka nije 1. Pritegnite vijak
svijetli ¢vrsto spojena s zarulje na drza¢
drzacem svjetiljke Zarulje
2.Bulb je izgorjela 2. Zamijenite Zarulju
Uredaj se ne 1.Zica grijaceg ele- | Kontaktirajte
zagrijava menta je labava dobavljaca.
2. Zagrijani element
Je izgorio
3. 0stecene su
elektricne kompo-
nente
Previsoka ili Abnormalno pode- Kontaktirajte
preniska tempe- | Savanje termostata | dobavljaca.
ratura
Jamstvo

Neispravnosti koje utjeCu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljugite dokaz o kupnji [npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis
———— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Umje-
K sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
mmmm | P2dNU Opremu predajudi je na odredeno sabirno
mjesto. Nepridrzavanje tog pravila moZe se kazni-
tiu skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja ¢uvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji stiti ljudsko zdravlje i okolis.
Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada. Pro-
izvodadi i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za recikliranje, tre-
tman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem javnog sustava.
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CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotiebice HENDI. Pred
prvniinstalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uZivatelskou prirucku a vénujte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpeé&nostnim pFedpisdm.

Bezpecnostni pokyny

 Spotiebi¢ pouZivejte pouze k uréenému Ucelu, k némuz byl
navrzen, jak je popsano v této prirucce.

« \yrobce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

. NEBEZPEC{! NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM! NepokousSejte se spotiebi¢ opravovat
sami. Elektrické ¢asti spotfebice neponofujte do vody ani ji-
nych kapalin. Nikdy nedrzte spotiebi¢ pod tekouci vodou.

NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravidelné

kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozeny.

Poskozeny spotrebic odpojte od napajeni. Opravy smi prova-

dét pouze dodavatel nebo kvalifikovana osoba, aby se zabra-

nilo nebezpeci nebo zranéni.

VAROVANI! Pfi umistovani spotfebite vedte napajeci kabel

bezpecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k nedmyslnému vy-

tazeni, poskozeni, kontaktu s topnou plochou nebo nebezpeci
zakopnuti.

VAROVANI! Dokud je zastrtka v zasuvee, spotfebic je pripojen

k napajeci siti.

VAROVANI! Ped odpojenim od napajeni, ¢isténim, Gdrzbou

nebo skladovanim spotebi¢ VZDY vypnéte.

Spotrebic pfipojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a

frekvenci uvedenou na Stitku spotrebice.

Nedotykejte se zastréek / elektrickych spojd mokryma nebo

vlhkyma rukama.

 Spotfebi¢ a elektrické zastréky/pripojky udrzujte mimo do-

sah vody a jinych kapalin. Pokud spotrebi¢ spadne do vody,

okamzité odpojte napajeci pripojky. Spotrebi¢ nepouZivejte,
dokud jej nezkontroluje kvalifikovany technik. Nedodrzenf
téchto pokynd bude mit za nésledek Zivot ohrozujici rizika.

Napajeci zdroj zapojte do snadno pristupné elektrické zasuv-

ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotrebi¢ okamZité odpojit.

Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi

nebo horkymi predméty, a chrante jej pred otevienym ohném.

Nikdy netahejte za napajeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-

ky, ale vzdy vytahnéte zastrcku.

Nikdy neprenasejte pristroj za kabel.

Nikdy se nepokousejte sami otevfit kryt spotfebice.

Do krytu spotebice nevkladejte zadné predméty.

¢ Béhem pouzivani nikdy nenechavejte spotfebic bez dozoru.

o Tento spotrebi¢ by mél obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurace, pracovnici jidelny nebo baru atd.

o Tento pristroj by nemély obsluhovat osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostatkem zkusenosti a znalosti.

 Tento spotrebic by za Zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.

» Uchovavejte spotrebic a jeho elektrické pfipojky mimo dosah

déti.

Nikdy nepouzivejte jiné prislusenstvi nebo jina zafizeni nez ta,

kterd jsou dodavana se spotfebicem nebo kterd doporucuje

vyrobce. Pokud tak neucinite, miZe to predstavovat bezpec-
nostni riziko pro uZivatele a poskodit spotfebic. PouZivejte



pouze originalni dily a prisluSenstvi.

« Tento spotiebi¢ nepouZivejte pomoci externiho ¢asovace nebo
dalkového ovladani.

* Nepokladejte spotiebi¢ na topné téleso (benzin, elektricky,
uhlikovy sporak atd.).

* Nezakryvejte provoz spotiebice.

¢ Na spotrebi¢ nepokladejte Zadné predméty.

» NepouZivejte spotfebi¢ v blizkosti otevieného ohné, vybus-
nych nebo hoflavych materiald. Spotfebic vzdy provozujte na
vodorovném, stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém
povrchu.

 Spotiebi¢ nenivhodny k instalaci v misté, kde lze pouZit vodnf
trysku.

¢ Béhem pouzivani nechte kolem spotiebice prostor alespon
20 cm pro vétrani.

« VAROVANI! Udrzujte viechny vétraci otvory na spotFebici bez
prekazek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny

 Tento spotrebic je urcen ke komerénimu pouziti.

. OPATRNOST! RIZIKO POPALENi! HORKE POVRCHY!
& Teplota pfistupnych povrch je béhem pouzivani velmi
vysoka. Dotknéte se pouze ovladaciho panelu, rukojeti, spina-
¢0, ovladacl casovale nebo ovladacd teploty.

jici kTizové propojenti s jinym zafizenim.
o VAROVANI! Tuk a olej se béhem provozu velmi zahfivaji. Da-
vejte sina to pozor.
e Je-li napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem,
jeho servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou oso-
bou, aby se zabranilo nebezpeci.

. & K dispozici je ekvipotencialni pfipojovaci svorka umozfiu-

. OPATRNOST! NEBEZPECNA ZONA! Drte se stranou.
¢ Uvedte maximalni mnoZstvi cukru a dalSich pfisad, které lze
pouZzit.

Urcené pouziti

 Tento spotrebic je uréen k pouziti v komercnich aplikacich,
napriklad v kuchynich restauraci, jidelen, nemocnicich a
komer¢nich podnicich, jako jsou pekarny, butchery atd., ale
nikoli k nepretrzité hromadné vyrobé potravin.

e Tento spotiebic je urcen k pripravé popcornu. Jakékoli jiné
pouziti m0ze vést k podkozeni spotiebice nebo zranéni osob.

* Provozovani spotrebice za jakymkoli jinym Ucelem se pova-
Zuje za nespravné pouZiti pristroje. UzZivatel nese vyhradni
odpovédnost za nespravné pouZiti zafizeni.

Instalace uzemnéni

Tento spotfebi¢ je klasifikovan jako ochranny typ | a musi byt
pripojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem tim, Ze poskytuje Gnikovy vodic pro
elektricky proud.

Tento spotrebic je vybaven napajecim kabelem se zemnici za-
strckou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodicem.
PFipojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.

Hlavni ¢asti vyrobku

(Obr. 1 na strané 3)

1. Plech na drobky

. Sklenéné dvere

. Zdroj svétla

. OTOCNY prepinac: Ovladani motoru

. Spinac ohrevu: Ovladani ohrevu konvice

. Spina¢ OHRIVANI A SVETLA: Ovladani ohfivaciho prvku
[spodni ¢ast komory) a svétla

7. Spinaé NAPAJENI

8. Rukojet kotle

9
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. Uchopeni vika kotle

0.Konvice

Poznamka: Obsah této prirucky se vztahuje na vsechny uvede-
né polozky, pokud neni uvedeno jinak. Vzhled se mdze lisit od
zobrazenych ilustraci.

Priprava pred pouzitim

e Odstrante vechny ochranné obaly.

e Zkontrolujte, zda je pfistroj v dobrém stavu a s veskerym
prislusenstvim. V pfipadé netplného nebo poskozeného do-
ruceni prosim okamzité kontaktujte dodavatele. V takovém
pripadé zafizeni nepouzivejte.

o Pred pouzitim vyCistéte prisludenstvi a spotfebi¢ [viz ==> Cié-
téni a Udrzbal.

« Ujistéte se, Ze je spotrebic zcela suchy.

e Spotfebic poloZte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch,
ktery je bezpecny proti strikajici vodé.

e Pokud chcete spotfebic¢ uloZit v budoucnu, uschovejte jeho
obal.

¢ Navod k pouZiti si uschovejte pro budouci pouZiti.

POZNAMKA! Z diivodu zbytkd z vroby miZe spotiebi¢ béhem

prvnich nékolika pouZiti vydavat lehky zépach. To je normalni a

neznamena to zadnou zavadu ani nebezpedi. Ujistéte se, Ze je

spotrebic dobfe vétrany.

Navod k obsluze

POZOR! Nevkladejte kukuficna jadra do suché nadoby (bez

oleje).

¢ Aby nedoSlo k prehrati, méjte pred pouzitim vzdy pfipraven
olejajadra.

e Ujistéte se, Ze je nainstalovana zarovka.

o Zapnéte zafizeni pomoci spinate NAPAJENI.

e Zapnéte svétlo pomoci spinace WARMING & Light.

¢ Nalijte do konvice 50 ml oleje. Zapnéte ohfivac varné konvice
pomoci spinace VYHRIVANI a predehiejte po dobu 4-6 minut.

¢ Opatrné zvednéte viko konvice pomoci Gchytu vika a nalijte 50
g cukru v zavislosti na chuti) a 150 g kukuFi¢nych jader.

e Sklopte viko a pevné zavrete sklenéné dvefe, abyste zabranili
rozliti popcorn{ ze spotfebice.

o Pri vyskakovani vénujte pozornost kukufiénym zrndm, aby
nedoslo k popalent.

e Zapnéte motor pomoci spinace TURN, abyste promichali
jadra kukufice, dokud se nevyskytnou viechny vyplné. Poté
opatrné wylijte popcorny z konvice do komory pomoci ichopu
kotle.

e Cyklus vyskakovani trva priblizné 2 minuty na jednu porci.

¢ Znovu pripevnéte konvici ve vodorovné poloze a opakujte hor-

ni postupy, abyste vytvorili vice popcornd.
- @




Poznamka:

e Spotrebic je vybaven .ochrannym termostatem”. V pripadé
prehrati konvice se zapne ochrana a spotiebic se vypne. Od-
pojte spotiebic od elektrické zasuvky a vyCkejte, aZ vychladne.
Poté jej lze znovu pouzit.

¢ Najednou nepokladejte pfilis mnoho kukuficnych jader, abys-
te zajistili rovnomérné rozestupy a vareni.

* Kolem desky neupustte zadny olej. Jinak se pFi zahfati na ur-
Citou teplotu vzniti.

* VAROVANI! Do plotynky nepridavejte zadnou vodu, kdyz se
vyfukuje!

Cisténi a udrzba

¢ POZORNOST! Pred skladovanim, ¢isténim a Udrzbou vzdy od-
pojte spotiebi¢ od napajeni a vychladnéte.

o K Cisténi nepouZzivejte vodni trysku ani parni Cistic a netlacte
spotiebi¢ pod vodu, protoZe by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem.

* Pokud neni spotfebi¢ udrzovan v dobrém stavu Cistoty, mize
to nepfiznivé ovlivnit Zivotnost 0 spotfebice a zpdsobit nebez-
pecnou situaci.

e Zbytky potravin je tfeba pravidelné Cistit a odstranovat ze spo-
trebice. Pokud neni spotfebic Fadné vycistén, snizi se jeho Zi-
votnost a béhem pouzivani mlize dojit k nebezpecnému stavu.

Cisténi

e Ocistéte ochlazeny vnéjsi povrch hadfikem nebo houbickou
mirné navlhcenou v jemném mydlovém roztoku.

* 7 hygienickych ddvodd je nutné spotfebic pred pouzitim a po
ném vycistit.

e Zabrante kontaktu vody s elektrickymi soucastmi.

e VyCistéte vnitfek nadoby neabrazivnim Cisticim prostredkem
a oplachnéte Cistou vodou.

e Spotfebi¢ nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

* Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostredky, abrazivni hou-
bicky nebo Cistici prostredky obsahujici chlér. K cisténi ne-
pouzivejte ocelovou vinu, kovové n&éini ani zadné ostré nebo
Spicaté predméty. Nepouzivejte benzin ani rozpoustédla!

o 74dné soucasti nelze myt v mycce nadobi.

Udrzba

¢ Pravidelné kontrolujte provoz spotiebice, abyste zabranili
vaznym nehodam.

¢ Pokud vidite, Ze spotfebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se vy-
skytl problém, prestanite jej pouzivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

o Veskerd Udrzba, instalace a opravy musi byt provadény spe-
cializovanymi a autorizovanymi techniky nebo doporuceny
vyrobcem.

Preprava a skladovani

o Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze byl spotrebi¢ odpojen
od zdroje napajenf a zcela vychladLl.

 Spotrebi¢ skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

¢ Na spotrebi¢ nikdy nepokladejte tézké predmeéty, protoze by
se mohly poskodit.

 Spotrebi¢ nepremistujte, kdyz je v provozu. Pfi premistovani
odpojte spotiebi¢ od napajeni a drzte jej ve spodni ¢asti.

o Zvlastni opatrnosti je zapotrebi pfi premistovani nebo prepra-
vé stroje vzhledem k jeho vysoké hmotnosti. Nejméné 2 osoby
nebo pouzivani voziku. Pohybujte se strojem pomalu, opatrné
a nikdy ne vice nez 45°.

Odstrafiovani problému

Pokud spotrebi¢ nefunguje spravné, zkontrolujte prosim, zda je
roztok v nize uvedené tabulce. Pokud problém stale nemdzete
vyresit, obratte se na dodavatele/poskytovatele sluzeb.

Problémy Mozna pficina Mozné feseni

Zarovka nesvit

1. Zarovka neni
pevné pripojena k
drzéku lampy

1. Upevnéte Sroub
Zzarovky k drzaku
Zarovky

2. Zarovka je spale-

2.Vyménte Zarovku

Dily Jak Cistit Poznamka
Veskeré prislu- | ¢ Namocte do teplé mydlové Nakonec
Senstvi, jako vody na dobu asi 10 az 20 vsechny
jsou podnosy, minut. dily
drzadlo pod- « Dikladné oplachnéte pod dlkladné
nosu, drzaky tekouci vodou. osuste.
podnosti

Vnéjsi kryt Otrete mékkym hadfikem a
trochou jemného Cisticiho
prostredku. Dbejte na to,
aby se dovnitr spotiebice
nedostala Zadna voda nebo
vlhkost.

.

Uvnitf spotre- Odstrante zbytky jidla.

bice ¢ Otfete vihkym hadrikem a

V, trochou Cisticiho prostredku,
Sklenéne abyste odstranili vSechny roz-
dvere

lité tekutiny nebo rozstriknuti.

Poznamka: Dbejte na to,
abyste neposkodili topné

clanky.

o -~

na

Spotrebic se 1. Vodi¢ topného Kontaktujte doda-

neohfiva clanku je uvolnény | vatele.
2.Topné téleso je
spalené
3. Elektrické
soucasti jsou
poskozené
Prilis vysoka Abnormalni nasta- | Kontaktujte doda-
nebo prilis nizkd | veni termostatu vatele.
teplota
Zaruka

Jakakoliv zavada ovliviujici funkci spotfebice, ktera se objevi do
jednoho roku od zakoupent, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebic pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym zplsobem zneuZit
ani zneuzit. Vase zakonna prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a prilozte doklad o zakoupeni (napf. doklad o zakoupeni].
V souladu s nasimi zasadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme pravo bez piedchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.



Likvidace a prostredi
————1 Privyfazovani spotfebice z provozu se tento spo-
trebic nesmf likvidovat s jinym domacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
vat odpadni zafizeni predanim na urcené sbérné
misto. Nedodrzeni tohoto pravidla mizZe byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvida-
ci pomlze zachovat pfirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zpdsobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni pro-
stredi.
Daléi informace o tom, kde miZete odpad odevzdat k recyklaci,
ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim verejného systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjik, hogy megvasarolta ezt a HENDI késziiléket. A
késziilék elsé lizembe helyezése és hasznalata eldtt figyel-
mesen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikonyvet, kiilonds fi-
gyelmet forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A készliléket kizarolag a jelen kézikonyvben leirt rendelteté-
sének megfelelden hasznalja.

¢ A gyarté nem vallal feleldsséget a helytelen hasznalatbol és
hasznalatbol eredd karokért.

. VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késziléket. Ne meritse a
késziilék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a késziléket folyé viz alatt..

+ SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-
sen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat és a vezeté-
ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sérilt, valassza le a késziiléket
az elektromos halézatrél. A veszély vagy sérilés elkeriilése
érdekében a javitdsokat csak beszallitd vagy képzett személy
végezheti.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor szilkség ese-
tén biztonsagosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkerilje a
véletlen meghuzast, a karosodast, a ftéfelilettel vald érint-
kezést vagy a botlasveszélyt.

* FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz az aljzatban van, a készii-
lék csatlakoztatva van a tdpegységhez.

* FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a késziiléket, miel6tt
levalasztja az dramelldtasrol, tisztitdsrol, karbantartasrol
vagy tarolasrol.

o A készuléket csak a készilék cimkéjén feltlntetett feszilt-
séggel és frekvenciaval rendelkezd elektromos aljzathoz
csatlakoztassa.

* Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-
ves vagy nedves kézzel.

o Tartsa tavol a készlléket és az elektromos dugaszt/csat-
lakozokat viztél és mas folyadékoktol. Ha a késziilék vizbe
esik, azonnal tavolitsa el a tapcsatlakozdkat. Ne hasznalja
a készlléket addig, amig azt szakképzett technikus nem el-
lendrizte. Ezen utasitasok be nem tartasa életveszélyes koc-
kazatokat okozhat.

e Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen hozzaférhetd

elektromos aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le
tudja vélasztani a késztléket.

« Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forrd
targyakkal, és tartsa tavol nyilt t{ztdl. Soha ne hdzza ki a tap-
kébelt az aljzatbol, hanem inkabb mindig hizza ki a dugot.

* Soha ne szallitsa a késziiléket a kabelénél fogva.

* Soha ne prébélja meg sajat maga kinyitni a késziilék burko-
latat.

¢ Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

¢ Hasznalat kdzben soha ne hagyja felligyelet nélkil a készi-
[éket.

o A késziiléket kizarolag képzett személyzet hasznélhatja az
étterem konyhajaban, étkezdéjében vagy barjaban stb.

o A készliléket nem hasznalhatjak csckkent fizikai, érzékszer-
vi vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek, illetve
megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek.

o A késziiléket gyermekek semmilyen koriilmények kézott nem
hasznalhatjak.

o A készliléket és elektromos csatlakozasait gyermekektdl el-
zarva tarolja.

* Soha ne hasznaljon a késziilékhez mellékelt vagy a gyarté
altal ajanlott tartozékoktdl vagy kiegészitd eszkozoktdl eltérd
tartozékokat. Ennek elmulasztasa biztonsagi kockazatot je-
lenthet a felhasznélé szamara, és karosithatja a készlléket.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

e Ne mkadtesse a készliléket kiilsd idozitével vagy tavvezérlé
rendszerrel.

* Ne helyezze a késziléket ftdtargyra (benzin, elektromos,
széntizhely stb.).

¢ Ne takarja le a késziiléket mlikodés kozben.

¢ Ne helyezzen semmilyen targyat a készllék tetejére.

¢ Ne hasznalja a készlléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagok kozelében. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, h6alld és szaraz felileten tizemeltesse.

o A készllék nem alkalmas olyan helyre torténd beszerelésre,
ahol vizsugar hasznalhaté.

* Hagyjon legaldbb 20 cm-es helyet a késziilék koril, hogy
hasznlat kdzben szellézhessen.

* FIGYELMEZTETES! A késziilék szelléz6nyilasait tartsa aka-
dalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok
¢ £z a készlilék kereskedelmi hasznalatra készult.
. LEGYEN OVATOS! EGES| SERULES VESZELYE! FOR-
RO FELULETEK! Hasznalat kozben a hozzaférhetd
feliletek hdmérséklete nagyon magas. Csak a kezeldpanelt,
a fogantyUkat, a kapcsoldkat, az id6zitd szabalyozégombjait
vagy a hémérséklet-szabalyozd gombokat érintse meg.

amely lehet6vé teszi a keresztkGtést mas berendezé-
sekkel.
* FIGYELMEZTETES! A zsir és az olaj mikédés kizben nagyon
felforrosodik. Ovakodjon ettsl.
 Ha a tapkabel megséril, azt a gyartonak, annak szervizének
vagy hasonldan képzett személynek kell kicserélnie a veszély
elkerilése érdekében.

. & Egyekvipotencidlis kotési kapocs all rendelkezésre,

. LEGYEN OVATOS! VESZELYES ZONA! Tartsa tisztan.
¢ Adja meg a felhasznalt cukor és egyéb dsszetevék maximalis

mennyiségeét.
- @




Rendeltetésszerii hasznalat

o Akésziléket kereskedelmi célokra, példaul éttermek, étkez-
dék, korhazak konyhaiban és kereskedelmi vallalkozasok,
példaul pékségek, siitodék stb. szamara tervezték, de nem
hasznélhatd folyamatos témegtermelésre.

o Akészliléket pattogatott kukorica készitésére tervezték. Min-
den egyéb hasznalat a készllék karosodasahoz vagy személyi
sériiléshez vezethet.

o Akésziilék barmilyen mas célbol torténd Uzemeltetése a ké-
szlilék helytelen hasznalatanak mindsil. Kizarélag a felhasz-
nalo felelds az eszkoz nem megfeleld hasznalataért.

Foldelés

Ez a készilék . védelmi osztalyba tartozik, és védéfoldeléshez
kell csatlakoztatni. A foldelés csokkenti az dramités veszélyét
azaltal, hogy az elektromos dramhoz elvezetd vezetéket biztosit.
Ez a késziilék foldelt dugdval ellatott tapkabellel, vagy foldelt
vezetékkel ellatott elektromos csatlakozasokkal van felszerel-
ve. A csatlakozasokat megfelelden kell felszerelni és foldelni.

A termék fo részei

(1. abra a 3. oldalon)

1. Morzsatalca

. Uvegajték

. Fényforras

. ELFORGATAS kapcsold: A motor vezérlése

. FUTES kapcsold: A vizforralé fiitésének vezérlése

. MELEGITES ES FENYKAPCSOLO: A melegitéelem (a kamra
alja) és a vildgitas vezérlése

. ARAM kapcsold

. Kazan markolat

. Kehely fedél markolata

10.Kettle

Megjegyzés: A jelen kézikinyv tartalma minden felsorolt elem-

re vonatkozik, kivéve, ha masként nem hatérozzak meg. A meg-

jelenés eltérhet a bemutatott illusztracioktol.
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Hasznalat eldtti elokészités

e Tavolitson el minden védécsomagoldst és csomagolast.

e Ellendrizze, hogy a készulék j6 allapotban van-e és az 9sszes
tartozékkal egyutt. Hidnyos vagy sériilt szallitds esetén kér-
juk, azonnal lépjen kapcsolatba a szallitéval. Ebben az eset-
ben ne hasznélja a késziiléket.

¢ Hasznalat eldtt tisztitsa meg a tartozékokat és a készlléket
(l&sd ==> Tisztitas és karbantartas).

e Ellendrizze, hogy a készulék teljesen széraz-e.

e Helyezze a készlléket vizszintes, stabil és hdallo fellletre,
amely biztonsagosan ellenall a kifroccsend viznek.

« Orizze meg a csomagolast, ha a jovében tarolni kivanja a ké-
szliléket.

« Orizze meg a hasznalati Gtmutat6t késébbi hasznélatra.

MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a késziilék enyhe

szagot bocsathat ki az elsé néhany hasznalat soran. Ez norma-

lis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gy6-
z6djon meg arrél, hogy a készilék jol szell6zik.
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Uzemeltetési utasitasok

FIGYELEM! Ne ontse a kukoricamagokat szaraz edénybe [olaj

nélkal).

o Atllmelegedés elkeriilése érdekében mindig készitse eld az

olajat és a magokat, miel6tt mikodtetné.

Ellendrizze, hogy az izz¢ fel van-e szerelve.

Kapcsolja be a készlléket a POWER kapcsoléval.

Kapcsolja be a vilagitast a MELEGITES és vilagitas kapcsolo-

val.

Ontson 50 ml olajat a vizforraléba. Kapcsolja be a kazén f(ité-

egységét a HEAT kapcsolaval, hogy 4-6 percig elémelegedjen.

Ovatosan emelje fel a vizforrald fedelét a fedél fogantydjaval,

és 6nts6n 50 g cukrot (mikézben az mennyiség az On izlésétél

fligg) és 150 g kukoricamagot.

Tegye le a fedelet, és szorosan csukja be az tivegajtokat, hogy

elkerilje a pattogatott kukoricak kismlését a készilékbol.

Ugyeljen a kukoricamagokra, mikdzben az égés elkeriilésé-

hez a folyamatot végzi.

Kapcsolja be a motort a FORDITOkapcsoléval, hogy a kuko-

ricamagokat addig kavarja, amig az dsszes ki nem pattant,

majd évatosan ontse ki a pattogatott kukoricakat a vizforralé-
bol a kamraba a vizforralé fogantydjaval.

Akiugrasi ciklus kb. 2 perc adagonkeént.

* Rogzitse ismét vizszintes helyzetbe a vizforralét, és ismételje
meg a felsé eljarasokat, hogy tobb pattogatott kukoricat kapjon.

Megjegyzés:

o A készlilék ,védé termosztattal” van felszerelve. A vizforrald
tulmelegedése esetén a védelem aktivalodik, és kikapcsolja a
készlléket. Valassza le a késziiléket az elektromos aljzatrol,
és varja meg a leh(lést. Ezutan Ujra felhasznalhaté.

o Ne tegyen tdl sok kukoricamagot egyszerre az egyenletes
térkozhoz és fozéshez.

¢ Ne ejtsen olajat a lemez koré. Ellenkezé esetben meggyullad,
amikor egy bizonyos hémérsékletre melegitik.

o FIGYELMEZTETES! Ne ontsén vizet a lemezre, amig az ki-
pattan!

Tisztitas és karbantartas

¢ FIGYELEM! Tarolas, tisztitas és karbantartas elétt mindig va-
lassza le a késziiléket az elektromos halézatrol, és hiitse le.

» Ne hasznaljon vizsugarat vagy géztisztitét a tisztitdshoz, és ne
nyomja a késziiléket viz ala, mert az alkatrészek benedvesed-
hetnek, és dramiités kovetkezhet be.

* Ha a készlléket nem tartjak megfeleld tisztasagu allapotban,
ez hatranyosan befolyasolhatja a késziilék 0 élettartamat, és
veszélyes helyzetet okozhat.

Az ételmaradvanyokat rendszeresen meg kell tisztitani, és el
kell tavolitani a készlilékbdl. Ha a késziiléket nem tisztitjak
meg megfelelden, az csokkenti annak élettartamat, és hasz-
nalat kézben veszélyes allapotot okozhat.

Tisztitas

* Enyhe szappanos oldattal enyhén megnedvesitett ruhaval
vagy szivaccsal tisztitsa meg a htott kiils6 feliletet.

* Higiéniai okokbol a késziiléket hasznalat elétt és utdn meg
kell tisztitani.

o Ne érjen viz az elektromos alkatrészekhez.

o Tisztitsa meg a tartaly belsejét nem surol¢ hatasd tisztito-
szerrel, és Gblitse le tiszta vizzel.

¢ Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

¢ Soha ne haszndljon agressziv tisztitdszereket, stroldsziva-



csokat vagy klortartalma tisztitoszereket. A tisztitdshoz ne
hasznaljon acélgyapotot, fémeszkozoket vagy éles vagy he-
gyes targyakat. Ne hasznaljon benzint vagy oldészereket!

o Egyetlen alkatrész sem tisztithaté mosogatégépben.

Alkatrészek Tisztitas Megjegyzés
Minden o Aztassa meleg, szappanos | Végiil sza-
tartozék, vizben koriilbelil 10-20 ritsa meg jol
példaul talcak, percig. az fsszes
talca fogantyd, | e Alaposan dblitse le folyd alkatrészt.
talcatartok vizzel.
Kiils6 haz e Torolje tisztara egy puha
ruhéval és egy kevés enyhe
tisztitoszerrel. Ugyeljen
arra, hogy ne keriiljon viz
vagy nedvesség a késziilék
belsejébe.
Akészilék e Tavolitson el minden ételle-
belsejében rakodast.
Uveqaits e Tordlje le nedves ruhaval és
vegajto egy kevés tisztitdszerrel a
kifrécesenés vagy frocsko-
1és eltavolitasahoz.
* Megjegyzés: Ugyeljen
arra, hogy ne sértse meg a
fltéelemeket.
Karbantartas

¢ AsUlyos balesetek megel6zése érdekében rendszeresen elle-
nérizze a késziilék mlikodését.

 Ha azt latja, hogy a késziilék nem miikddik megfeleléen, vagy
probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon
a forgalmazéhoz.

¢ Minden karbantartési, telepitési és javitasi munkat szakkép-
zett és felhatalmazott technikusoknak kell elvégeznitik, vagy
a gyartonak kell javasolnia.

Szallitas és tarolas

o Tarolas elétt mindig gy6z8djon meg arrél, hogy a készlilék le
lett valasztva a halozatrol, és teljesen lehilt.

o A késziiléket hlvos, tiszta és szaraz helyen tarolja.

 Soha ne helyezzen nehéz targyakat a készllékre, mert ez ka-
rosithatja azt.

¢ Ne mozgassa a késziiléket mikodés kdzben. Mozgatas kéz-
ben valassza le a késziiléket az elektromos halézatrol, és
tartsa alul.

* Nagy sulya miatt kiilonds gonddal kell eljarni a gép mozga-
tasakor vagy széllitasakor. Legalabb 2 fével vagy kocsival.
Mozgassa a gépet lassan, dvatosan, és soha ne dontse meg
45°-ndl nagyobb szdgben.

Hibaelharitas

Ha a készulék nem mikodik megfeleléen, kérjiik, ellendrizze az
alabbi tablazatban a megoldast. Ha tovabbra sem tudja megol-
dani a problémat, kérjiik, forduljon a szallitéhoz/szolgéltatohoz.

Problémak Lehetséges ok Lehetséges meg-
oldas
Azizz6 nem 1.Azizz6 nincs 1. Huzza meg az
gyullad ki szorosan i220 csavarjat a
csatlakoztatva a ldmpatartéhoz
lampatartohoz

2. Az izz6 kiégett 2. Cserélje ki az izzot

Forduljon a szalli-
téhoz.

Akészilék nem
melegszik fel

1. Afitéelem veze-
téke meglazult

2. Aflit6elem kiégett

3. Az elektromos
alkatrészek
sériltek

Forduljon a szalli-
téhoz.

Rendellenes ter-
mosztatbeallitas

Tul magas vagy
tal alacsony
hdmérséklet

Jotallas

A készilék miikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast koveté egy éven belil valik nyilvanvaléva, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitdsok-
nak megfeleléen hasznaltak és karbantartottak, és semmilyen
madon nem hasznaltak fel helyteleniil vagy hasznaltak fel hely-
telenil. Az On térvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
késziilékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazolé bizony-
latot (pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd iranyelviinkkel 8sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a do-
kumentacio elézetes értesités nélkili modositasara.

Elvetés és kornyezet
M= 1A készllék tzemen kivil helyezése sorén a ter-
ﬁ méket nem szabad mds haztartasi hulladékkal
egyiitt artalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
mmmm | 0¢, hogy a hulladékgy(ijté berendezéseket a kije-
lolt gyjtohelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a
figyelmen kiviil hagyasa a hulladék artalmatlanitdsara vonat-
kozd hatalyos eldirdsokkal Gsszhangban bintetést vonhat
maga utén. A hulladéktarol berendezések artalmatlanitaskori
elkilonitett gyljtése és Gjrahasznositdsa segit a természeti
eréforrasok megdrzésében, és biztositjia, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védé maodon kerll Ujrahasznosi-
tasra.
Ha tébbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjté valla-
lathoz. A gyartok és az import6rok nem véllalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az okoldgiai hulladék-
kezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztil.
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YKPATHCbKWUH

LLlaHoBHUI KnieHTe!

Dsakyemo, wo npupbanu uen npunag HENDI. YBaxHo npouun-
TaiTe Leit nocibHMK KopucTyBaya, 3BepTatoumn ocobnumey yeary
Ha npaBuna TexHiku 6esneku, onucaHi Huxye, Nepes nepLuMM
BCTAHOBJIEHHSIM | BAKOPUCTaHHAM LibOro npunagy.

IHCTpYKLUii 3 TexHiku 6e3neku
¢ BuikopucToByiiTe Npunag nLie 3a NpU3HaueHHs M, sk onuca-
HO B LIbOMY MOCIBHMKY.
BrpobHWK He Hece BIgNoBifanbHOCT 3a byab-aki 36uTkM,
CMPUYMHEHI HEMPABULHOIO eKCMyaTallielo Ta HeNpaBUAbHAM
BUKOPUCTaHHAM.
HEBE3MNEKA! PUSUK YPAXKEHHS EJIEKTPUYHUM
CTPYMOM! He HamaraliTecsi peMoHTyBaTH npunag ca-
MOCTI/iHO. He 3aHypioliTe eNekTPUYHI YacTUHW Npunagy y Body
abo iHWi piguHu. Hikonw He TpyMaliTe npunag nig npoToyHoi0
BO/0/0.
HIKO/IM HE BWKOPWUCTOBYMTE MOLUKOLXKEHWA MPU-
NAQD! PerynapHo nepesipsiiTe enekTpUYHI 3'€HaHHS Ta WHYP
Ha HasiBHICTb NMOLUKOAXEHb. Y pasi NOWKOAXKEHHS Bif eaHaliTe
npunag Big Axepena XusneHHs. byab-skuit peMoHT Mae BU-
KOHYBaTUCA NILLE NOCTayanbHkoM abo kBanidikoBaHo 0co-
boto, 106 yHUKHYTK Hebe3nekun abo TpaBmu.
MONEPEMKEHHA! Mig yac poamilieHHs npunagy besneu-
m HO NPOKNaAiTh Kabenb XMBNEHHS, AKWO Le HeobxigHo, 1wob
YHUKHYTW HEHABMUCHOTO HaTATY, MOLIKOXKEHHS, KOHTaKTy 3
noBepxHetw HarpiBaHHs abo Hebe3neku BiAKIOYEHHS.
MONEPEKEHHA! Moku wrekep 3HaxoanTbCsa y rHIi3Ai, npu-
naf NigKNI0YaETbea 40 eNeKkTpoMepexi.
MONEPEMKEHHA! 3ABX[W sumMukaiite npunag, nepu Hix
Bifl €/1HYBATU /10r0 Bif, eNeKTPOMEPEXi, YMLLEHHS, 0BCnyroBy-
BaHHs abo 36epiranHs.
Migknioyaiite npunag Ao eNekTpUYHOT PO3ETKM nLLE 3a A0MO-
MOTOI0 Hanpyri Ta YacToTy, 3a3HaueHUX Ha eTUKETLI Npuiagy.
He TopkaiTecst BWIKI/€NeKTPUYHOMO 3'€AHAHHS BONOMMMAN
abo BONOrMMN pykami.
TpuMaliTe npunag Ta eNekTpUUHY BUIIKY/3 EAHaHHS NoAani Big,
BOAY Ta IHLIMX PiAVH. FIKLLO Npunag noTpanus y BOAYy, HeraiHo
BUIMITb 3'€jHaHHS 3 AXEPEnoM XusrexHs. He sukopucTo-
BYliTe Mpwnag, LOKW MOr0 He nepesipuTb CepTUdIKOBaHMiA
cneujianict. HefoTpMaHHs LuX IHCTPYKLIi npussede A0 pu-
3WKIB, LLLO 3arPOXYIOTh XXKNTTIO.
MMig'enHaiiTe [Xepeno XWBAEHHS [0 NerkofocTynHoi enek-
TpUYHOT po3eTkM, Lob MoxHa byno HeraitHo Bif efHaTV Npu-
Najy pa3i BAHUKHEHHS Haf3BNYaiiHoi cuTyaLll.
MepekoHaliTecs, Wo WHYp He KOHTAKTYE 3 FOCTPUMM UM rapsi-
4MK NpefMeTamu, Ta TpuMaliTe ioro nodani Bif BIAKPUTOro
BOTHI0. Hikonn He TArHITb 3a WHYP XUBAEHHS, Wob Bif eAHATH
/070 Bifl PO3€TKM; HAaTOMICTb 3aBXAM TATHITb 33 BUAKY.
Hikonu He HociTb Npunag 3a WHyp.
Hikonu He HamaraiiTecs caMoCTIHO BIAKPUBATY KOPMYC Npu-
nagy.
He BcTaBnaiiTe npefMeTt B Kopryc npunagy.
Hikonu He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnsgy nig yac BYKOpU-
CTaHHS.
LM npunanom noBuHeH kepyBaTi kBanidikoBaHNii nepcoHan
Ha KyxHi pecTopaHy, inanbHi abo bapy ToLLo.
e Lleit npunag He NoBUHHI ekcnnyaTyBaTi 0cobu 3 0bMexeHMu
GIBUYHVMN, CEHCOPHUMM abo po3ymoBKMY 3fibHOCTAMY abo
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0c00M 3 HeoCTaTHIM A0CBIAOM | 3HAHHAMM.

Lleit npunag 3a XofHWx 06CTaBWH He NMOBUHEH BUKOPUCTOBY-
BaTUCH [iTbMU.

36epiraiite npunag Ta horo enekTpUYHI NIAKNIOYEHHS B Hefj0-
CTYNHOMY ANS AiTel MicLi.

Hikonw He BukopucToByiiTe akcecyapw abo byab-ski 404aTKoBI
NPUCTPOT, OKPIM THX, WO NOCTAYaloTbCs PasoM i3 NpUNafoM
abo pekoMeHfoBaHI BUPOBHUKOM. AKLIO LbOro He 3pobuTy,
Lie MOXe CTaHOBWTYW 3arpo3y be3nel|i KOpUCTyBaya Ta MoLKo-
vt npunag. BukopucTosyiite nnie opuriHansHi feTani Ta
akcecyapu.

He BukopucToByiiTe Lieit npunag, i3 30BHiLLHIM TaliMepoM abo
CUCTEMOIO VCTAHLIIHOTO KepYBaHHS.

He crasTe npunag Ha HarpisansHnii 06'exT (6eH3nH, enek-
TPUYHa NANTa, ByrifbHa NNTa Towwo).

He HakpuBaiite npunag nig yac pobotu.

® He cTaBTe Ha Npunag XoaHNX NpeaMeTiB.

He BukopucToByiiTe npunag nobausy BiAKpUTOro BOrHio, Bu-
byxoHebe3neunnx abo nerkozaiMnucTux Matepianis. 3aBxau
eKcnyaTyiiTe Npunag, Ha ropyU3oHTaNbHIMA, CTIVAKINA, YUCTIKiiA,
X@pOCTINKIlA i Cyxiit NOBEPXHI.

Mpynag He MoXHa BCTAHOBMIOBATY B MICLIAX, A€ MOXHA BIKO-
pWCTOBYBATU CTPYMiHb BOAM.

Mig yac poboTvt 3anuwTe Micue Ha BiacTaHi NpuHaiMHi 20 cm
HaBKOAO NPUNaAY ANS BEHTUNSLT.

NONEPEMKEHHA! Tpumaiite BCi BEHTUASUIHI 0TBOPU Ha
npunagi BibHYMK Bifl NepeLlKos,.

CneuianbHi iHCTpyKLUiT 3 6e3neku

o Lleli npunag npusHayeHnii Ans KoMepLitHoro BUKOPUCTaHHS.

. OBEPEXHICTb! PU3UK OMIKIB! TAPAYI MOBEPXHI!

Mig Yac BUKOpPUCTaHHS TemnepaTypa AOCTYMHMUX Mo-
BEPXOHb [yXe BUCOKA. TOPKHITbCA AMLe NaHeni kepysaHHs,
py4oK, NepemmuKayi, py4ok KepyBaHHs TaliMepoM abo pyyok
KepyBaHHs TeMnepaTypoio.

. [lns 3abe3neyeHHs nepexpecHoro 38’3y 3 iHWMUM 06-
& nafHaHHaM nepedbayeHo TepMiHan eKBinoTeHUiliHOMo

3B'A13KY.

o NMONEPEOXEHHA! Xup i onis cuabHo HarpisaoTbes Mig yac
poboTn. OcTepiraiitecs Lporo.

o fKL0 Kabesb XMBNEHHS MOLWKOAXEHNI, 10ro MOBUHEH 3aMi-
HWTM BUPOBHYIK, HoT0 cepBicHa cyxba abo iHwi kBanidikosa-
Hi 0cobu, Wob yHUKHYTN Hebe3neku.

. A OBEPEXHICTb! HEBE3MEYHA 30HA! Yitko Tpumait-

Te.

® 3a3HayTe MakKcKManbHy KinbKicTb LyKpy Ta iHLUMX IHrpefieH-
TiB, sIKi MOXHa BUKOPUCTOBYBATH.

LlinboBe BUKOpPUCTAHHSA

o Llelt npunag npusHayeHnii s KOMepLIRHOro 3acTocyBaHHs,
Hanpuknag, y KyxHsax pectopaHis, inanbHi, NikapHsx i komep-
LIRHWX NigNPUEMCTBAX, Takux sk NekapHi, M'acHi ¢pi Towo,
ane He A1 NOCTIMHOrO MacoBoro BUPOOHMLTBA Ti.

o Lleli npunap npu3HayeHwit AN NPUrOTYBaHHA MOMKOPHY.
Bynb-sike iHWe BMUKOPUCTaHHA MOXe MPWU3BECTU [0 MOLWKO-
IXeHHs npunagdy abo Tpasm.

o Excnnyatauis npunagy 3 Oyab-gKolo IHLOW MeTolo BBaXa-
€TbCA HEMpaBMIbHUM BUKOPUCTaHHAM npunady. KopucTysay
Hece OfHOOCIBHY BIAMOBIAANBHICTL 33 HEHanexHe BUKOPU-
CTaHH$ NPUCTPOIO.



BcTaHoBneHHs 3a3eMNeHHs

Llett npunap HanexuTs fo knacy 3axucty | i mae bytv nig'en-
HaHMA 4O 3aXMCHOTO 3a3eMseHHs. 3a3eMeHHs 3HUXYE PU3nK
YpaxeHHs efeKTPUYHIM CTPYMOM, HAAal0uW NPOBIA ANS BUAXOAY
e/1eKTPUYHOTO CTPYMY.

Llett npunag ocHalleHuit kabenem XuBAEHHS 3 BUKOIO 3a3eM-
neHHs abo enekTpUYHNMM 3'€AHAHHAMY 3 [POTOM 3a3eMIeHHS.
3’efiHaHHS NOBWHHI ByTV HaneXHUM YWMHOM BCTAHOBMEHI Ta 3a-
3eMAeHi.

OCHOBHi YacTuHK BUpObY

(Puc. 1 Ha cTop. 3)

1. JloTok Anst KpUxT

. Cxnsani geepusTta

. xepeno csitna

MNepemukay MOBEPHEHHA: KepysaHHs guryHom

Mepemukay HAIPIBAHHA: KoHTponioiiTe HarpisaHHs yali-

HMKa

6. Mepemnkay WARMING & LIGHT: Kontponioiite Harpisanb-
HUI enemMeHT [HUXHS YacTuHa kamepu) i caitno

7. Mepemukay MOTYXXHOCTI

8. Pyuka yaitHuka

9. Pyyka KpuLIKW YailHuka

10.Yaitnnk

3ayBaXkeHHs: BMicT Lboro nocibHika 3acTocoBYETHCH A0 BCIX

nepefliYeHnx eNemMeHTiB, AKLIO He 3a3HaueHo iHLe. 30BHILLHIN

BUIAAA MOXeE BIAPI3HATUCH Bifj 306paxeHnx 306paxeHs.
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MiproToBKa nepea BUKOPUCTAHHAM

© 3HIMIiTb 3aXMCHy yNakoBKy Ta ynakoBKy.

o [lepekoHaiTecs, Lo NPUCTPIA Y XOPOLLIOMY CTaHi Ta 3 ycima
akcecyapamu. Y pasi HenoBHo! abo noluKogxeHol JoCcTaBku
HeraliHo 3BepHITbCA [0 NocTavabHuKa. Y LbOMy BUNAfKY He
BWKOPUCTOBY/ATE MPUCTPIN.

* [epes BUKOPUCTAHHAM 04UCTITb akcecyapy Ta npunag (ave. =
= > YuweHHs Ta gornsa).

o [lepekoHaiTecs, Wo Npynaz noBHICTIO Cyxuit.

o [ToMicTiTb Npunag Ha ropu3oHTaNbHY, CTIlKY Ta XapocTiiky
nosepxHio, beaneyHy ans 6pr3ok Boau.

 36epiraiiTe ynakoBky, kLo BW NnaHyeTe 3bepiratv Ball npu-
nagy ManbyTHbOMy.

 36epiraiite nocibHKK KOpUCTyBaya ANs NOAANBLLIOTO BUKOPU-
CTaHHS.

NMPUMITKA! Yepes BupobHmui 3anmLuku npunag Moxe Bunycka-

TM NlerkuiA 3anax Mig Yac neplivx AeKinbkox 3acTocyBaHb. Lle

HOpManbHO | He BKa3ye Ha byab-sknit fedexT abo Hebesneky.

[TepekoHatitecs, Wwo npunag fobpe NpoBITPIOETLCS.

IHCTpYKUii 3 excnnyaTauii

YBATA! He knagitb kykypya3saHi aapa g cyxy kacpysio (6e3 onii.

o [1lob yHUMKHYTV NeperpiBaHHs, nepes noyaTkoM poboTn 3aBx-
AV NiAroTyiTe onnBY Ta S4pO.

* [lepekoHaliTecs, Wo namna BCTaHOBEHa.

 YBIMKHITb NpucTpiit 3a gonomoroto nepemukada MOTYXXHOC-
Tl

® YBIMKHITb CBiTNO 3a Jonomoroio nepemukada WARMING &
Light.

o Hanuiite 50 Mn onii B YaiiHVK. YBIMKHITb Harpisay ans vai-
HuKa 3a gonomorot nepemukada HEAT ans nonepepHboro
NporpiBaHHs NPOTArOM 4-6 XBUINH.

o O0bepexHo NIAHIMITL KPULLKY YaliHWKa, BUKOPUCTOBYIOUM 3a-
XBaT KpUWKMY, | Hanuirte 50 r uykpy (8 Toi yac, Kou KinbkicTb
3aneXWTb Bif Baworo cMaky) i 150 1 kykypya3aHux saep.
o6 yHUKHYTM po3nMBaHHS MOMKOPHIB i3 Npunagy, onycTiTe
KPULLIKY Ta LLiIbHO 3aKpUiiTe CKASIHI ABepLSTa.

3BepHiTb yBary Ha sapa kykypyasw nif yac mpouecy, Liob
YHUKHYTY OMIKY.

¢ YBIMKHITb ABUTYH 3a donomorot nepemmkadya TURN, wob
nepemMilaTh sApo KyKypyA3W, MOKW BOHO He OMMHUTLCS MOB-
HiCTIo, @ NOTiM 06epexHO BUANIATE NOMKOPHY 3 YaiiHuKa B Ka-
Mepy, NOTATHYBLUN 38 YalHKK.

Linkn BucyBaHHs TpuBae NpubAN3HO 2 XBUANHY Ha NOpLilo.
3HoBY 3adiKCyliTe YalHWK Y rOPU30HTaNbHOMY NONOXEHHI Ta
NoBTOPIT BEPXHI npoLeaypy, wob 3pobutn binble nonkop-
HiB.

Mpumitka:

e [punapn obnagHaHo 3axuCHUM TepMocTaToM. Y pasi neperpi-
BaHHs YaliHMKa 3aX1CT aKTUBYETLCA Ta BUMMKaETbCA. Bin'en-
HallTe Mpunaj Bif enekTpUYHOI po3eTKM Ta [ouyekalTecs
NOBHOTO 0X0NOfXeHHs. [M0oTiM 10ro MoXHa BUKOPUCTOBYBATH
3HOBY.

He knapitb 3abarato kykypys3sHux a4ep OfAHOHACHO ANf PiB-
HOMIPHOI BICTaHI Ta NPUTOTYBaHHS .

He knpaitte onney HaBkono Tapinku. B iHWOMy BUANaaKy BiH
3ananioeTbes, KoM HarpiBaETbCs 0 NEBHOI TeMMepaTypul.
MONEPEMKEHHA! He popaBaiite Bogy Ha Tapinky, konu
BOHa cnusae!

OuMLLEeHHA Ta TeXHiYHe 06cnyroByBaHHSA

o YBATA! 3apxan BigkiodaidTe npunag Bif 4xepena XuBeH-
Hsl Ta OXONOfXyNTe 1oro nepe 3bepiraHHsaM, OUNLLEHHAM Ta
obcnyrosyBaHHAM.

 He BukopucToByiiTe CTpyMiHb Boau abo napoouniiysay ans
OYMLLEHHS Ta He NpOLUTOBXYITe Npunaj nig BOAy, OCKiNbKM
AeTani MoXyTb NPU3BECTU [0 BOMOTY Ta ypaxeHHs enekTpuy-
HIM CTPYMOM.

o SIKLLO NpUNag He 3HaXOAWTLCH B rapHOMy CTaHi YMCTOTH, Lie
MOXe HeraTMBHO BMIMHYTW Ha TepMiH cnyxbu npunapy Ta
npu3BecTy 1o HebesneyHol cuTyaul.

© 3annwKn ixi cAig perynsipHo YNCTUTU Ta BUAANATY 3 NpUNagy.
AKWO NpKAaj He OYMLLYETLCS HANeXHUM YMHOM, Lie CKOpo-
TWTb Oro TepMiH cnyxbu | Moxe Npu3BecTn [0 Hebe3neyHux
YMOB Mif, 4aC BUKOPUCTAHHS.

OuunieHHs

e QUNCTITb OXONOZXEHY 30BHILLIHIO MOBEPXHIO raHuipkol abo
rybKoio, 371erka 3MOYEHOI0 M'IKUM MUTTBHIM PO3YMHOM.

¢ 3 MipKyBaHb ririeHW Npunag cif YUCTUTH 40 Ta Nicns BUKOpU-
CTaHHs.

¢ YH/KaiiTe KOHTaKTy BOAW 3 eNeKTPUYHUMI KOMMOHEHTaMM.

e QUNCTITb BHYTPILIHIO YacTWHY KOHTeiiHepa HeabpasnBHUM
MUI0YMM 3aC0B60M | NPOMUIATE YICTOI BOAOIO.

e Hikonu He 3aHyploitTe npunag y Bogy abo iHLi pignHu.

* Hikonu He BYKOPWCTOBYIMTE arpecuBHi 3aCobu AN YNLLEHHS,
abpa3susHi rybku abo 3acobu AN UMLLEHHS, WO MICTATb X10p.
He BMKopUCTOBY/ATE ANS YMLLEHHS CTaneBi MoYanku, MeTane-
Be nNpunagas abo dyab-ski rocTpi 4n 3aroctpeni npegmeTtu. He
BUKOpucTOBYNTE BeH31H abo po34nHHKKM!

o XKopHi fietani He MOXHa MUTY B NOCYLOMUIHINA MaLUVHI.
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Yactuun Ak et 3ayBaxeHHs
Yci akcecyapy, | ® 3amouiTb y Tenniit MUnbHIiA Hapeuwri
TaKi sik NoTky, Bogi npubansHo Ha 10-20 nobpe
pydka ans not- XBUINH. BUCYLLITb yCi
KiB, TPAMaHI  PeTenbHo npomuitTe nig, aetani.
Ans N0TKIB NPOTOYHOI BOAOH0.
30BHILUHIl o [poTpiTh M'sIKOI0 TKAHIHOIO
Kopnyc 3 HEBEJINKOIO KifbKICTI0
M'SIKOTO MUIOYOT0 3aC0by.
lepekoHalitecs, Lo Bcepe-
LVHi NpuAagy He notpanuna
Bofa abo sonora.
BHyTpilHs * Buganits 3a7uLwKm ii.
HacTnHa * [IpoTupaiite Bonoroto Tka-
npunagy HUHOIO Ta HEBENMKOIO KiNlb-
. KICTI0 MutoYoro 3acoby, Lob
Crasri agep- yCyHyTV Byab-Aiki NponnTTS
HATa abo po3bpK3KkyBaHHs.
¢ [pumitka: He nowkomxyiite
HarpiBasbHi eNeMeHTH.

YcyHeHHs HecnpaBHoCTeN
AKLLO Npunag He NPaLOE HaNeXHUM YYMHOM, 3BEPHITBCS [0 Ha-
BefleHOT Huxye Tabnuui s 0TpUMaHHS pilleHHs. SKLo B1 BCe
Lle He MOXeTe BUpIWWTK Npobnemy, 3BepHITbCS 40 NocTayanb-
HUKa HOCﬂyF/I'IOCTa‘-IaﬂbHVIKa nocnyr.

Mpobnemu

Moxnuea npuynHa

MoxnvBe piLLeHHs

JNlamnouka He

1. Bunyknicts He

1. BcraBre rauHT

HarpiBaeTbCs

CBITUTLCA MiLIHO 3'€flHaHa 3 Namnu B TpUMay
TpUMayeM namnu namnu
2. BunanioBaHHs 2. 3aMiHiTb namnoy-
BUropae Ky
Mpunag He 1. Mposig Harpi- 3BepHITbCA A0

Ba/IbHOro efiemMeH-

NOCTa4abHNKa.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHs

 PerynsipHo nepesipsiite poboTy Npunagy, Wob YHUKHYTY cep-
I03HMX HELLACHNX BUNAJKIB.

e AKWo BM MOMITAAK, WO NPUNAL He MpaLioe HanexXHUM Yu-
HOM abo BMHUMKNA NpobneMa, NPUNWHITL 10r0 BUKOPUCTAHHS,
BUMKHITb A0r0 Ta 3BEPHITLCS A0 NOCTaYaNbHMKA.

 Yci poboTy 3 TeXHIYHOro 06CAYroByBaHHS, MOHTaXy Ta PEMOHTY
MaloTb BIKOHYBATICS CreL|iani3oBaHUMIM Ta yNOBHOBAXKEHUMM
daxiBusMy abo pekoMeH[0BaHI BUPODHIKOM.

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

e Mepep 3bepiraHHsM nepekoHaliTecs, WO NPUNag Bif eAHaHO
Bif} [Kepesia KUBJIEHHS Ta NOBHICTIO OXOJI0AXEHO.

e 3bepiralite Npunagy NpoXoNofHOMY, YMCTOMY Ta CYXOMY MiCL.

® Hikonun He cTaBTe Ha Npunag Baxki NpeaMeTHt, ocKibku Le
MO3e MOLKOAUTH OrO.

¢ He nepemiuyitTe npunag nig yac oro pobotu. ig yac ne-
peMilleHHs Bifl'ejHaliTe NpWUnag Bif AXepena XUBeHHs Ta
TpUMaiTe Oro BHU3Y.

¢ HeobxigHo byTi ocobnnso obepexxHnM nig yac pyxy abo TpaH-
CMOPTYBaHHA MalLVH Yepes ii BUCOKY Bary. NpyHaiMHi 2 0co-
b1 abo BUKOpYCTaHHS MOBINbHOT cTiliku. ToBIbHO, 0bepexHo
nepemMillyiiTe MaLlWHy Ta HIKOAW He HaxuasiTe 11 Bifblie HiX
Ha 45°.

Ta ocnabnexmit

N

. HarpiganbHuit
eIeMEHT CnaneHo

w

. Enextpuuni
KOMMOHEHTH
MOLLKOZXEHO
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abo 3aHaaTo perynioBaHHa nocTayvarnbHuKa.
HN3bKa TeMne- TepMocTaTta
patypa

FapaHTis

Byab-ski fedekt, Wo BNAMBaAIOTL Ha QYHKLIOHANBHICTb Mpu-
nafy, ski CTalTb 04EBUAHUMM NPOTATOM OHOTO POKY Nicas no-
kynku, ByayTb BiApPEMOHTOBaHI 3a LOMOMOrolo He3KOWTOBHOro
peMoHTy abo 3aMiHV 3a yMOBW, L0 NpUAaj BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NiATPUMYBaBCS BIAMOBIAHO [0 IHCTPYKLUIN, a Takox He bys
310BXMBaHWUI abo He ByB BUKOPUCTAHWIA HEHANEXHWUM YUHOM.
Lle He BnnvBae Ha Bawwi 3akoHHi npaBa. ko npunag BUMa-
raBCs 3a rapaHTieto, BkaxiTb, Ae i konu BiH byB npuabanuii, i
L0JaliTe NIATBEPAXEHHS NOKYNKY (HAaNpUKNag, KBUTaHLo).
BignoBifHO A0 HALWOT NOAITUKM MOCTIHOT po3pobku npoayKuT
MW 3anMLIaeMo 3a coboto MpaBo 3MiHIOBATK TeXHIUHI XapakTe-
pUCTUKM BMPODY, yNakoBKKM Ta foKyMeHTallil be3 nonepeaHb0ro
MOBIfOMIEHHS.

YTunisauia Ta goBkinns
M= 1[lpu BvBeneHHI npunagy 3 ekcnnyatauii ioro He
MOXHa YTWI3yBaTU Pa3oM 3 iHLWKMK NOBYTOBUMM
Bigxofamun. 3amicTb LbOro BW HeceTe BiAnosi-
BN | [3/1bHICTb 33 yTWAi3alilo cBoro obnagHaHHa ans
BIfIX0ZiB, Nepefayn 10ro NpU3HaYeHOMy MyHKTY
360py. HeoTpuMaHHs Lboro npasuna Moxe byTh nokapaHe Bif-
NOBIAHO A0 YMHHWX npasun yTunisalii Bigxoais. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Balloro obnagHaHHs 4ns BIAXOAIB Mif Yac
yTunisauii fonomoxe 3bepert npupodHi pecypck Ta 3abesne-
unTK ix nepepobky y cnoci6, skuii 3axuLiae 340poB’s NOANHN Ta
LIOBKINNS.
[lns oTprMaHHs BoaaTkoBoi iHdopMaLlii npo Te, fie MOXHa nepe-
KWHYTU BigXoam Ans nepepobku, 3BepHITbCS A0 MICLLeBOT koMna-
Hil 3 360py BiAXo4iB. BUpobHMKY Ta iMnopTepy He HecyTb Bifno-
BiflaNIbHOCTI 3a nepepobKy, NikyBaHHA Ta eKONOriYHy yTuni3aLito,
Ak be3nocepesHbo, Tak i Yepes 3aranbHOAOCTYMHY CUCTEMY.



EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle HENDI seadme. Lugege kdesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, podrates erilist tdhelepanu
allpool toodud ohutusnouetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

 Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel, nagu kéesole-
vas juhendis kirjeldatud.

* Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pohjustatud
ebadigest kasutamisest vdi ebadigest kasutusest.

& OHT! ELEKTRILOOGIOHT! Arge piiiidke seadet ise pa-

randada. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega

muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava

vee all.

ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kont-

rollige elektriihendusi ja toitejuhet regulaarselt kahjustuste

suhtes. Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvér-

gust. Ohu ja vigastuste valtimiseks tohib parandustdid teha

ainult tarnija voi kvalifitseeritud isik.

HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhe ohutult, et

valtida juhuslikku sissetombamist, kahjustamist, kokkupuu-

tes kuuma pinnaga voi komistusohtu.

HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga

hendatud.

HOIATUS! Enne vooluvérgust lahutamist, puhastamist, hool-

damist voi ladustamist lilitage seade ALATI valja.

Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil toodud

pinge ja sagedusega.

Arge puudutage pistikut/elektrilisi (ihendusi margade vai

niiskete katega.

Hoidke seade ja elektripistikud veest ning teistest vedelikest

eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toitelihendu-

sed. Arge kasutage seadet enne, kui kvalifitseeritud tehnik

on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine voib pohjustada

eluohtlikke riske.

Uhendage toiteallikas kergesti ligipaasetavasse pistikupessa,

et saaksite seadme hadaolukorras kohe vooluvorgust eemal-

dada.

Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate voi kuumade ese-

metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi

tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid

tommake selle asemel alati pistikust.

Arge kunagi kandke seadet selle juhtmest.

Arge kunagi piilidke seadme korpust ise avada.

Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal res-

torani kddgis, sodklates, baarides jne.

Seda seadet ei tohi kasutada fiilsilise, sensoorse voi vaimse

puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-

mused ja teadmised.

Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

Hoidke seade ja selle elektrilihendused lastele kattesaama-

tus kohas.

Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega lisaseadmeid peale

nende, mis on seadmega kaasas vdi tootja poolt soovitatud.

Vastasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja voite seadet kah-

justada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

* Arge kasutage seadet valise taimeri vdi kaugjuhtimissiistee-
mi abil.

* Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektripliit,
soepliit jne).

* Arge katke todtavat seadet kinni.

* Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

* Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike véi kerges-
tistttivate materjalide ldheduses. Kasutage seadet alati hori-
sontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pinnal.

* Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus vdib olla veejuga.

o Jatke kasutamise ajal seadme Umber vahemalt 20 cm ruumi
ventileerimiseks.

* HOIATUS! Hoidke kdik seadme ventilatsiooniavad takistus-
teta.

Ohutusalased erijuhised

e See seade on ette nahtud ariliseks kasutamiseks.

. ETTEVAATLIK! POLETUSTE OHT! KUUMAD PINNAD!

Kattesaadavate pindade temperatuur on kasutamise

ajal vaga korge. Puudutage ainult juhtpaneeli, kdepidemeid,
Lliteid, taimeri juhtnuppe vdi temperatuuri juhtnuppe.

. Olemas on ekvipotentsiaalne sidumisterminal, mis voi-

maldab ristsidumist teiste seadmetega.

¢ HOIATUS! Rasvad ja olid muutuvad t66 ajal vdga kuumaks.
Ettevaatust!

e Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks valja
vahetama tootja, tema teenindusagent voi sarnase kvalifikat-
siooniga isikud.

. ETTEVAATLIK! OHTLIK TSOON! Hoidke selge.
e Markige maksimaalsed suhkrukogused ja muud koostis-
osad, mida voib kasutada.

Kasutusotstarve

¢ See seade on moeldud kasutamiseks kommertsrakendus-
tes, nditeks restoranide, séoklate, haiglate ja driettevotete,
naditeks pagariaride, lihukaupade jne kddgis, kuid mitte toidu
pidevaks masstootmiseks.

¢ See seade on moeldud popkorni valmistamiseks. Muu kasu-
tamine voib pohjustada seadme kahjustusi voi kehavigastusi.

¢ Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse sead-
me vadrkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt sead-
me ebadige kasutamise eest.

Maanduspaigaldus

See seade on klassifitseeritud kaitseklassi | ja tuleb ihendada
kaitsemaandusega. Maandus vahendab elektrilodgi ohtu, taga-
des elektrivoolule lekkejuhtme.

See seade on varustatud toitejuhtmega, millel on maandusjuhe
vdi elektritihendused ja maandusjuhe. Uhendused peavad ole-
ma digesti paigaldatud ja maandatud.

Toote pohiosad

(Joon.1 Lk 3)

1. Ristimisalus

2. Klaasi uksed

3. Valgusallikas

4. TURN-L{liti: Mootori juhtimine

5. GARANTII Luliti: Kontrollige veekeetja kuumenemist

6. WARMING JA LIGHT luliti: Kontrollige soojenduselementi
[kambri pahjas) ja valgust

o @




7. POWER-Luliti

8. Kettle kaepide

9. Kettle'i kaane kaepide

10.Kettle

Markus: Juhendi sisu kehtib kdigi loetletud elementide kohta,
kui pole teisiti deldud. Valimus vdib illustratsioonidel toodust
erineda.

Ettevalmistus enne kasutamist

» Eemaldage kogu kaitsepakend ja pakend.

« Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos koigi tar-
vikutega. Ebatdieliku voi kahjustatud tarne korral votke kohe
Uhendust tarnijaga. Sel juhul drge seadet kasutage.

* Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade (vt ==> Puhas-
tamine ja hooldus).

* Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

¢ Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on kaitstud veepritsmete eest.

 Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoius-
tada.

 Hoidke kasutusjuhend alles, et saaksite seda edaspidi vaa-
data.

MARKUS! Tootmisjaakide tottu voib seade esimesel paaril ka-

sutamisel eralduda kerget [6hna. See on normaalne ega viita

defektile ega ohule. Veenduge, et seade on hasti ventileeritud.

Kasutusjuhised

TAHELEPANU! Arge pop maisi tuumasid kuivas potis (ilma

dlital.

o Ulekuumenemise valtimiseks hoidke 6li ja tuumad enne ka-
sutamist alati valmis.

e Veenduge, et lambipirn on paigaldatud.

e Liilitage seade POWER-Liliti abil sisse.

e Lilitage tuli sisse, kasutades WARMING- ja tulede Lulitit.

* Valage veekeetjasse 50 ml 6li. Lilitage veekeetja sisse, kasu-
tades 4-6 minuti jooksul eelkuumutamiseks Lilitit HEAT.

e Tostke veekeetja kaas ettevaatlikult kaanepideme abil Ules ja
valage 50 g suhkrut (kuigi kogus sdltub teie maitsest) ja 150 g
maisituumasid.

¢ Pange kaas maha ja sulgege klaasuksed kindlalt, et valtida
popkornide valjavoolamist seadmest.

* Podrake tahelepanu maisi tuumadele, kui hiippate protsessi,
et valtida poletamist.

e Lilitage mootor sisse, kasutades TURN-lulitit, et sega-
da maisi tuumasid, kuni kdik on avanenud, seejérel valage
popkornid veekeetjast kambrisse, kasutades hoolikalt katla
kéepidet.

* Hipiktsikkel on ligikaudu 2 minutit portsjoni kohta.

* Kinnitage veekeetja uuesti horisontaalasendisse ja korrake

Ulemisi protseduure, et teha rohkem popkorne.

Markus:

e Seade on varustatud kaitsetermostaadiga. Veekeetja (le-
kuumenemise korral rakendub kaitse ja seade Lilitub valja.
Uhendage seade pistikupesast lahti ja oodake jahtumist.
Seejarel saab seda uuesti kasutada.

* Arge pange liiga palju maisi tuumasid korraga iihtlaseks va-
hekauguseks ja toiduvalmistamiseks.

* Arge laske dli plaadi Gimber maha. Vastasel juhul siittib tuli,
kui seda kuumutatakse teatud temperatuurini.

* HOIATUS! Arge lisage taldrikule vett, kui see on hiippamas!

o -

Puhastamine ja hooldus

« TAHELEPANU! Enne hoiulepanekut, puhastamist ja hooldust
eemaldage seade alati vooluvdrgust ning jahutage.

« Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ega
suruge seadet vee alla, kuna selle osad véivad marjaks saada
ja tekitada elektrilddgi.

o Kui seadet ei hoita heas korras, voib see negatiivselt méjuta-
da seadme kasutusiga 0 ja tekitada ohtliku olukorra.

* Toidujadgid tuleks regulaarselt puhastada ja seadmest ee-
maldada. Kui seadet korralikult ei puhastata, lihendab see
selle eluiga ja voib kasutamise ajal tekitada ohtliku olukorra.

Puhastamine

¢ Puhastage jahtunud valispinda drnatoimelise seebilahuses
kergelt niisutatud lapi véi kasnaga.

* Higieeni eesmargil tuleb seadet enne ja parast kasutamist
puhastada.

o Valtige vee sattumist elektrilistele osadele.

¢ Puhastage mahuti sisemust mitteabrasiivse pesuainega ja
loputage puhta veega.

o Arge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

* Arge kunagi kasutage tugevatoimelisi puhastusvahendeid,
abrasiivseid Svamme ega kloori sisaldavaid puhastusvahen-
deid. Arge kasutage puhastamiseks terasvilla, metallese-
meid ega teravaid vdi terava otsaga esemeid. Arge kasutage
bensiini ega lahusteid!

o Ukski osa ei ole ndudepesumasinakindel.

Osad Kuidas puhastada Mérkus
Koik tarvikud, | e Leotage soojas seebivees Kuivatage
nagu alused, umbes 10 kuni 20 minutit. opuks koik
aluse kdepide, | ¢ Loputage pohjalikult voolava | osad korra-
alusehoidjad vee all. likult.

Valine korpus | * Puhkige pehme lapi ja
vahese drnatoimelise pesu-
ainega puhtaks. Veenduge,
et seadmesse ei satuks vett
ega niiskust.

Seadme sees Eemaldage toidujadgid.

Puhkige niiske lapi ja

Klaasi uks vahese puhastusvahendiga,
et eemaldada pritsmed voi
splatterid.

* Markus: Veenduge, et te ei
kahjustaks kiitteelemente.
Hooldus

o Tosiste onnetuste valtimiseks kontrollige reqgulaarselt sead-
me t60d.

o Kui markate, et seade ei tdota korralikult voi esineb prob-
leem, lGpetage seadme kasutamine, lilitage see valja ja votke
Uihendust tarnijaga.

¢ Koik hooldus-, paigaldus- ja parandustéod peab teostama
selleks volitatud voi tootja soovitatud tehnik.

Transport ja hoiustamine

¢ Enne hoiule panemist veenduge, et seade oleks vooluvérgust
eemaldatud ja tdielikult maha jahtunud.

» Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

« Arge kunagi asetage seadmele raskeid esemeid, sest see vdib
seadet kahjustada.

« Arge liigutage todtavat seadet. Liikumisel eemaldage seade



vooluvorgust ja hoidke seda all.

* Masina liigutamisel voi transportimisel tuleb olla eriti ette-
vaatlik selle suure kaalu tottu. Vahemalt 2 inimesega voi 0s-
tukorviga. Liigutage masinat aeglaselt, ettevaatlikult ja drge
kunagi kallutage le 45°.

Torkeotsing

Kui seade ei todta korralikult, kontrollige lahuse kohta allolevat
tabelit. Kui te ei suuda probleemi ikkagi lahendada, votke tihen-
dust tarnija/teenusepakkujaga.

Probleemid VGimalik pohjus VGimalik lahendus
Valguspirn ei 1.Pirneiole lambi- | 1.Kipsetage lam-
sUtti hoidikuga kindlalt | bikruvi lambihoidiku
ihendatud kiilge
2.Bulb poleb 2.Vahetage lambi-
pirn valja
Seade ei kuu- 1. Kiitteelemendi Votke ihendust
mene traat on lahti tarnijaga.
tulnud

2. Kiitteelement on
labi polenud

3. Elektrilised
komponendid on
kahjustatud

Liiga korge Ebanormaalne \Gtke hendust
voi liiga madal termostaadi regu- tarnijaga.
temperatuur leerimine

Garantii

Kaik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad (he aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi véi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil

kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie seadusest

tulenevaid Gigusi. Kui seadet ndutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutéend (nt kviitung).
Kooskdlas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale diguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
< _—— 1 Seadme valjalilitamisel ei tohi seda kdrvaldada
koos muude olmejadtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jadatmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskolas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jddtmete eraldi
kogumine ja ringlussevott korvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu voite oma jadtmed ring-
lussevodtuks viia, votke Uhendust kohaliku jadtmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei véta vastutust ringlussevotu,
tootlemise ja okoloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
stisteemi kaudu.
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LATVISKI

Cienijamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So HENDI ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi

* [zmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim, ka aprakstits
Saja rokasgramata.

¢ RaZotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.

. NEKADA GADIJUMA NEIZMANTOJIET BOJATU IERI-

CI! Neméginiet remontét ierici patstavigi. Neiegrem-

déjiet ierices elektriskas dalas Gdent vai citos Skidrumos.

Nekad neturiet ierici tekosa ddent.

NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Regulari parbaudiet,

vai elektriskie savienojumi un vads nav bojati. Ja ierice ir bo-

jata, atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no briesmam

vai ievainojumiem, visus remontdarbus drikst veikt tikai pie-

gadatajs vai kvalificéts specialists.

BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drosi izvietojiet baro$anas

vadu, ja nepiecieSams, lai izvairitos no nejausas vilksanas,

sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklupsanas riska.

BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir

pievienota stravas padevei.

BRIDINAJUMS! VIENMER izs|édziet ierici, pirms atvienojat to

no elektrotikla, tirisanas, apkopes vai uzglabasanas.

Piesledziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu
un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.

* Nepieskarieties  kontaktdak3as/elektriskajiem  savienoju-

miem ar slapjam vai mitram rokam.

Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no

Udens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit ddenT, nekavéjo-

ties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici, kamér to nav

parbaudijis kvalificéts specialists. So noradijumu neievérosa-

na var radit dzivibai bistamus riskus.

Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai kontaktligzdai, lai

arkartas gadijuma varétu nekavéjoties atvienot ierici.

Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem

priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet

stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-

mér velciet kontaktdaksu.

Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.

Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.

Neievietojiet iericé priekSmetus.

Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietoSanas laika.

So ierici drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana

virtuvé, édnicas vai baros utt.

So ierici nedrikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam,

sensoram vai garigam spéjam, ka ari personas ar nepietieka-

mu pieredzi un zinaSanam.

So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot bérni.

Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus berniem ne-

pieejama vieta.

Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai razo-

taja ieteiktos piederumus vai ierices. Pretgja gadijuma pastav

drosibas risks lietotajam un ierices bojajumi. lzmantojiet tikai

originalas dalas un piederumus.

 Neizmantojiet So ierici ar aréju laika slédzi vai talvadibas sistemu.
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 Nenovietojiet ierici uz sildama priek$meta (benzina, elektris-
ka, ogles plits utt.).

* Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.

 Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices virsmas.

* Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai viegli
uzliesmojosu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici uz ho-
rizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas virsmas.

e |erice nav piemérota uzstadisanai vieta, kur varétu izmantot
Udens striklu.

o Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici, lai nodroSinatu
ventilaciju lietosanas laika.

* BRIDINAJUMS! Nenoblokgjiet ierices ventilacijas atveres.

Ipasas drosibas instrukcijas

o STierice ir paredzéta komercialai lietoganai.

. PIESARDZIBA! APDEGUMU RISKS! KARSTAM VIRS-

MAM! Pieejamo virsmu temperatira lieto3anas laika
ir loti augsta. Pieskarieties tikai vadibas panelim, rokturiem,
slédziem, taimera vadibas regulatoriem vai temperatiras va-
dibas regulatoriem.

. Lai nodrosinatu krustenisko savienojumu ar citu apriko-

jumu, ir ierikots ekvipotencialas piesaistes terminalis.

» BRIDINAJUMS! Darbibas laika tauki un ella loti sakarst. Uz-
manieties no ta.

e Ja barosanas vads ir bojats, lai izvairitos no nelaimes ga-
dijumiem, to janomaina razotajam, ta servisa parstavim vai
kvalificétam specialistam.

. PIESARDZIBA! BISTAMO ZONU! Saglabajiet skaidri-

bu.

* Noradiet maksimalo cukura un citu sastavdalu daudzumu, ko
var izmantot.

Paredzéta lietosana

o 57 jerice ir paredzéta izmanto3anai komercialos noldkos,
pieméram, restoranu, &dnicu, slimnicu virtuvés, ka arf ta-
dos komercsaimnieciskos uznémumos ka maizes ceptuves,
maiznicas utt., bet ne nepartrauktai partikas lielapjoma ga-
tavosanai.

o STierice ir paredzéta popkorna pagatavoanai. Izmantojot ie-
rici citos veidos, ta var tikt sabojata vai gut miesas bojajumus.

e lerices lietoSana jebkadiem citiem nolGkiem uzskatama par
ierices nepareizu izmantoSanu. Lietotdjs ir atbildigs tikai par
ierices neatbilstosu izmantosanu.

Zeméjuma uzstadisana

Siierice ir klasificéta ka | aizsardzibas klase un tai jabdt savie-
notai ar aizsargzemeéjumu. Zemgjums samazina stravas trie-
ciena risku, nodrosinot stravas novadisanas vadu.

Siierice ir aprikota ar stravas vadu ar zem&juma spraudni vai
elektriskajiem savienojumiem ar zeméjuma vadu. Savienoju-
miem jabat pareizi uzstaditiem un iezemétiem.

Izstradajuma galvenas dalas

(1. att. 3. lpp.)

. Drupatu paplate

. Stikla durvis

. Gaismas avots

. PAGRIESANAS sl&dzis: Motora vadiba

. KARSTUMA sledzis: Kontrolgjiet katla uzsilsanu

. SASILDISANAS UN GAISMAS slédzis: Kontrolgjiet sildele-
mentu (kameras apaksa) un gaismu
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7. JAUDAS slédzis

8. Katla rokturis

9. Katla vaka rokturis

10.Katls

Piezime: Sis rokasgramatas saturs attiecas uz visiem uzskaiti-
tajiem vienumiem, ja nav noradits citadi. lzskats var atSkirties
no attéla redzama.

Sagatavosana pirms lietosanas

* Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

o Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-

miem. Ja piegade ir nepilniga vai bojata, ludzu, nekavéjoties

sazinieties ar piegadataju. 53da gadijuma nelietojiet ierici.

Pirms lieto3anas notiriet papildpiederumus un ierici (skatiet

==> Tiri$ana un apkope).

* Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

» Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturi-
gas virsmas, kas ir drosa pret Gdens Slakatam.

¢ Ja planojat ierici turpmak glabat, saglabajiet iesainojuma
materialus.

 Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakam uzzinam.

NEMIET VERA! RaZo3anas parpalikumu dé| ierice pirmajas

lietoSanas reizés var radit vieglu smaku. Tas ir normali un ne-

norada uz defektiem vai bistamibu. Parbaudiet, vai ierice ir labi

ventiléta.

Lietosanas noradijumi

UZMANIBU! Neievietojiet kukurizas kaulinus sausa katla (bez

ellas).

e Lai izvairitos no parkarsanas, pirms ekspluatacijas vienmeér
sagatavojiet ellu un kaulinus.

e Parliecinieties, ka spuldze ir uzstadita.

o leslédziet ierici, izmantojot sledzi POWER.

* leslédziet apgaismojumu, izmantojot WARMING & Light slédzi.

o lelejiet téjkanna 50 ml ellas. leslédziet katla silditaju, izman-
tojot KARSTUMA slédzi, lai uzsilditu 4-6 mindtes.

¢ Uzmanigi paceliet katla vaku un ielejiet 50 g cukura (kamér
daudzums ir atkarigs no jisu garsas) un 150 g kukurlzas
kaulinu.

¢ Novietojiet vaku uz leju un ciesi aizveriet stikla durvis, lai iz-
vairitos no ierices popkornu izslakstisanas.

® Pievérsiet uzmanibu kukurdizas kauliniem, kamér tie tiek at-
verti, lai izvairitos no apdegumiem.

o leslédziet motoru, izmantojot TURN slédzi, lai iemaisitu ku-
kurdizas kaulinus, lidz tie visi ir atlaisti, péc tam uzmanigi
ielejiet popkornsus ara no katla kamera, izmantojot katla
satvérienu.

e Uznirstosais cikls ir aptuveni 2 minGtes vienai porcijai.

o Velreiz nofiksgjiet téjkannu horizontala pozicija un atkartojiet
augsgjas darbibas, lai pagatavotu vairak popkornu.

Piezime:

* lerice ir aprikota ar “aizsardzibas termostatu”. Katla par-
karsanas gadijuma tiks aktivizéta aizsardziba un ierice tiks
izslégta. Atvienojiet ierici no elektrotikla un gaidiet, lidz ta
atdziest. Pec tam to var izmantot atkartoti.

e Nelieciet parak daudz kukurdzas kaulinu viena reizg, lai no-
drosinatu vienmérigu atstatumu un gatavosanu.

* Nenomainiet ellu ap plaksni. Preteja gadijuma tas aizdeg-
sies, kad tiks uzkarséts lidz noteiktai temperatdrai.

« BRIDINAJUMS! Nepievienojiet ddeni plaksnei, kamér ta at-
veras!



Tirisana un apkope

« UZMANIBU! Pirms uzglabasanas, tirianas un apkopes vien-
meér atvienojiet ierici no elektrotikla un atdzesgjiet.

e Tirisanai neizmantojiet Gdens striklu vai tvaika tiritaju un
nespiediet ierici zem Udens, jo dalas var klat slapjas un var
rasties elektriskas stravas trieciens.

o Jaierice netiek uzturéta laba tiribas liment, tas var nelabvéligi
ietekm@t ierices darbmazu un izraisit bistamu situaciju.

« Ediena atliekas regulari janotira un jaiznem no ierices. Ja ie-

un lietoSanas laika var izraisit bistamu stavokli.

Tiriana

 Notiriet dzeséto aréjo virsmu ar dranu vai stkli, kas nedaudz
samitrinats ar maigu ziepju Skidumu.

* Higiénas apsverumu dél ierice jatira pirms un péc lietosanas.

* |zvairieties no Udens saskares ar elektriskajam sastavdalam.

 Notiriet tvertnes iekSpusi ar neabrazivu mazgasanas lidzekli
un noskalojiet ar tiru Gdeni.

* Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici ddenT vai citos skid-
rumos.

* Nedrikst izmantot agresivus tiriSanas lidzeklus, abrazivus
stklus vai tirisanas lidzeklus, kas satur hloru. TiriSanai neiz-
mantojiet térauda vilnu, metala piederumus vai asus vai asus
priekSmetus. Neizmantojiet benzinu vai $kidinatajus!

 Neviena detala nav mazgajama trauku mazgajamaja masina.

e Nenovietojiet uz ierices smagus priekSmetus, jo tas var to
sabojat.

* Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas. Parvietojot ierici, at-
vienojiet to no elektrotikla un turiet apaksa.

e Parvietojot vai transportgjot masinu, jaievéro pasa piesardzi-
ba, jo ta ir smaga. Ar vismaz 2 personam vai izmantojot iepir-
kumu grozu. Parvietojiet masinu [enam, uzmanigi un nekada
gadijuma ne slipak par 45°.

Traucéjummeklésana

Ja ierice nedarbojas pareizi, ludzu, skatiet risinajumu tabula
talak. Ja problému joprojam neizdodas atrisinat, sazinieties ar
pakalpojuma sniedzéju.

lampas turétajam

Problemas lespéjamais célonis | lesp&jamais risi-
najums

Neiedegas 1. Spuldze nav 1. Atri pieskrivéjiet

spuldze stingri pievienota spuldzi lampas

turetajam

Detalas Ka tirit Piezime
Visi piederumi, o lemeérciet silta ziepjUde- Beigas visas
pieméram, pa- ni aptuveni 10 lidz 20 dalas kartigi
plates, paplates mindtes. nosusiniet.
rok:[uir_\_, paplasu | , Rpigi noskalojiet zem
turetaji ‘-
teko3a Udens.
Argjais korpuss |  Noslaukiet tiru ar mikstu
dranu un nedaudz maigu
mazgasanas lidzekli.
Parliecinieties, ka
iericé neieklUst Gdens vai
mitrums.
lerices iekSpuse | o Notiriet ediena atliekas.
) . * Noslaukiet ar mitru dranu
Stikla durvis un nelielu mazgasanas
lidzekla daudzumu, lai
notiritu izlijusos Skidru-
mus vai Slakstus.
¢ Piezime: Nesabojajiet
sildelementus.
Apkope
¢ Regulari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.

¢ Ja pamanat, ka ierice nedarbojas pareizi vai ir radusies prob-
[8ma, partrauciet tas lietoSanu, izsledziet to un sazinieties ar
piegadataju.

e Visus apkopes, uzstadisanas un laboSanas darbus drikst
veikt tikai specialisti un pilnvaroti specialisti, vai tos iesaka
razotajs.

Transportésana un glabasana

¢ Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir at-
vienota no elektrotikla un pilniba atdzisusi.

 Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

2. Spuldze ir
izdegusi

2. Nomainiet spuldzi

Sazinieties ar
piegadataju.

1. Sildelementa vads
irvaligs

lerice nesakarst

2. Sildisanas ele-
ments ir izdegis

3. Elektriskie kom-
ponenti ir bojati

Sazinieties ar
piegadataju.

Parak augsta
vai parak zema
temperatura

Neparasta termos-
tata regulésana

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jusu liku-
migas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu [piem., kviti).

Saskana ar musu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
M=/ |Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
ﬁ sadzives atkritumiem. Ta vieta jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmm | kritumu savaksanas punkta. &7 noteikuma neie-
véroSana var tikt sodita saskana ar speka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidésanu. Jasu atkritumu
aprikojuma atseviska savakSana un parstrade iznicinasanas
laika palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegitu plasaku informaciju par to, kur jus varat atmest at-
kritumus parstradei, lidzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-
mu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu.
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LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,HENDI” prietaisa. Prie$ montuo-
dami ir naudodami §j prietaisa pirma karta, atidZiai perskai-
tykite $j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos instrukcijos

e Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirtj, kaip aprasyta
Siame vadove.

¢ Gamintojas neatsako uz jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

. PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-

te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-
niy daliu j vandenj ar kitus skyscCius. Niekada nelaikykite prie-
taiso po tekanciu vandeniu.

o NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai
tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimu. Jeigu
prietaisas paZeistas, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Visus
remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-
muo, kad blty iSvengta pavojaus ar suzalojimo.

* ISPEJIMAS! Pastatydami prietaisa, jei reikia, saugiai veskite
maitinimo laida, kad netycia nesitrauktumete, nenukentétu,
nesusiliestu su kaitinimo pavirSiumi arba nekilty pavojus
suklupti.

* ISPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas
prie maitinimo Saltinio.

* ISPEJIMAS! VISADA igjunkite prietaisa prie$ atjungdami nuo
maitinimo Saltinio, valymo, priezidros ar laikymo.

* Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daznis
nurodyti prietaiso etiketéje.

* Nelieskite kistuko / elektros jungCiy Slapiomis arba drégno-
mis rankomis.

¢ Prietaisa ir elektros kiStuka / jungtis laikykite atokiai nuo
vandens ir kity skysCiu. Jeigu prietaisas patenka j vanden],
nedelsdami iStraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-
taiso, kol jo nepatikrino sertifikuotas technikas. Nesilaikant
Siu nurodymu kyla pavojus gyvybei.

* Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai pasiekiamo elektros
lizdo, kad avarijos atveju prietaisa bdtuy galima nedelsiant
atjungti.

o |sitikinkite, kad laidas nesiliecia su astriais ar karstais daik-
tais ir saugo jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite maitini-
mo laido, kad jj iStrauktuméte i$ lizdo, visada traukite kiStuka.

¢ Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.

* Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

 Nekiskite daikty | prietaiso korpusa.

* Niekada nepalikite prietaiso be priezidros naudojimo metu.

o §j prietaisa turi naudoti apmokytas personalas restorano vir-
tuvéje, valgykla arba baro personalas irt. t.

« Sio prietaiso neturéty naudoti asmenys, turintys fiziniy, juti-
miniu ar protiniu gebéjimu, arba asmenys, neturintys patir-
ties ir Ziniu.

« Sio prietaiso jokiu biidu negalima naudoti vaikams.

* Laikykite prietaisa ir jo elektros jungtis vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

¢ Niekada nenaudokite priedu ar kitu papildomu prietaisu,
iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-
komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti
pavojus saugai ir prietaisas gali bati sugadintas. Naudokite
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tik originalias dalis ir priedus.

* Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio
valdymo sistema.

 Nedékite prietaiso ant kaitinimo objekto (dujinés, elektrinés,
anglies viryklés ir pan.).

* Neuzdenkite veikiancio prietaiso.

 Ant prietaiso virSaus nedékite jokiu daiktuy.

* Nenaudokite prietaiso Salia atviros liepsnos, sprogiu ar degiy
medZziagu. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-
bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso pavirsiaus.

o Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-
doti vandens srove.

* Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa
ventiliacijai.

« JSPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
uzkimstas.

Specialios saugos instrukcijos

o Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniais tikslais.

. ATSARGIAI! NUDEGIMO PAVOJUS! KARSTI PAVIR-

SIAll Naudojimo metu prieinamy pavir&iy temperat-

ra yra labai auksta. Palieskite tik valdymo skydelj, rankenas,
jungiklius, laikmacio valdymo rankenéles arba temperatlros
valdymo rankenéles.

o Suteikiamas lygiavertis jungiamasis terminalas, lei-

dZiantis kryZminj sujungima su kita jranga.

« |SPEJIMAS! Riebalai ir aliejus labai jkaista operacijos metu.
Saugokites to.

e Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo
techninés prieZidros atstovas arba panasios kvalifikacijos as-
menys, kad bty iSvengta pavojaus.

o A ATSARGIAI! PAVOJINGA ZONA! Bikite aiskis.
¢ Nurodykite maksimaly kiekj cukraus ir kity sudedamujy da-
liu, kurios gali bdti naudojamos.

Numatytoji paskirtis

o Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniams tikslams, pa-
vyzdziui, restoranu, valgykly, ligoniniy ir komerciniu jmoniu,
pvz., kepyklu, skerdykly ir kt., virtuvése, bet ne nuolatinei ma-
sinei maisto gamybai.

o Sis prietaisas skirtas kukurdzams gaminti. Bet koks kitoks
naudojimas gali sugadinti prietaisa arba suzaloti Zmogu.

* Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-
kingas uz netinkama prietaiso naudojima.

AntZeminis montavimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi bati pri-
jungtas prie apsauginio jzeminimo. |Zeminimas sumazina elek-
tros Soko rizika, suteikiant elektros sroves iSejimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su jZeminimo kistu-
ku arba elektros jungtimis su jzeminimo laidu. Jungtys turi bati
tinkamai sumontuotos ir jzemintos.



Pagrindinés produkto dalys

(1 pav., 3 psl.)

1. trupiniu padéklas

. Stiklo durys

_ Sviesos Zaltinis

. GREZIMOjung'\ktis:\/ar'\ktio valdymas

_ SILDYMO jungiklis: Valdykite virdulio kaitinima

. ISPEJIMO IR éVIESOSjung\'kl\s: Kontroliuokite Sildymo ele-
menta (apatiniame kameros kampe] ir $viesa

7. MAITINIMO jungiklis

8. Katilo griebtuvas

9. Katilo dangcio rankena

10.Virykle

Pastaba: Sio vadovo turinys taikomas visiems iévardytiems

elementams, nebent nurodyta kitaip. ISvaizda gali skirtis nuo
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rodomu iliustraciju.

ParuoSimas pries naudojima

* Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

o Patikrinkite, ar prietaisas yra geros biklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba paZeistas, nedelsdami
kreipkités | tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.

* Prie$ naudodami idvalykite priedus ir prietaisa (Zr. ==> Valy-
mas ir priezitra).

o Patikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

¢ Padékite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir karsciui
atsparaus pavirsiaus, kuris yra saugus nuo vandens purslu.

o Jei ketinate laikyti prietaisa ateityje, laikykite pakuote.

o Laikykite naudotojo vadova ateiciai.

PASTABA! Deél gamybos liekanu prietaisas gali skleisti lengva

kvapa per pirmuosius kelis naudojimo budus. Tai yra normalu

ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas
gerai védinamas.

Naudojimo instrukcijos

Démesys! Kukurlzy branduoliu nepopuliarinkite sausame

puode (be aliejaus).

¢ Kad iSvengtumeéte perkaitimo, prie$ naudodami visada ture-
kite paruosta alyva ir branduolius.

o Isitikinkite, kad lemputé jrengta.

o Jjunkite prietaisa naudodami MAITINIMO jungiklj.

e |junkite Sviesa naudodami jungiklj WARMING & Light".

o | virdulj jpilkite 50 ml alyvos. Jjunkite katilo Sildytuva, naudo-
dami SILDYMO jungiklj, kad jkaitintuméte 4-6 minutes.

o Atsargiai pakelkite virdulio dangtelj, naudodami dangcio ran-
kena, ir uZpilkite 50 g cukraus (nors kiekis priklauso nuo jisy
skonio) ir 150 g kukurdzy branduoliy.

o Nuleiskite dangtj ir tvirtai uzdarykite stiklo dureles, kad i$
prietaiso neistekeéty kukurdzy sprageésiai.

o Atkreipkite démesj | kukurlzy branduolius, tuo paciu metu
keldami procesa, kad iSvengtuméte deginimo.

o Jjunkite variklj, naudodami TURN jungikli, kad iSmaiSytuméte
kukurdzy branduolius, kol visi bus supilti, tada atsargiai i$-
pilkite kukurdzy kukurdzy kukurdzu kukurdzu kukurdzus is
virdulio | kamera, naudodami virdulio griebtuva.

 Popping ciklas yra mazdaug 2 minutés vienoje porcijoje.

¢ Vel nustatykite virdulj | horizontalia padétj ir pakartokite vir-
Sutines procediras, kad padarytumeéte daugiau kukurdzy.

Pastaba:

e Prietaisas turi .apsauginj termostata”. Virdulio perkaitimo
atveju apsauga bus suaktyvinta ir prietaisas iSsijungs. Atjun-

kite prietaisa nuo elektros lizdo ir palaukite, kol atvés. Tada

jis gali bati naudojamas dar karta.

* Nedékite per daug kukurtizy branduoliy vienu metu, kad bity
galima net tarpus ir gaminti.

e Nemeskite alyvos aplink plokstele. Priesingu atveju jis su-
degs, kai jis bus Sildomas iki tam tikros temperatros.

o ISPEJIMAS! Nepilkite j lekSte vandens, kol jis iSoka!

Valymas ir priezilra

« DEMESIO! Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo 3altinio ir
atvésinkite pries jj laikydami, valydami ir atlikdami technine
priezira.

e Valydami nenaudokite vandens srovés arba garu valiklio ir
nestumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys suslaps ir gali
kilti elektros smigis.

e Jeigu prietaisas néra laikomas geros Svaros biklés, tai gali
neigiamai paveikti 0 prietaiso veikimo laika ir sukelti pavo-
jinga situacija.

e Maisto likucius reikia reguliariai valyti ir iSimti i$ prietaiso.
Jei prietaisas nebus tinkamai iSvalytas, jo naudojimo trukmé
bus trumpesné ir naudojimo metu gali kilti pavojinga buklé.

Valymas

e Ausinta iSorinj pavirsiu valykite Sluoste arba kempine, Siek
tiek sudrékinta Svelniu muilo tirpalu.

¢ Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti pries ir po naudo-
jimo.

¢ Saugokite, kad vanduo nepatektu j elektrinius komponentus.

e Talpyklos vidu valykite neabrazyviniu plovikliu ir nuplaukite
Svariu vandeniu.

* Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

 Niekada nenaudokite agresyviy valymo priemoniu, abrazyvi-
niu kempiniy ar valymo priemoniu, kuriu sudétyje yra chloro.
Valymui nenaudokite plieno vilnos, metaliniy indy ar astriy ar
smailiu daiktu. Nenaudokite benzino ar tirpikliu!

e Jokiy daliu negalima plauti indaplovéje.

Dalys Kaip valyti Pastaba
Visi priedai, ¢ Mirkykite Siltame, muiluo- Pagaliau
pvz., padeklai, tame vandenyje apie 10-20 | gerai iSdZio-
déklo rankena, minuciy. vinkite visas
deklo laikikliai | o Kruopciai skalaukite po dalis.
tekanciu vandeniu.
[Sorinis o Valykite minksta Sluoste ir
korpusas Siek tiek Svelniu plovikliu.
Patikrinkite, ar prietaiso
viduje néra vandens ar
drégmés.
Prietaiso « Pasalinkite maisto likucius.
viduje * Nuvalykite dregnu skudure-
. . liuir Siek tiek ploviklio, kad
Stiklo dureles pasalintumete issiliejusius
skyscCius ar ekstes.
o Pastaba: Negadinkite
kaitinimo elementu.

Techniné priezidra

e Requliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtumete
rimty nelaimingu atsitikimuy.

e Jeigu pastebéjote, kad prietaisas veikia netinkamai arba kilo
problemu, nustokite ji naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreipkités

| tiekéja
o @



e Vlisus techninés prieziGros, montavimo ir remonto darbus turi
atlikti specializuoti ir jgalioti technikai arba rekomenduoja
gamintojas.

Transportavimas ir laikymas

e Prie$ saugodami prietaisa visada jsitikinkite, kad jis buvo
atjungtas nuo maitinimo Saltinio ir visiskai atveses.

* Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

 Niekada nedékite ant prietaiso sunkiu daiktu, nes jie gali jj
sugadinti.

» Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judédami atjunkite prie-
taisa nuo maitinimo Saltinio ir laikykite jj apacioje.

« Dél didelio svorio masina reikia ypac atsargiai perkelti arba
transportuoti. Ne maZziau kaip 2 asmenys arba vezimas. Lé-
tai, atsargiai judinkite masina ir niekada nevaziuokite dides-
niu nei 45° kampu.

Trikciu Salinimas

Jeigu prietaisas veikia netinkamai, zr. toliau pateikta tirpalo
lentele. Jei vis dar negalite iSspresti problemos, kreipkités |
tiekeja / paslaugu teikéja.

Problemos

Galima priezastis

Galimas sprendimas

Lemputé neuz-

1. Bulvé néra tvirtai

1. Uzverzkite lem-

sidega prijungta prie putés varzta prie
lemputés laikiklio lemputés laikiklio
2. Bulve sudegé 2. Pakeiskite lempu-
te
Prietaisas 1. Sildymo elemento | Susisiekite su
nekaista viela atsilaisvinusi | tiekéju.

2. Sildymo elemen-

tas sudege
3. Pazeisti elektros
komponentai
Per auksta Nenormalus Susisiekite su
arba per zema termostato requlia- | tiekéju.
temperatira vimas
Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
metu nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai ji pataisant
arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizitri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudZiaujama arba
juo nebuvo piktnaudziaujama. Jusy jstatyminéms teiséms tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
ceki).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu kdrimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-
kacijas be iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka

————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinemis atliekomis. Vietoje to, jus
atsakote uz tai, kad jusu atlieku tvarkymo jranga
bdtu atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisykles nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atlieky Salinimo taisykles. Atskiras jUsu atlieky
irangos surinkimas ir perdirbimas atlieku Salinimo metu padés
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tausoti gamtos isteklius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama
taip, kad bitu apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky surinkimo
imone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologini Salinima tiesiogiai ar per
viesaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho HENDI. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca
o Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.
« O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacao incorreta.

. f'i PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! Nao tente
reparar o aparelho sozinho. Ndo mergulhe as pecas

elétricas do aparelho em 4gua ou outros liquidos. Nunca se-

gure o aparelho sob dgua corrente.

NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifique re-

gularmente as ligacoes elétricas e o cabo quanto a danos.

Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de

alimentacdo. Quaisquer reparacdes s6 devem ser realizadas

por um fornecedor ou pessoa qualificada para evitar perigos

ou ferimentos.

AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de

alimentacao em seguranca, se necessario, para evitar puxar

acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-

perficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.

AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho esta

ligado a fonte de alimentacao.

AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes de o desligar da

fonte de alimentacdo, limpeza, manutencdo ou armazena-

mento.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao

e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparelho.

N3o toque na ficha/ligacdes elétricas com as maos molhadas

ou humidas.

Mantenha o aparelho e a ficha/ligacdes elétricas afastados

de dgua e outros liquidos. Se o aparelho cair na 4gua, retire

imediatamente as ligacées da fonte de alimentacao. Nao uti-

lize 0 aparelho até que tenha sido verificado por um técnico

certificado. O incumprimento destas instrucées ird causar

riscos de vida.

Ligue a fonte de alimentacao a uma tomada elétrica de fécil

acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente

em caso de emergéncia.

Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com obje-

tos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo aberto.

Nunca puxe o cabo de alimentacdo para o desligar da toma-

da; em vez disso, puxe sempre pela ficha.

* Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

* Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

* N&o insira objetos na caixa do aparelho.



¢ Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacdo.

o Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na
cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

o Este aparelho nao deve ser operado por pessoas com capa-
cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-
so0as que nao tenham experiéncia e conhecimento.

o Este aparelho ndo deve, em circunstancia alguma, ser utili-
zado por criancas.

¢ Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do
alcance das criancas.

¢ Nunca utilize acessorios ou quaisquer outros dispositivos
além dos fornecidos com o aparelho ou recomendados pelo
fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.

* Nao utilize este aparelho através de um temporizador externo
ou de um sistema de controlo remoto.

¢ Nao coloque o aparelho sobre um objecto de aguecimento
[gasolina, electricidade, fogao a carvao, etc.).

¢ N&o tape o aparelho em funcionamento.

* N&o coloque quaisquer objetos sobre o aparelho.

* Nao utilize o aparelho perto de chamas abertas, materiais ex-
plosivos ou inflamaveis. Utilize sempre o aparelho numa su-
perficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e seca.

* 0 aparelho ndo é adequado para instalacdo numa area onde
possa ser utilizado um jacto de dgua.

 Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacao durante a utilizacao.

* AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacao do apare-
lho livres de obstrucdes.

Instrucoes especiais de seguranca

o Este aparelho destina-se a utilizacdo comercial.

. CUIDADO! RISCO DE QUEIMADURAS! SUPERFICIES

QUENTES! A temperatura das superficies acessiveis
é muito elevada durante a utilizacdo. Toque apenas no painel
de controlo, nas pegas, nos interruptores, nos botées de con-
trolo do temporizador ou nos botées de controlo da tempera-
tura.

. E fornecido um terminal de ligacdo equipotencial para

permitir a ligacdo cruzada com outro equipamento.

¢ AVISO!' A gordura e o 6leo ficam muito quentes durante o fun-
cionamento. Tenha cuidado com isto.

e Se 0 cabo de alimentacdo estiver danificado, tem de ser
substituido pelo fabricante, pelo seu agente de assisténcia
técnica ou por pessoas igualmente qualificadas para evitar
perigos.

. CUIDADO! ZONA PERIGOSA! Mantenha-se afastado.
e Indique as quantidades méaximas de aclcar e outros ingre-
dientes que podem ser utilizados.

Utilizacao prevista

o Este aparelho destina-se a ser utilizado para aplicacdes
comerciais, por exemplo, em cozinhas de restaurantes,
cantinas, hospitais e em empresas comerciais, tais como
padarias, talhos, etc., mas ndo para a producdo em massa
continua de alimentos.

o Este aparelho foi concebido para fazer pipocas. Qualquer
outra utilizacao pode provocar danos no aparelho ou lesdes
pessoais.

e Autilizacdo do aparelho para qualquer outro fim deve ser consi-
derada uma utilizacao indevida do dispositivo. O utilizador sera
0 Unico responsavel pela utilizacdo inadequada do dispositivo.

Instalacao de ligacdo a terra

Este aparelho estd classificado como sendo de proteccao de
classe | e tem de estar ligado a uma ligacéo a terra de pro-
teccao. A ligacao a terra reduz o risco de choque eléctrico ao
fornecer um fio de escape para a corrente eléctrica.

Este aparelho esta equipado com um cabo de alimentacao com
ficha de ligacdo a terra ou ligacdes eléctricas com fio de liga-
cdo a terra. As conexdes devem estar devidamente instaladas
e aterradas.

Principais partes do produto

(Fig. 1 na pagina 3)

1. Tabuleiro de migalhas

. Portas de vidro

. Fonte de luz

. Interruptor TURN: Controlar o motor

. Interruptor do CALOR: Controlar o aquecimento da chaleira

. Interruptor AQUECIMENTO E LUZ: Controle o elemento de
aquecimento (parte inferior da cdmara) e a luz

. Interruptor de ALIMENTACAO

. Pega da caldeira

. Pega da tampa da caldeira

0.Chaleira

Observacdo: O contedo deste manual aplica-se a todos os

itens listados, salvo especificacdo em contrario. A aparéncia

o Ol W N
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pode variar das ilustracdes mostradas.

Preparacao antes da utilizacao

¢ Remova todas as embalagens e involucros de proteco.

o Verifique se o dispositivo esta em boas condicdes e com todos
0s acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,
contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, nao utilize
o dispositivo.

o Limpe os acessérios e o aparelho antes da utilizacdo (Consul-
te ==> Limpeza e manutencéo).

e Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.

¢ Coloque o aparelho numa superficie horizontal, estével e re-
sistente ao calor, segura contra salpicos de agua.

¢ Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu aparelho
no futuro.

¢ Guarde o manual do utilizador para referéncia futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um

odor ligeiro durante as primeiras utilizacdes. Isto é normal e

nao indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho estd bem ventilado.

Instrucées de funcionamento

ATENGAO! Nao coloque graos de milho numa panela seca (sem

Gleo).

e Para evitar o sobreaquecimento, tenha sempre o 6leo e os
graos prontos antes de utilizar.

e Certifique-se de que a ldmpada esta instalada.

* Ligue o aparelho utilizando o interruptor de ALIMENTACAQ.

e Ligue a luz utilizando o interruptor AQUECIMENTO e Luz.

¢ Deite 50 ml de 6leo na chaleira. Ligue o aquecedor da chalei-
ra utilizando o interruptor CALOR para pré-aquecer durante
4-6 minutos.
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e Levante cuidadosamente a tampa da chaleira e verta 50 g de
acucar (enquanto a quantidade depende do seu gosto) e 150
g de graos de milho.

¢ Cologue a tampa para baixo e feche as portas de vidro com
firmeza para evitar derramar pipocas do aparelho.

e Preste atencdo aos graos de milho durante o processo de
explosdes para evitar queimaduras.

e Ligue o motor utilizando o interruptor TURN para agitar os
graos de milho até que estejam todos pipocados e, em sequi-
da, deite as pipocas fora da chaleira para a cdmara utilizando
cuidadosamente a pega da chaleira.

¢ Ociclo de rebentamento é de aprox. 2 minutos por porcao.

e Volte a colocar a chaleira na posicao horizontal e repita os
procedimentos superiores para fazer mais pipocas.

Nota:

¢ 0 aparelho esta equipado com um “terméstato de protec-

cdo". Em caso de sobreaquecimento da chaleira, a protecao é

ativada e desliga o aparelho. Desligue o aparelho da tomada

eléctrica e aguarde que arrefeca. Em sequida, ele pode ser
usado novamente.

Nao coloque demasiados graos de milho de uma s6 vez para

um espacamento e cozedura uniformes.

Nao deixe cair qualquer dleo a volta da placa. Caso contra-

rio, ird incendiar-se quando for aquecido a uma determinada

temperatura.

AVISO! Nao adicione agua a placa enquanto esta estiver a

saltar!

Limpeza e manutencao

o ATENCAO! Desligue sempre o aparelho da fonte de alimen-
tacdo e arrefeca antes de armazenar, limpar e fazer a ma-
nutencao.

 N3o utilize jacto de 4gua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e nao empurre o aparelho debaixo de 4gua, pois as
pecas podem ficar molhadas e provocar choques eléctricos.

e Se o aparelho nao for mantido em bom estado de limpeza, tal
pode afectar adversamente a vida Util 0do aparelho e resultar
numa situacdo perigosa.

* Os residuos de alimentos devem ser limpos regularmente e
removidos do aparelho. Se o aparelho nao for limpo correc-
tamente, reduzira a sua vida Util e poderd resultar em condi-
coes perigosas durante a utilizacao.

Limpeza

e Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ou espon-
ja ligeiramente humedecida com uma solucao de sabao suave.

* Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacao.

* Evite que a &gua entre em contacto com os componentes elé-
tricos.

e Limpe o interior do recipiente com um detergente nao abra-
sivo e enxagUe com agua limpa.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em agua ou outros liquidos.

¢ Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, esponjas abra-
sivas ou agentes de limpeza que contenham cloro. Nao uti-
lize palha-de-aco, utensilios metélicos ou quaisquer objetos
afiados ou pontiagudos para limpar. Nao utilize gasolina ou
solventes!

¢ Nenhuma peca pode ser lavada na maquina de lavar loica.

“DSO

Pecas Como limpar Observacao
Todos os ¢ Mergulhe em dgua morna Por fim,
acessorios, com sabao durante cerca seque bem
como tabu- de 10 a 20 minutos. todas as
leiros, pegas ¢ Enxagle minuciosamente pecas.

de tabuleiros,

sob dgua corrente.
suportes de

tabuleiros

Invélucro e Limpe com um pano macio

externo e um pouco de detergente
suave. Certifique-se de que
nao entra agua ou humida-
de no interior do aparelho.

Interior do ¢ Remova quaisquer deposi-

aparelho tos de alimentos.

Limpe com um pano himi-
do e um pouco de detergen-
te de limpeza para remover
quaisquer derrames ou
salpicos.

Nota: Certifique-se de que
nao danifica os elementos
de aquecimento.

Porta de vidro

Manutencao

o Verifique regularmente o funcionamento do aparelho para
evitar acidentes graves.

* Se verificar que o aparelho ndo esta a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

 Todos os trabalhos de manutencao, instalacdo e reparacao
devem ser realizados por técnicos especializados e autoriza-
dos, ou recomendados pelo fabricante.

Transporte e armazenamento

¢ Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparelho
foi desligado da fonte de alimentacao e arrefecido comple-
tamente.

* Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

* Nunca coloque objectos pesados sobre o aparelho, pois isso
pode danifica-lo.

¢ N&o desloque o aparelho enquanto estiver em funcionamen-
to. Desligue o aparelho da fonte de alimentacao quando o
deslocar e mantenha-o na parte inferior.

¢ Deve ter-se especial cuidado ao mover ou transportar a ma-
quina devido ao seu peso pesado. Com pelo menos 2 pessoas
ou a utilizar um carrinho. Desloque a maquina devagar, com
cuidado e nunca incline mais de 45°.



Resolucao de problemas

Se o0 aparelho nao funcionar correctamente, verifique a solucao
na tabela abaixo. Se continuar a ndo conseguir resolver o pro-

blema, contacte o fornecedor/prestador de servicos.

Problemas

Causa possivel

Solucao possivel

Alampada nao
acende

1. Aldmpada nao
esta firmemente
ligada ao suporte
da ldmpada

1. Aperte o parafuso
da ldmpada ao
suporte da ldmpa-
da

2.Aldmpada esta
queimada

2.Substitua a
dmpada

0 aparelho nao
aquece

1.0 fio do elemento
de aquecimento
estd solto

Contacte o forne-
cedor.

2.0 elemento de
aquecimento esta
queimado

3.0s componentes
elétricos estao
danificados

Contacte o forne-
cedor.

Temperatura
demasiado alta
ou demasiado
baixa

Ajuste anormal do
termostato

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apds a compra sera re-
parado através de reparacdo ou substituicdo gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
as instrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra [por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacées
do produto, embalagem e documentacdo sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente
< .—_, 1Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacdo ajudardo a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sao reciclados de forma a
proteger a salide humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores nao assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao
ecolégica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.

| E—

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico HENDI. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

Instrucciones de seguridad
e Utilice el aparato Unicamente para el fin para el que fue dise-
fiado, tal como se describe en este manual.
e El fabricante no se hace responsable de ningln dafo causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

-A {PELIGRO! {RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No
intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja

las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.

Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.

iNUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe regu-

larmente si hay dafos en las conexiones eléctricas y el ca-

ble. Si estd dafado, desconecte el aparato de la fuente de

alimentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas

por un proveedor o persona cualificada para evitar peligros

o lesiones.

jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, coloque el cable de

alimentacion de forma segura si es necesario para evitar ti-

rones accidentales, dafios, contacto con la superficie térmica

o riesgo de tropiezo.

jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-

rriente, el aparato estara conectado a la fuente de alimen-

tacion.

jADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-

conectarlo de la fuente de alimentacion, de la limpieza, del

mantenimiento o del almacenamiento.

Conecte el aparato Gnicamente a una toma de corriente con la

tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del aparato.

No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos

hdmedas o mojadas.

Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas

alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,

retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-

tacion. No utilice el aparato hasta que un técnico certificado

lo haya comprobado. Si no se siguen estas instrucciones, se

produciran riesgos potencialmente mortales.

Conecte la fuente de alimentacién a una toma de corriente

de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-

mente en caso de emergencia.

Asegurese de que el cable no entre en contacto con objetos

afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.

Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufarlo de

la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

Nunca lleve el aparato con el cable.

Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

Nunca deje el aparato sin supervisién durante su uso.

Este aparato debe ser utilizado por personal formado en la

cocina del restaurante, comedores o personal del bar, etc.

Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-

dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-

sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

¢ Este aparato no debe ser utilizado por nifios bajo ninguna

circunstancia.
o @




* Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del
alcance de los nifos.

* Nunca utilice accesorios ni dispositivos adicionales que no
sean los suministrados con el aparato o recomendados por el
fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para la
seguridad del usuario y dafar el aparato. Utilice Unicamente
piezas y accesorios originales.

* No utilice este aparato mediante un temporizador externo o
un sistema de control remoto.

* No coloque el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,
electricidad, cocina de carbon, etc.).

* No cubra el aparato en funcionamiento.

* No coloque ningln objeto encima del aparato.

* No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales
explosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre
una superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calor
y seca.

* Elaparato no es adecuado para su instalacién en zonas en las
que se pueda utilizar un chorro de agua.

¢ Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato
para que se ventile durante el uso.

¢ ;JADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventilacién
del aparato libres de obstrucciones.

Instrucciones especiales de seguridad
e Este aparato esta disenado para uso comercial.
. {PRECAUCION! jRIESGO DE QUEMADURAS! {SUPER-
FICIES CALIENTES! La temperatura de las superfi-
cies accesibles es muy alta durante el uso. Toque solo el pa-
nel de control, las asas, los interruptores, los mandos de
control del temporizador o los mandos de control de tempe-
ratura.
. & Se proporciona un terminal de conexion equipotencial
para permitir la conexién cruzada con otros equipos.
¢ JADVERTENCIA! La grasay el aceite se calientan mucho du-
rante el funcionamiento. Tenga cuidado con esto.
e Si el cable de alimentacion esta dafado, debe ser reempla-
zado por el fabricante, su agente de servicio o personas con
cualificacion similar para evitar riesgos.
. A {PRECAUCION! {ZONA PELIGROSA! Manténgase des-
pejado.
¢ Indique las cantidades méaximas de azlcar y otros ingredien-
tes que se pueden usar.

Uso previsto

e Este aparato esta disefiado para su uso en aplicaciones co-
merciales, por ejemplo, en cocinas de restaurantes, cafete-
rias, hospitales y empresas comerciales como panaderias,
butcherias, etc., pero no para la produccién masiva continua
de alimentos.

e Este aparato estéd disefiado para hacer palomitas de maiz.
Cualquier otro uso puede provocar dafos en el aparato o le-
siones personales.

¢ EL uso del aparato para cualquier otro fin se considerara un
uso indebido del dispositivo. EL usuario serd el Unico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.
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Instalacion de conexion a tierra

Este aparato esta clasificado como proteccion de clase | y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato estd equipado con un cable de alimentacion con
enchufe de conexion a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexion a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Partes principales del producto

(Fig. 1 en la pagina 3)

1. Bandeja para migas

2. Puertas de vidrio

3. Fuente de luz

4. Interruptor TURN: Control del motor

5. Interruptor de CALOR: Controlar el calentamiento del hervi-
dor

6. Interruptor de CALENTAMIENTO Y LUZ: Controlar la resis-
tencia parte inferior de la cdmaral y a luz

7. Interruptor de ALIMENTACION

8. Empunadura de la caldera

9. Empufadura de la tapa del hervidor

10.Hervidor

Observacion: El contenido de este manual se aplica a todos los

elementos enumerados a menos que se especifique lo contra-

rio. El aspecto puede variar con respecto a las ilustraciones

mostradas.

Preparacion antes del uso

¢ Retire todo el embalaje protector y la envoltura.

o Compruebe que el dispositivo estd en buenas condiciones y
con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta o
danada, pongase en contacto con el proveedor inmediata-
mente. En este caso, no utilice el dispositivo.

« Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos (con-
sulte ==> Limpieza y mantenimiento).

o Asegurese de que el aparato esté completamente seco.

¢ Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable
y resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de
agua.

¢ Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.

¢ Guarde el manual del usuario para futuras consultas.

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede

emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal

y no indica ningln defecto o peligro. Asegurese de que el apa-

rato esté bien ventilado.

Instrucciones de funcionamiento

JATENCION! No ponga granos de maiz en un recipiente seco

[sin aceite).

* Para evitar el sobrecalentamiento, tenga siempre el aceite y
los granos listos antes de utilizarlos.

e Asegurese de que la bombilla esté instalada.

e Encienda el dispositivo con el interruptor POWER.

e Encienda la luz con el interruptor de CALENTAMIENTO y luz.

e Vierte 50 ml de aceite en el hervidor. Encienda el calentador
del hervidor utilizando el interruptor HEAT para precalentar
durante 4-6 minutos.



* Levante la tapa del hervidor con cuidado y vierta 50 g de azu-
car [mientras la cantidad depende de su gusto) y 150 g de
granos de maiz.

¢ Coloque la tapa y cierre las puertas de cristal con firmeza
para evitar que se derramen palomitas de maiz del aparato.

e Preste atencion a los granos de maiz mientras salta el proce-
S0 para evitar quemarse.

¢ Encienda el motor con el interruptor TURN para remover los
granos de maiz hasta que todos hayan salido, luego vierta
las palomitas de maiz desde el hervidor hasta la cdmara con
cuidado usando la empuhadura del hervidor.

o El ciclo de estallido es de aproximadamente 2 minutos por
porcion.

e Vuelva a fijar el hervidor en posicién horizontal y repita los
procedimientos superiores para hacer mas palomitas de
maiz.

Nota:

e El aparato estd equipado con un “termostato protector”. En
caso de sobrecalentamiento del hervidor, la proteccion se
activara y apagard el aparato. Desconecte el aparato de la
toma de corriente y espere a que se enfrie. A continuacion,
se puede volver a utilizar.

¢ No coloque demasiados granos de maiz a la vez para lograr
un espaciado y una coccién uniformes.

* No deje caer aceite alrededor de la placa. De lo contrario, se
incendiara cuando se caliente a una temperatura determina-
da.

* (ADVERTENCIA! {No afiada agua al plato mientras esta sal-
tando!

Limpieza y mantenimiento

« JATENCION! Desconecte siempre el aparato de la fuente de
alimentacion y enfrielo antes de guardarlo, limpiarlo y reali-
zar tareas de mantenimiento.

* No utilice chorros de agua ni limpiadores de vapor para la
limpieza y no empuje el aparato bajo el agua, ya que las pie-
zas se mojaran y podrian producirse descargas eléctricas.

¢ Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza,
esto puede afectar negativamente a la vida 0 del aparato y
provocar una situacion peligrosa.

e Los residuos de alimentos deben limpiarse y eliminarse re-
gularmente del aparato. Si el aparato no se limpia correcta-
mente, reducird su vida Util y puede resultar en una condicion
peligrosa durante su uso.

Limpieza

¢ Limpie la superficie exterior enfriada con un pafio o esponja
ligeramente humedecido con una solucién de jabon suave.

¢ Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

e Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

o Limpie elinterior del recipiente con un detergente no abrasi-
Vo y enjuague con agua limpia.

¢ Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

¢ Nunca utilice productos de limpieza agresivos, esponjas
abrasivas ni productos de limpieza que contengan cloro. No
utilice lana de acero, utensilios metélicos ni objetos afilados
o puntiagudos para la limpieza. jNo utilice gasolina ni disol-
ventes!

* No hay piezas aptas para lavavajillas.

Piezas Como limpiar Observacion
Todos los ac- ¢ Sumerja en agua tibiay Seque bien
cesorios como jabon durante unos 10220 | todas las
bandejas, asa minutos. piezas por
de bandeja, * Enjuague bien con agua fin.
soportes de corriente.
bandeja
Carcasa e Limpie con un pafio suave
externa y un poco de detergente

suave. AsegUrese de que no

entra agua ni humedad en

elinterior del aparato.
Interior del o Elimine los depdsitos de
aparato alimentos.

e Limpie con un pafio hime-

Puerta de doy un poco de detergente
cristal de limpieza para eliminar

cualquier derrame o salpi-

cadura.

* Nota: Asegurese de no
dafar las resistencias.

Mantenimiento

e Compruebe periddicamente el funcionamiento del aparato
para evitar accidentes graves.

¢ Si ve que el aparato no funciona correctamente o que hay
un problema, deje de usarlo, apaguelo y pongase en contacto
con el proveedor.

e Todos los trabajos de mantenimiento, instalacion y repara-
cién deben ser realizados por técnicos especializados y auto-
rizados, o recomendados por el fabricante.

Transporte y almacenamiento

e Antes de guardarlo, asegurese siempre de que el aparato se
ha desconectado de la fuente de alimentacion y se ha enfria-
do por completo.

e Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

¢ Nunca coloque objetos pesados sobre el aparato, ya que po-
dria dafarlo.

¢ No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacién cuando se
mueva y manténgalo en la parte inferior.

e Debe tenerse especial cuidado al mover o transportar la ma-
quina debido a su peso pesado. Con al menos 2 personas o
utilizando un carro. Mueva la maquina lentamente, con cui-
dado y nunca la incline mas de 45°.




Resolucion de problemas

Si el aparato no funciona correctamente, compruebe la solu-
cion en la tabla siguiente. Si sigue sin poder resolver el pro-
blema, péngase en contacto con el proveedor/proveedor de
servicios.

Problemas Causa posible Posible solucion
La bombilla no 1. La bombilla no 1. Fije el tornillo
se enciende estd firmemente de la bombilla
conectada al al soporte de la
soporte de la lampara
l@mpara
2.Labombillaestd | 2.Reemplace la
quemada bombilla
Elaparatonose | 1.Elcabledela Péngase en contac-
calienta resistencia esta to con el proveedor.
suelto
2.Elelemento
calefactor esta
quemado
3. Los componentes
eléctricos estan
danados
Temperatura Ajuste anormal del Péngase en contac-
demasiado alta | termostato to con el proveedor.
o0 demasiado
baja
Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afio desde la compra se
reparara o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cudndo se compré e
incluya la prueba de compra (p. e]., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
M= 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
Ej desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. EL incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humana y el medio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre donde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamiento y la eliminacién ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.
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SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento spotrebi¢ HENDI. Pred in-
Stalaciou a prvym pouZitim spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouZitie, pricom osobitnli pozornost venujte
bezpe¢nostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné pokyny

 Spotrebi¢ pouzivajte iba na urceny cel, na ktory je urceny, ako
je opisané v tomto navode.

* \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouzitim.

. NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM

PRUDOM! Nepokusaite sa spotrebi¢ opravit sami. Ne-
ponarajte elektrické casti spotrebica do vody ani inych teku-
tin. Spotrebic nikdy nedrzte pod teclicou vodou.

NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne

kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, Ci nie st poskode-

né. Ak je spotrebi¢ poskodeny, odpojte ho od elektrickej siete.

VSetky opravy smie vykonavat iba dodavatel alebo kvalifiko-

vana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

VAROVANIE! Pri umiestiovani spotrebica v pripade potreby

bezpecne vedte napajaci kabel, aby ste predisli neimyselné-

mu tahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom
alebo nebezpecenstvu zakopnutia.

VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripojeny

k zdroju napajania.

VAROVANIE! Pred odpojenim od napdjania, ¢istenim, Gdrzbou

alebo uskladnenim spotrebi¢ VZDY vypnite.

Spotrebic pripajajte do elektrickej zasuvky iba s napatim a

frekvenciou uvedenou na Stitku spotrebica.

Nedotykajte sa konektorov/elektrickych pripojok mokrymi

alebo vlhkymi rukami.

Spotrebic a elektrickd zastréku/pripojenia uchovavajte mimo

dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,

okamZite odpojte pripojky napajania. Spotrebi¢ nepouZivaj-
te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie
tychto pokynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujuce rizika.

Pripojte napajanie do [ahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby

ste mohli v pripade nldze spotrebi¢ okamZite odpojif.

Dbajte na to, aby sa kabel nedostal do kontaktu s ostrymi

alebo hordcimi predmetmi a nepriblizujte ho k otvorenému

ohnu. Nikdy netahajte za napajaci kabel, aby ste ho odpojili od
zasuvky, vzdy tahajte za zastrcku.

Spotrebic nikdy neprenasajte za kabel.

Nikdy sa nepokusajte otvorit kryt spotrebica sami.

Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

 Pocas pouzivania nenechavajte spotrebic bez dozoru.

* Tento spotrebi¢ by mal obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurdcie, jedalne, bary atd.

* Tento spotrebi¢ by nemali obsluhovat osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ani oso-
by s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami.

 Tento spotrebic by za Ziadnych okolnosti nemali pouZzivat deti.

Spotrebic a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-

sahu deti.

Nikdy nepouZivajte prislusenstvo ani Ziadne dalSie zariadenia

okrem tych, ktoré sa dodavaju so spotrebicom alebo ktoré od-

pordca vyrobca. V opacnom pripade by mohlo dojst k bezpec-
nostnému riziku pre pouzivatela a k poskodeniu spotrebica.



PouZivajte iba originalne diely a prisluSenstvo.

 Spotrebi¢ nepouzivajte s externym casovacom alebo dialko-
vym ovladanim.

* Spotrebi¢ neumiestfiujte na vykurovaci predmet (benzin, elek-
trina, sporak s drevenym uhlim atd).

* Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke.

* Na spotrebi¢ neumiestriujte Ziadne predmety.

 Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohna, vybus-
nych alebo horlavych materialov. Spotrebi¢ vzdy prevadzkujte
na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

 Spotrebi¢ nie je vhodny na instaldciu na mieste, kde by sa dal
pouzit vodny prud.

¢ Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica priestor aspon
20 cm na vetranie.

* VAROVANIE! Vsetky vetracie otvory na spotrebici udrziavajte
bez prekazok.

Specialne bezpecnostné pokyny

e Tento spotrebic je urceny na komercné pouzitie.

. OPATRNOST! RIZIKO POPALENIN! HORUCE PO-

VRCHY! Teplota pristupnych povrchov je pocas pouzi-

vania velmi vysoka. Dotknite sa iba ovladacieho panela, ruko-
vati, spinacov, ovlddacov casovaca alebo ovlddacov teploty.

. Ekvipotencialny spojovaci terminal je poskytnuty na

umoznenie krizového spojenia s inym zariadenim.

¢ VAROVANIE! Tuky a olej sa pocas prevadzky velmi zohreju.
Dévajte si na to pozor.

¢ Ak je napéjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
jeho servisny zéstupca alebo podobne kvalifikované osoby,
aby sa predislo nebezpecenstvu.

. OPATRNOST! NEBEZPECNA ZONA! Udrzujte v Cistote.
o Uvedte maximalne mnozZstvo cukru a inych prisad, ktoré sa
mozu pouZif.

Urcené pouzitie

¢ Tento spotrebi¢ je uréeny na komercné pouzitie, napriklad v
kuchyniach restauracii, jedalhach, nemocniciach a komer¢-
nych podnikoch, ako su pekarne, masiarne atd., ale nie na
nepretrzitd hromadny vyrobu potravin.

¢ Tento spotrebi¢ je navrhnuty na pripravu popcornu. Akékol-
vek iné pouzitie moze viest k poskodeniu spotrebica alebo
zraneniu 0s6b.

¢ Prevadzka spotrebica na akykolvek iny cel sa povazuje za
nespravne pouzitie zariadenia. PouZivatel nesie vyhradnu
zodpovednost za nespravne pouzivanie zariadenia.

Instaldcia uzemnenia

Tento spotrebic je klasifikovany ako ochranna trieda | a musf
byt pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie zniZuje
riziko zasahu elektrickym pridom zabezpecenim dnikového
drotu pre elektricky prud.

Tento spotrebic je vybaveny napajacim kablom s uzemnovacou
zastrckou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemnovacim vo-
dicom. Pripojky musia byt spravne nainstalované a uzemnené.

Hlavné casti vyrobku

(obr. 1 na strane 3)

1. Tacka na omrvinky

. Sklenené dvere

. Zdroj svetla

. Spinac otacania: Ovlddanie motora

. Spina¢ TEPLA: Ovladanie ohrevu kotla

. Spina¢ ZAHRIEVANIA A SVETLA: Ovladajte ohrievaci prvok
[spodok komory) a svetlo

7. Spinac napéajania

8. Uchopenie kotla

9
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. Uchopenie veka kotla

0.Kanvica
Poznamka: Obsah tejto prirucky sa vztahuje na vetky uvedené
polozky, pokial nie je uvedené inak. Vzhlad sa moze lisit od zo-
brazenych ilustrécif

Priprava pred pouzitim

e Odstrante vSetky ochranné obaly a obaly.

* Skontrolujte, ¢i je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nedplného alebo poskodeného
dorucenia okamZite kontaktujte dodavatela. V takom pripade
zariadenie nepouzivajte.

* Pred pouZitim prislusenstvo a spotrebi¢ vyCistite (pozrite ==>
Cistenie a Udrzbal.

o Uistite sa, Ze je spotrebic tplne suchy.

* Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpecny proti postriekaniu vodou.

¢ Ak chcete spotrebic v buddcnosti uskladnit, uschovajte ho.

e Pouzivatelsku prirucku si odlozZte na budlce pouZitie.

POZNAMKA! Z dévodu zvyskov z vyroby moZe spotrebi¢ pocas

prvych niekolkych pouZiti uvolfiovat mierny zapach. Je to nor-

malne a neznamena to Ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uisti-
te sa, Ze je spotrebic dobre vetrany.

Prevadzkové pokyny

POZOR! Jadra kukurice nevkladajte do suchej nadoby (bez oleja).

e Aby nedoslo k prehriatiu, pred prevadzkou majte vzdy pripra-
veny olej a jadra.

o Uistite sa, Ze Ziarovka je nainstalovana.

« Zapnite zariadenie pomocou NAPAJACIEHO spinata.

e Zapnite osvetlenie pomocou spinaca ZAHRIEVANIE A SVET-
LO.

¢ Do kanvice nalejte 50 ml oleja. Zapnite ohrieva¢ kotla pomo-
cou spinaca HEAT, aby sa 4 - 6 minut predhriala.

e Opatrne nadvihnite veko kotla pomocou rukovate veka a na-
lejte 50 g cukru (pricom mnoZstvo zavisi od vaej chuti) a 150
g jadier kukurice.

e Veko poloZte dolu a pevne zatvorte sklenené dvierka, aby ste
predisli vyliatiu popkdrov zo spotrebica.

e Pri procese pukovania davajte pozor na jadra kukurice, aby
ste sa nepopalili.

¢ Zapnite motor pomocou prepinaca TURN, aby ste premiesali
jadra kukurice, az kym sa vSetky nevysypu, a potom opatr-
ne vylejte popcornsy z kanvice do komory pomocou rukovate
kanvice.

e Cyklus vyskakovania trva priblizne 2 mindty na porciu.

¢ Kanvicu opat upevnite do vodorovne] polohy a zopakujte hor-
né postupy, aby ste vytvorili viac popkornovych kanvic.
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Poznamka:

e Spotrebic je vybaveny ,ochrannym termostatom”. V pripade
prehriatia kanvice sa aktivuje ochrana a spotrebi¢ sa vypne.
Spotrebic odpojte od elektrickej zasuvky a pockajte, kym ne-
vychladne. Potom sa méZe znova pouzit.

* Nekladte prili$ vela jadier kukurice naraz na rovnomerné roz-
miestnenie a varenie.

¢ Okolo platne nenechajte spadnut Ziadny olej. Inak sa zapali,
ked'sa zohreje na urcitt teplotu.

¢ VAROVANIE! Do taniera nepridavajte Ziadnu vodu, ked sa
vyskakuje!

Cistenie a idrzba

» POZORNOST! Pred uskladnenim, ¢istenim a Gdrzbou vzdy od-
pojte spotrebic od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

 Na Cistenie nepouzivajte prud vody ani parny Cistic a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoZe diely sa namocia a méze dojst k
zésahu elektrickym pradom.

e Ak spotrebic nie je v dobrom stave Cistoty, m6Ze to nepriaznivo
ovplyvnit Zivotnost 0 spotrebica a sposobit nebezpecnU situéciu.

o Zvysky jedla by sa mali pravidelne Cistit a odstranovat zo spotre-
bica. Ak spotrebi¢ nie je spravne vycisteny, skrati jeho Zivotnost
amoze sposobif nebezpecné podmienky pocas pouZivania.

Cistenie

¢ Ochladeny vonkajsi povrch ocistite handrickou alebo Spon-
giou mierne navlhcenou v jemnom mydlovom roztoku.

e Z hygienickych dovodov je potrebné spotrebic pred pouzitim a
po nom vycistit.

e Zabrante kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

e Vnitro nadoby vyCistite neabrazivnym Cistiacim prostriedkom
a oplachnite Cistou vodou.

* Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody ani inych tekutin.

¢ Nikdy nepouZzivajte agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
Spongie ani Cistiace prostriedky s obsahom chléru. Na ¢is-
tenie nepouZzivajte ocelovd vinu, kovové pomaocky ani Ziadne
ostré alebo Spicaté predmety. NepouZivajte benzin ani roz-
pustadla!

o Ziadne diely nie st vhodné do umyvacky riadu.

Udrzba

¢ Pravidelne kontrolujte ¢innost spotrebica, aby ste predisli
vaznym nehodam.

o Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze sa vysky-
tol problém, prestante ho pouZivat, vypnite ho a kontaktujte
dodavatela.

o VSetku adrzbu, instalaciu a opravy musi vykonavat Speciali-
zovany a autorizovany technik alebo musi odpordcat vyrobca.

Preprava a skladovanie

¢ Pred uskladnenim sa vZdy presvedcte, Ze spotrebic je odpoje-
ny od napdjania a Uplne vychladnuty.

* Spotrebic skladujte na chladnom, Cistom a suchom mieste.

o Nikdy nekladte na spotrebic tazké predmety, pretoze by sa
mohli poskodit.

* Spotrebi¢ nepremiestiujte, ked je v prevadzke. Pri presdvani
odpojte spotrebic od napéjania a podrzte ho naspodku.

o Zvlastnu pozornost treba venovat premiestneniu alebo pre-
prave stroja kvoli jeho fazkej hmotnosti. S najmenej 2 osoba-
mi alebo pouzitim vozika. Pomaly, opatrne pohybujte strojom
a nikdy ho nenaklanajte o viac ako 45°.

Riesenie problémov

Ak spotrebi¢ nefunguje spravne, skontrolujte nizsie uvedent
tabulku pre roztok. Ak problém stale nedokazete vyriesit, ob-
ratte sa na dodavatela/poskytovatela sluZieb.

drZiaku Ziarovky

Problémy Moznd pricina Mozné riesenie
Ziarovka sa 1. Ziarovka nie je 1. Zaskrutkujte
nerozsvieti pevne pripojend k skrutku Ziarovky k

drZiaku Ziarovky

2. Ziarovka je vyho-

2. lymente Ziarovku

Diely Ako Cistit Poznamka
VSetko prislu- | © Namocte do teplej mydlovej | Konecne
Senstvo, ako vody na priblizne 10 a7 20 dokladne
st podnosy, mindt. osuste vset-
rukovat pod- ¢ Dokladne oplachnite pod ky Casti.

nosu, drziaky
podnosov

teclicou vodou.

Utrite docista makkou han-
drickou a trochou jemného
Cistiaceho prostriedku.
Uistite sa, Ze do vnitra
spotrebica nevnikla Ziadna
voda ani vlhkost.

Externé puzdro

Vn(tri spot- ¢ QOdstrante vetky zvysky
rebica jedla.

. o Utrite vihkou handrickou a
Sklenené malym mnoZzstvom Cistia-
dvere ceho prostriedku, aby ste

odstranili pripadné rozliatia
alebo Spliechanie.
¢ Poznamka: Dbajte na to,
aby ste neposkodili ohrevné
clanky.
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rend

Obrétte sa na
dodavatela.

1. Drét ohrievacieho
prvku je uvolneny

Spotrebic sa
nezohrieva

2. Ohrievaci prvok je
vypaleny
3. Elektrické

komponenty st
poskodené

Obratte sa na
dodavatela.

Abnormalne nasta-
venie termostatu

Prilis vysoka
alebo prilis
nizka teplota

Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujice funkénost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, bud( opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol pou-
Zity a udrziavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuZity ani nespravne pouzity. Vase zakonné prava nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebi¢ vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakupeny a uvedte doklad o kipe [napr. potvrdenie).

V stlade s nasimi zdsadami neustéleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentécie bez predchadzajiceho upozornenia.



Likvidacia a Zivotné prostredie
————1 Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. NedodrZanie tohto pra-
vidla méZze byt penalizované v sulade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklécia vasho odpado-
vého zariadenia v Case jeho likvidacie pomdze chranit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované sposobom, ktory chra-
ni ludské zdravie a zivotné prostredie.
Dalgie informacie o tom, kde moZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolo¢nosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenest zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologickd likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.

Kaere kunde

Tak, fordi du kebte dette HENDI-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og veer iser opmarksom pa de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, fgr du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsanvisninger

« Apparatet ma kun bruges til det tilsigtede formal, som be-
skrevet i denne vejledning.

* Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

-A FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke

selv at reparere apparatet. Nedseenk ikke apparatets
elektriske dele i vand eller andre vaesker. Hold aldrig appara-
tet under rindende vand.

* BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de
elektriske forbindelser og ledningen regelmaessigt for
skader. Hvis apparatet er beskadiget, skal du koble det fra
strgmforsyningen. Reparationer ma kun udfgres af en le-
verander eller en kvalificeret person for at undga fare eller
personskade.

¢ ADVARSEL! N&r apparatet placeres, skal stramkablet om
ngdvendigt fores sikkert for at undga utilsigtet traek, beska-
digelse, kontakt med varmefladen eller risiko for at snuble.

o ADVARSEL! S3 lenge stikket er i stikkontakten, er apparatet
sluttet til strgmforsyningen.

o ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, for du kobler det fra
strgmforsyningen, renggr, vedligeholder eller opbevarer det.

o Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og
frekvens, der er angivet pd apparatets meerkat.

* Ror ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller
fugtige haender.

 Hold apparatet og det elektriske stik veek fra vand og andre vee-
sker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjerne strgm-
forsyningstilslutningerne.  Brug ikke apparatet, for det er
blevet kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende over-
holdelse af disse instruktioner vil medfgre livstruende risici.

« Tilslut stremforsyningen til en lettilgeengelig stikkontakt, sa
du straks kan tage stikket ud af kontakten i ngdstilfzaelde.

* Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek aldrig

i netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men treek
altid i stikket i stedet for.

* Baer aldrig apparatet i ledningen.

* Forsgg aldrig selv at 3bne kabinettet.

¢ Indsaet ikke genstande i apparatets kabinet.

e Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

e Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i restau-
rantens kgkken, kantiner eller barpersonale osv.

o Apparatet ma ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-
ske, sansemaessige eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og viden.

o Apparatet ma under ingen omstaendigheder bruges af barn.

* Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-
geligt for bgrn.

* Brug aldrig andet tilbehgr eller andet end det, der falger med
apparatet, eller som producenten anbefaler. Hvis dette ikke
geres, kan det udgere en sikkerhedsrisiko for brugeren og
beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.

* Betjen ikke dette apparat ved hjelp af en ekstern timer eller
et fiernbetjeningssystem.

o Stil ikke apparatet pa en varmegenstand (benzin, el, komfur
osv.).

e Tildeek ikke apparatet, mens det er i brug.

* Stil ikke genstande oven pa apparatet.

* Brug ikke apparatet i neerheden af aben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet p& en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og tgr overflade.

* Apparatet er ikke egnet til installation i et omrade, hvor der
kan anvendes en vandstrale.

e Der skal vaere mindst 20 cm fri plads omkring apparatet til
ventilation under brug.

» ADVARSEL! Hold alle ventilationsabninger pd apparatet fri for
forhindringer.

Serlige sikkerhedsanvisninger
e Dette apparat er beregnet til kommerciel brug.
. FORSIGTIG! RISIKO FOR FORBRANDINGER! VARME
OVERFLADER! Temperaturen p& de tilgeengelige
overflader er meget hgj under brug. Bergr kun kontrolpane-
let, handtag, kontakter, timerkontrolknapper eller tempera-
turkontrolknapper.
. Der medfglger en akvipotential bondingterminal for at
muliggere krydsbinding med andet udstyr.
¢ ADVARSEL! Fedt og olie bliver meget varmt under drift. Pas
pa dette.
¢ Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af produ-
centen, dennes servicerepraesentant eller tilsvarende kvalifi-
cerede personer for at undga fare.

. FORSIGTIG! FARLIG ZONE! Hold dig klar.
¢ Angiv de maksimale maengder sukker og andre ingredienser,
der kan anvendes.

Tilsigtet brug

e Dette apparat er beregnet til at blive brugt til kommerciel-
le anvendelser, f.eks. i kekkener pa restauranter, kantiner,
hospitaler og i kommercielle virksomheder som bagerier,
stgberier osv., men ikke til kontinuerlig masseproduktion af
fgdevarer.

e Dette apparat er designet til at lave popcorn. Enhver anden
brug kan fgre til beskadigelse af apparatet eller personskade.
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* Betjening af apparatet til ethvert andet formal skal betragtes
som misbrug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for for-
kert brug af enheden.

Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og
skal tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse
reducerer risikoen for elektrisk stgd ved at tilvejebringe en led-
ning til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en netledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Tilslutningerne skal
veere korrekt installeret og jordforbundet.

Produktets vigtigste dele

(Fig.1 pé side 3)

1. Crumbs-bakke

. Glasdgre

. Lyskilde

. TURN-kontakt: Kontrol af motoren

. VARME-kontakt: Kontroller opvarmningen af kedlen

. Kontakt til VARMNING 0G LYS: Kontrollér varmelegemet
[bunden af kammeret) og lyset

. STROM-kontakt

. Kettle-greb

. Kettle-lagets greb

10.Kedlen

Bemaerkning: Indholdet af denne vejledning gaelder for alle an-

forte elementer, medmindre andet er angivet. Udseendet kan

variere fra de viste illustrationer.
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Klarggring fer brug

e Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

¢ Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbehgr. I til-
feelde af ufuldstaendig eller beskadiget levering skal du straks
kontakte leverandgren. | sa fald ma enheden ikke anvendes.

* Renger tilbehgret og apparatet fgr brug (se ==> Renggring og
vedligeholdelse).

* Sgrg for, at apparatet er helt tort.

* Anbring apparatet pd en vandret, stabil og varmeresistent
overflade, der er sikker mod vandsprajt.

¢ Behold emballagen, hvis du har planer om at opbevare ap-
paratet i fremtiden.

e Gem brugervejledningen til senere brug.

BEMZRK! P& grund af rester fra fremstillingen kan appara-

tet afgive en let lugt under de fgrste par anvendelser. Dette er

normalt og indikerer ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at

apparatet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning

BEM/RKNING! Szt ikke majskerner i en tor gryde (uden olie).

e For at undga overophedning skal du altid have olie og kerner
klar, fgr du betjener apparatet.

* Sgrg for, at paeren er monteret.

e Teend for apparatet ved hjeelp af POWER-kontakten.

e Teend for lyset ved hjeelp af VARMNING & Lys-kontakten.

e Haeld 50 ml olie i kedlen. Teend for varmeapparatet til kedlen
ved hjeelp af VARMEkontakten for at forvarme i 4-6 minutter.

* Loft kedlens ldg forsigtigt ved hjeelp af lagets greb, og heeld
50 g sukker (mens maengden afhanger af din smag) og 150 g
majskerner.
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 Seet laget ned, og luk glasderene med fast hand for at undga
at spilde popcorn fra apparatet.

o Veer opmeerksom pa majskernerne, mens du springer i pro-
cessen for at undga forbraending.

* Teend for motoren ved hjeelp af TURN-kontakten for at rgre
majskernerne, indtil de alle er poppede, og haeld derefter
popcorns ud fra kedlen til kammeret ved hjeelp af kedlens
greb forsigtigt.

* Popping-cyklussen varer ca. 2 minutter pr. portion.

o Fastger kedlen i vandret position igen, og gentag de gverste
procedurer for at lave flere popcorns.

Bemeerk:

* Apparatet er udstyret med en "beskyttende termostat”. I til-
feelde af overophedning af kedlen vil beskyttelsen blive akti-
veret og slukke for apparatet. Tag stikket ud af stikkontakten,
og vent pa, at apparatet keler ned. Derefter kan den bruges
igen.

 Saet ikke for mange majskerner pa én gang til jeevn afstand
og tilberedning.

* Undga at tabe olie omkring pladen. Ellers vil det anteendes,
nar det opvarmes til en bestemt temperatur.

o ADVARSEL! Tilsat ikke vand til pladen, mens den springer!

Renggring og vedligeholdelse

* OPMARKSOMHED! Tag altid stikket ud af kontakten, og afkel
det inden opbevaring, renggring og vedligeholdelse.

* Brug ikke vandstrale eller damprenser til renggring, og skub
ikke apparatet under vand, da delene kan blive vdde og f&
elektrisk stgd.

« Hvis apparatet ikke holdes rent, kan det pavirke apparatets
levetid negativt 0 og medfgre en farlig situation.

* Rester af mad skal renggres regelmaessigt og fjernes fra ap-
paratet. Hvis apparatet ikke renggres korrekt, vil det reducere
dets levetid og kan resultere i en farlig tilstand under brug.

Renggring

* Renggr den afkglede udvendige overflade med en klud eller
svamp, der er let fugtet med en mild seebeoplgsning.

* Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres fgr og efter brug.

* Undg8, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

¢ Renger indersiden af beholderen med et ikke-slibende ren-
geringsmiddel, og skyl med rent vand.

¢ Nedsank aldrig apparatet i vand eller andre veesker.

¢ Brug aldrig skrappe renggringsmidler, skuresvampe eller
renggringsmidler, der indeholder klor. Brug ikke staluld,
metalliske redskaber eller skarpe eller spidse genstande til
renggring. Brug ikke benzin eller oplgsningsmidler!

« Ingen dele taler opvaskemaskine.



Dele Sédan renggres Bemaerkning
Alt tilbehor o Lagibledivarmt seebevandi | Tor endelig
sasom bakker, ca. 101til 20 minutter. alle dele godt.
bakkehandtag, | o Skyl grundigt under rindende
bakkeholdere vand.
Eksternt hus * Tgrren med en blad klud og et
mildt renggringsmiddel. Sgrg
for, at der ikke traenger vand
eller fugt ind i apparatet.
Indvendigt i o Fjern eventuelle madaflejrin-
apparatet ger.
o Aftgr med en fugtig klud og et
Glasdar lille renggringsmiddel for at
fierne spild eller sprajt.
o Bemzerk: Sgrg for ikke at
beskadige varmeelementerne.
Vedligeholdelse

« Kontroller jeevnligt apparatets funktion for at undga alvorlige
ulykker.

 Hvis du opdager, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at
der er et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke
det og kontakte leverandgren.

Al vedligeholdelse, installation og reparationsarbejde skal
udfgres af specialiserede og autoriserede teknikere eller an-
befales af producenten.

Transport og opbevaring

e Inden opbevaring skal det altid sikres, at apparatet er koblet
fra stremforsyningen og kglet helt af.

« Opbevar apparatet pa et koligt, rent og tert sted.

* Anbring aldrig tunge genstande pa apparatet, da det kan be-
skadige det.

o Flytikke apparatet, mens det er i brug. Tag stikket ud af kon-
takten, nar apparatet flyttes, og hold det nede.

¢ Der skal udvises sarlig forsigtighed ved flytning eller trans-
port af maskinen p& grund af dens tunge veegt. Med mindst
2 personer eller ved brug af en vogn. Bevaeg maskinen lang-
somt, forsigtigt og heeld aldrig mere end 45°.

Fejlfinding

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, bedes du se nedenstaen-
de tabel for lgsningen. Hvis du stadig ikke kan lgse problemet,
skal du kontakte leverandsren/serviceudbyderen.

Problemer Mulig &rsag Mulig lgsning

Lyspaeren lyser | 1. Peeren er ikke
ikke forbundet med
lampeholderen

2. Bulb er breendt ud

1.Fastger paerens
skrue pa lampe-
holderen

2.Udskift paeren

Kontakt leveran-
deren.

Apparatet
opvarmes ikke

1. Varmelegemets
kabel er lgst

2.Varmelegemet er
breendt ud

3. De elektriske
komponenter er
beskadigede

For hgj eller for
lav temperatur

Unormal termostat-
justering

Kontakt leveran-
deren.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kabet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt p& nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pévirkes ikke. Hvis apparatet er deaekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kebsbevis
(f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at &ndre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

—————1 Nar apparatet tages ud af drift, md produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
faldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med geeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr p& bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og skologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyvé asiakas,

Kiitos, ettd ostit taiman HENDI-laitteen. Lue tama kayttoopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmaarayksiin ennen laitteen ensimmadista asennusta ja
kayttoa.

| E—

Turvallisuusohjeet

* Kayta laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tdssd oppaassa kuvatulla tavalla.

e Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisesta kaytosta tai virheellisestd kaytosta.

. VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrita korjata laitet-

ta itse. Al4 upota laitteen sahkdosia veteen tai muihin
nesteisiin. Al koskaan pida laitetta juoksevan veden alla.

o ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Tarkista
sahkoliitannat ja johto saannollisesti vaurioiden varalta. Jos
laite on vaurioitunut, irrota se virtaldhteestd. Vain toimittaja
tai pateva henkildo saa tehda korjauksia vaaratilanteiden ja
loukkaantumisten valttamiseksi.

* VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reitita virtajohto
tarvittaessa turvallisesti, jotta valtetddn tahaton vetdminen,
vaurioituminen, kosketus ldmmityspintaan tai kompastumis-
vaara.

* VAROITUS! Kun pistoke on pistorasiassa, laite on kytketty
virtaldhteeseen.

* VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista vir-
talahteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoin-

nista.
- @




* Kytke laite pistorasiaan vain laitteen merkinndissa mainitulla
jannitteelld ja taajuudella.

« Al& koske pistokkeeseen/sahkéliitantsihin marilla tai kosteil-
la kasilla.

* Pida laite ja sahkopistoke/-liitannat poissa vedestd ja muista
nesteista. Jos laite putoaa veteen, irrota virransyéttéliitannat
valittomasti. Ala kayta laitetta, ennen kuin valtuutettu teknik-
ko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden noudattamatta jatta-
minen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

* Kytke virtaldhde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta
voit irrottaa laitteen valittémasti hatatilanteessa.

e Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuu-
mien esineiden kanssa ja pida johto poissa avotulen [&heisyy-
desta. Ala koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalla,
vaan veda sen sijaan aina pistokkeesta.

o Al4 koskaan kanna laitetta sen johdosta.

o Ali koskaan yrit3 avata laitteen koteloa itse.

« Ala tydnn4 esineitd laitteen koteloon.

o Als koskaan jat laitetta ilman valvontaa kayton aikana.

* Koulutetun henkilokunnan on kéytettava tata laitetta ravinto-
lan keittiossa, ruokaloissa tai baarissa jne.

e Tatd laitetta eivat saa kayttaa henkildt, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkilét, joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

e apset eivdt saa missdan tapauksessa kayttas tata laitetta.

* Pid4 laite ja sen sahkoliitannat poissa lasten ulottuvilta.

o Als koskaan kayta muita kuin laitteen mukana toimitettuja
tai valmistajan suosittelemia lisdvarusteita tai lisélaitteita.
Muussa tapauksessa vaarana voi olla kayttdjan turvallisuus
ja laitteen vaurioituminen. Kayta vain alkuperaisia osia ja li-
savarusteita.

o Al3 kayts tata laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

* Als aseta laitetta [ammityskohteen paalle (bensiini, sahka,
hiililiesi jne.).

o Alé peits laitetta kaytossa.

* Als aseta mitaan esineits laitteen paalle.

* Als kayta laitetta avotulen, rajahtévien tai tulenarkojen ma-
teriaalien l3heisyydessa. Kéyta laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, lammonkestavalla ja kuivalla pinnalla.

¢ Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayt-
tad vesisuihkua.

o Jatd laitteen ympérille vahintddn 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kaytén aikana.

* VAROITUS! Pid3 laitteen kaikki tuuletusaukot esteettdmina.

Erityiset turvallisuusohjeet
* Tama laite on tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.
. VAROVAISUUTTA! PALOVAMMOJEN VAARA! KUUMIA
PINTOJA! Saavutettavien pintojen l@mpétila on kayton
aikana erittdin korkea. Kosketa vain ohjauspaneelia, kahvoja,
kytkimid, ajastimen vaantimia tai lampdatilan vaantimia.
. Laitteessa on potentiaalintasausliitin, joka mahdollistaa
ristiinkytkennan muiden laitteiden kanssa.
¢ VAROITUS! Rasva ja 6ljy kuumenevat voimakkaasti kayton
aikana. Varo tata.
e Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden valttami-
seksi vaihtaa vain valmistaja, huoltoliike tai vastaava ammat-

titaitoinen henkilé

. A VAROVAISUUTTA! VAARALLINEN ALUE! Pysy etdalla.

«péﬂ

e [lmoita sokerin ja muiden mahdollisesti kaytettavien aineso-
sien maksimimaarat.

Kayttotarkoitus

o Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kaupallisissa sovel-
luksissa, esimerkiksi ravintoloiden, ruokaloiden, sairaaloiden
ja liikeyritysten, kuten leipomoiden, butcheries-tuotteiden

e Tama laite on suunniteltu popcornin valmistukseen. Muu
kaytto voi johtaa laitteen vaurioitumiseen tai henkildvahinkoi-
hin.

e Laitteen kaytto muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkaytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.

Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan | laitteeksi, ja se on kyt-
kettava suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentaa sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkovirralle pakojohtimen.

Tassa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkoliitannat, joissa on maadoitusjohto. Liitdnnat on asennet-
tava ja maadoitettava asianmukaisesti.

Tuotteen paaosat

[Kuva 1 sivulla 3)

1. Rumpualusta

. Lasiovet

. Valonléhde

. KAANTO-kytkin: Moottorin ohjaus

. LAMMITYS-kytkin: Vedenkeittimen [ammityksen hallinta

. LAMMITYS- JA VALOKYTKIN: Ohjaa lammityselementtia
(kammion alaosa) ja valoa

7. VIRTA-kytkin

8. Kattilan pito

9. Kattilan kannen kahva

10.Kattila

Huomautus: Taman oppaan sisaltd koskee kaikkia lueteltuja

kohteita, ellei toisin mainita. Ulkondké voi poiketa esitetyistd

kuvista.
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Valmistelu ennen kayttoa

o Poista kaikki suojapakkaukset ja kaareet.

o Tarkista, ettd laite on hyvdssa kunnossa ja ettd se sisaltaa
kaikki lisdvarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahin-
goittunut, ota valittémasti yhteytta toimittajaan. Tdssa ta-
pauksessa laitetta ei saa kayttaa.

« Puhdista lisdvarusteet ja laite ennen kayttoa (katso ==> Puh-
distus ja huolto).

¢ Varmista, ettd laite on taysin kuiva.

o Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja lammadnkestavalle alus-
talle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

 Sailytd pakkaus, jos aiot sdilyttad laitettasi tulevaisuudessa.

 Sailyta kayttoopas mycéhempaa tarvetta varten.

HUOMAUTUS! Valmistusjadamien vuoksi laitteesta voi ldhted

kevyt haju muutaman ensimmaisen kayttékerran aikana. Tama

on normaalia, eikd se merkitse mitdan vikaa taivaaraa. Varmis-
ta, etta laite on hyvin tuuletettu.



Kayttoohjeet

HUOMIO! Al3 laita maissinsiemenid kuivaan kattilaan (ilman

oljya).

¢ Pidd 6ljy ja ytimet aina valmiina ennen kayttoa ylikuumene-

misen valttamiseksi.

Varmista, ettd lamppu on asennettu.

Kytke laite paalle POWER-kytkimella.

Kytke valo paalle WARMING & Light -kytkimella.

Kaada kattilaan 50 ml 6ljya. Kaynnista vedenkeittimen lam-

mitin kayttamalla LAMMITYS-kytkints esilammitykseen 4-6

minuutiksi.

Nosta kattilan kantta varovasti kannen kahvasta ja kaada 50 g

sokeria (maara riippuu maustasi) ja 150 g maissiytimia.

¢ Aseta kansi alas ja sulje lasiovet tiukasti, jotta popcorneja ei

laikkyisi laitteesta.

Kiinnita huomiota maissinsiemeniin samalla, kun nostat pro-

sessia, jotta valtat palamisen.

Kytke moottori paalle TURN-kytkimelld sekoittaaksesi mais-

sinsiemenid, kunnes kaikki on kasassa, ja kaada sitten pop-

cornit ulos kattilasta kammioon kattilan kahvalla.

Ponnahdusohjelma kestaa noin 2 minuuttia annosta kohden.

Kiinnita vedenkeitin uudelleen vaakasuoraan asentoon ja to-

ista ylemmat toimenpiteet, jotta saat lisad popcorneja.

Huomautus:

o Laitteessa on “suojatermostaatti”. Jos vedenkeitin ylikuume-
nee, suoja kytkeytyy paalle ja laite sammuu. Irrota laite pis-
torasiasta ja odota, ettd se jadhtyy. Sitten sitd voidaan kayttaa
uudelleen.

o Al laita liian monta maissinjyva4 kerralla tasaista valimat-
kaa ja ruoanlaittoa varten.

o Al3 pudota 8ljya levyn ympérille. Muutoin se syttyy, kun sit3
kuumennetaan tiettyyn l@mpdtilaan.

o VAROITUS! Al lisaa levyyn vettd sen ponnahtaessa!

Puhdistus ja huolto

¢ HUOMIO! Irrota laite aina virtaldhteestd ja jadhdytd ennen
varastointia, puhdistusta ja huoltoa.

o Als kayta puhdistukseen vesi- tai hoyrypesuria alaka tyonna
laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja seurauksena voi olla
sahkdisku.

e Jos laitetta ei pidetd hyvassa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttdikaan 0 ja aiheuttaa vaaratilanteen.

o Elintarvikkeet on puhdistettava saannéllisesti ja poistettava
laitteesta. Jos laitetta ei puhdisteta kunnolla, sen kayttoika
lyhenee ja se voi aiheuttaa vaaratilanteen kayton aikana.

Puhdistus

¢ Puhdista jadhdytetty ulkopinta mietoon saippualiuokseen
kostutetulla liinalla tai sienella.

 Hygieniasyistd laite on puhdistettava ennen kayttéa ja kayton
jalkeen.

¢ Valta veden joutumista kosketuksiin sdhkdkomponenttien
kanssa.

¢ Puhdista sailién sisdpuoli hankaamattomalla pesuaineella ja
huuhtele puhtaalla vedella.

o Al4 koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

o Ala koskaan kiytd voimakkaita puhdistusaineita, hankaavia
sienid tai klooria siséltavid puhdistusaineita. A3 kdyta puh-
distukseen terasvillaa, metallisia valineita tai teravid tai tera-
vakarkisia esineits. Al kayta bensiinia tai liuottimial

 Mitddn osia ei voi pestd astianpesukoneessa.

Osat Puhdistaminen Huomautus
Kaikki lisdvarus- | e Liota ldmpimdssa saip- Kuivaa
teet, kuten tarjot- puavedessa noin 10-20 viimein
timet, tarjottimen minuuttia. kaikki osat
kahva, tarjotti- * Huuhtele huolellisesti hyvin.

men pidikkeet juoksevan veden alla.

Ulkoinen kotelo ¢ Pyyhi puhtaaksi pehme-

alld liinalla ja miedolla
pesuaineella. Varmista,
ettei laitteen sisalle padse

vettd tai kosteutta.

Laitteen sisapuoli | * Poista mahdolliset ruo-

kajdamat.

* Pyyhi roiskeet ja roiskeet
kostealla liinalla ja pie-
nella puhdistusaineella.

* Huomautus: Varmista,
etteivat [dmpdvastukset
vaurioidu.

Lasiovi

Kunnossapito

e Tarkista laitteen toiminta saannollisesti vakavien onnetto-
muuksien valttamiseksi.

* Jos huomaat, ettd laite ei toimi kunnolla tai etta siind on on-
gelma, lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteytta toimit-
tajaan.

e Kaikki huolto-, asennus- ja korjausty6t on annettava erikois-
tuneiden ja valtuutettujen teknikoiden tehtavaksi tai valmis-
tajan suosittelemaksi.

Kuljetus ja varastointi

e Varmista aina ennen sailytysta, etta laite on irrotettu virtaldh-
teestd ja ettd se on tdysin jadhtynyt.

e Sdilyta laitetta viiledssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

o Al3 koskaan aseta raskaita esineits laitteen paalle, silld ne
voivat vahingoittaa laitetta.

o Al3 siirrd laitetta sen ollessa kdynnissa. Irrota laite virtalah-
teestd, kun siirrat sitd, ja pida sita alhaalla.

¢ Ole erityisen varovainen siirtdessasi tai kuljettaessasi konet-
ta sen raskaan painon vuoksi. Vahintaan 2 henkiloa tai kayt-
tad karrya. Liikuta konetta hitaasti, varovasti ja dla koskaan
kalteva enempaa kuin 45°.



Vianetsinta
Jos laite ei toimi kunnolla, tarkista ratkaisu alla olevasta tau-
lukosta. Jos ongelma ei ratkea, ota yhteytta toimittajaan/pal-

veluntarjoajaan.

Ongelmat Mahdollinen syy Mahdollinen
ratkaisu
Lamppueisyty | 1.Lamppuaeiole 1. Kiinnitd lampun
kytketty kunnolla ruuvi lampun
lampun pidikkee- pidikkeeseen.
seen
2. Polttimo on 2. Vaihda lamppu
palanut
Laite ei kuu- 1. Lammitysele- Ota yhteytta toimit-
mene mentin johto on tajaan.
loysalla
2. Lammitysele-
mentti on palanut
3. Sahkoosat ovat
vaurioituneet
Liian korkea Poikkeava termos- | Ota yhteytta toimit-
tai matala taatin saato tajaan.
l@mpdtila
Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttaen, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eika sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mista ja
milloin se on ostettu ja litd mukaan ostotosite (esim. kuitti).
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillistd ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittdminen ja ymparisto

————1 Kun poistat laitteen kaytdsta, tuotetta ei saa ha-
vittdd muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittaa jatelaitteistosi luo-
vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
saanndn noudattamatta jattamisestd voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittdmistd koskevien maa-
raysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittamisen yhteydessd auttaa sadstamaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, ettd se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.

Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtioon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lystd ja ekologisesta havittdmisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

Kjeere kunde,

Takk for at du kjgpte dette HENDI-produktet. Les denne
bruksanvisningen ngye, og veer spesielt oppmerksom pa sik-
kerhetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, fgr du instal-
lerer og bruker dette apparatet for fgrste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner
 Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet for, som
beskrevet i denne handboken.
« Produsenten er ikke ansvarlig for skader forarsaket av feil
bruk og feil bruk.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forsgk &
reparere apparatet selv. Ikke senk de elektriske

delene av apparatet ned i vann eller andre vaesker. Hold aldri

apparatet under rennende vann.

BRUK ALDRI ET SKADET APPARAT! Kontroller de elektriske

tilkoblingene og ledningen regelmessig for eventuelle skader.

Hvis den er skadet, ma du koble produktet fra stramforsynin-

gen. Alle reparasjoner skal kun utfgres av en leverandgr eller

kvalifisert person for & unnga fare eller skade.

ADVARSEL! Nar du plasserer produktet, ma du om ngdvendig

fore stramkabelen for & unnga utilsiktet trekking, at den kom-

mer i kontakt med varmeflaten eller forarsaker snublefare.

ADVARSEL! S3 lenge stopselet er i kontakten, er apparatet

koblet til strgmforsyningen.

ADVARSEL! Sl& ALLTID av apparatet fgr du kobler fra strgm-

forsyningen, rengjar, vedlikehold eller lagrer det.

Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og

frekvensen som er angitt pa apparatets etikett.

Ikke bergr stgpselet/elektriske koblinger med vate eller fuk-

tige hender.

Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann

og andre veesker. Hvis produktet faller i vann, ma du fjerne

strgmforsyningskontaktene umiddelbart. Ikke bruk appara-

tet far det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis

disse instruksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende

risikoer.

Koble strgmforsyningen til et lett tilgjengelig stremuttak slik

at du umiddelbart kan koble fra apparatet i ngdstilfeller.

Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller

varme gjenstander, og hold den unna dpen ild. Trekk aldri i

selve strgmledningen for & trekke den ut av stikkontakten.

Trekk alltid i stedet.

Beer aldri apparatet etter ledningen.

Prov aldri & apne kabinettet til produktet selv.

Ikke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

La aldri apparatet std uten tilsyn under bruk.

Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell pa kjok-

kenet til restauranten, kantine- eller barpersonell, osv.

Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte

fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med

manglende erfaring og kunnskap.

Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av

barn.

Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utilgjengelige for

barn.

Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra enheter enn de som fal-

ger med apparatet eller anbefales av produsenten. Hvis dette

ikke gjeres, kan det utgjare en sikkerhetsrisiko for brukeren



og skade apparatet. Bruk kun originale deler og tilbehgr.

o Ikke bruk dette apparatet med en ekstern timer eller fjern-
kontrollsystem.

o |kke plasser produktet pd en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kullkoker osv.).

o Ikke dekk til apparatet mens det er i bruk.

« |kke plasser gjenstander oppd produktet.

o |kke bruk apparatet i naerheten av apne flammer, eksplosive
eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet p& en hori-
sontal, stabil, ren, varmebestandig og terr overflate.

o Apparatet er ikke egnet for montering i et omrade der det kan
brukes en vannstréle.

o La det veere en avstand p& minst 20 cm rundt apparatet for
ventilasjon under bruk.

¢ ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsapninger pa produktet fri
for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner
o Dette apparatet er beregnet for kommersiell bruk.
. FORSIKTIGHET! RISIKO FOR BRANNSKADER!
VARME OVERFLATER! Temperaturen p& de tilg-
jengelige overflatene er svaert hgy under bruk. Bergr kun
kontrollpanelet, handtakene, bryterne, tidsurets kontrollbry-
tere eller temperaturkontrollbryterne.

. Det falger med en ekvipotensial utligningsterminal for &
muliggjgre kryssbinding med annet utstyr.
o ADVARSEL! Fett og olje blir veldig varmt under drift. Vaer
oppmerksom pa dette.
¢ Hvis stromledningen er skadet, m& den skiftes ut av pro-
dusenten, dennes serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte
personer for 3 unnga fare.

. FORSIKTIGHET! FARLIG SONE! Hold deg klar.
¢ Angi maksimale mengder sukker og andre ingredienser som
kan brukes.

Tiltenkt bruk

o Dette apparatet er ment for kommersiell bruk, for eksempel
pa kjskken i restauranter, kantiner, sykehus og i kommersi-
elle virksomheter som bakerier, slakter osv., men ikke for
kontinuerlig masseproduksjon av mat.

« Dette apparatet er designet for & lage popcorn. All annen
bruk kan fgre til skade pd apparatet eller personskade.

 Bruk av apparatet til andre formal anses som misbruk av
apparatet. Brukeren skal vaere ansvarlig for uriktig bruk av
enheten.

Jordingsinstallasjon

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og
ma kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risi-
koen for elektrisk stgt ved @ gi en avledning for den elektriske
strgmmen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
plugg eller elektriske koblinger med jordledning. Tilkoblingene
ma veere riktig installert og jordet.

Produktets hoveddeler

(Fig. 1 pa side 3)

1. Brett for smuler

. Glassdgrer

. Lyskilde

. SLA bryteren: Kontroller motoren

. VARME-bryter: Kontroller oppvarmingen av vannkokeren

. Bryter for VARMING OG LYS: Kontroller varmeelementet
[bunnen av kammeret) og lyset

7. STR@M-bryter

8. Kettle-grep

9. Handtak pa kjelelokk

10.Kettle

Merknad: Innholdet i denne handboken gjelder for alle oppfarte

elementer, med mindre noe annet er spesifisert. Utseendet kan
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variere fra illustrasjonene som vises.

Klargjgring fgr bruk

e Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at enheten er i god stand og har alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leverandg-
ren umiddelbart. | s& fall ma du ikke bruke apparatet.

* Rengjer tilbehgret og apparatet for bruk (Se ==> Rengjgring
og vedlikehold).

* Sgrg for at produktet er helt tgrt.

* Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut.

* Ta vare pa emballasjen hvis du gnsker & oppbevare produktet
i fremtiden.

o Ta vare pa brukerhandboken for fremtidig referanse.

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en

lett lukt ved de forste gangene det brukes. Dette er normalt

og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produktet er
godt ventilert.

Bruksanvisning

0BS! Ikke legg maiskjerner i en terr gryte (uten olje).

e For & unngd overoppheting ma du alltid ha olje og kjerner
klare fgr bruk.

¢ Kontroller at lyspeeren er installert.

¢ Sl3 pa enheten med POWER-bryteren.

o S(3 pa lyset med bryteren VARMING og lys.

e Hell 50 ml olje i vannkokeren. SI& p& varmeapparatet for
vannkokeren med HEAT-bryteren for & forvarme i 4-6 minut-
ter.

o Loft lokket forsiktig med lokkgrepet og hell 50 g sukker
[mens mengden avhenger av smaken din) og 150 g maiskjer-
ner.

o Sett lokket ned og lukk glassdgrene godt for & unnga sel av
popcorns fra produktet.

e Veer oppmerksom pa maiskjernene mens du popper proses-
sen for & unnga & brenne.

¢ Sl& p& motoren ved hjelp av TURN-bryteren for & rere om
maiskjernene til alle er spratt, og hell deretter popkornene
forsiktig ut fra vannkokeren til kammeret ved hjelp av vann-
kokergrepet.

* Poppingsyklusen er ca. 2 minutter per porsjon.

e Festvannkokeren i horisontal posisjon igjen og gjenta de gvre

prosedyrene for & lage flere popcorns.
o M




Merk:

e Apparatet er utstyrt med "beskyttende termostat”. Ved over-
oppheting av vannkokeren vil beskyttelsen aktiveres og sld av
produktet. Koble produktet fra stikkontakten og vent til det er
avkjglt. Deretter kan den brukes igjen.

* Ikke legg for mange maiskjerner pa en gang for jevn avstand
o0g matlaging.

* Ikke slipp olje rundt platen. Ellers vil den ta fyr nar den var-
mes opp til en viss temperatur.

o ADVARSEL! Ikke tilsett vann pd tallerkenen mens den
spretter!

Rengjgring og vedlikehold

¢ OPPMERKSOMHET! Koble alltid apparatet fra strgmforsy-
ningen og avkjgl fgr oppbevaring, rengjgring og vedlikehold.

o |kke bruk vannstrale eller damprenser til rengjering, og ikke
skyv apparatet under vannet, da delene kan blivate og det kan
oppsta elektrisk stgt.

e Hvis apparatet ikke holdes rent, kan dette ha en negativ inn-
virkning pa produktets levetid og fare til en farlig situasjon.

* Matrester bgr rengjgres og fjernes regelmessig fra produktet.
Hvis produktet ikke rengjgres skikkelig, vil det redusere leve-
tiden og kan fgre til en farlig tilstand under bruk.

Rengjgring

* Rengjgr den avkjglte utvendige overflaten med en klut eller
svamp som er lett fuktet med en mild sdpelgsning.

* Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjeres for og etter
bruk.

 Unngd at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nentene.

¢ Rengjgr innsiden av beholderen med et ikke-slipende rengjg-
ringsmiddel og skyll med rent vann.

e Legg aldri apparatet i vann eller andre vaesker.

* Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler, skuresvamper eller
rengjeringsmidler som inneholder klor. Ikke bruk stalull, me-
tallredskaper eller skarpe eller spisse gjenstander til rengjg-
ring. Ikke bruk bensin eller lgsemidler!

¢ Ingen deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

Vedlikehold

« Kontroller maskinen regelmessig for & unngd alvorlige ulykker.

® Hvis du ser at apparatet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, ma du slutte & bruke det, sld det av og
kontakte leverandgren.

¢ Alt vedlikeholds-, installasjons- og reparasjonsarbeid ma
utfgres av spesialiserte og autoriserte teknikere, eller anbe-
fales av produsenten.

Transport og oppbevaring

« For lagring ma du alltid serge for at apparatet er koblet fra
strgmforsyningen og helt avkjglt.

« Oppbevar produktet pa et kjslig, rent og tort sted.

« Plasser aldri tunge gjenstander pd apparatet, da dette kan
skade det.

o Ikke flytt produktet mens det er i drift. Koble produktet fra
stremforsyningen ndr du beveger det og hold det i bunnen.
 Det md utvises spesiell forsiktighet ved flytting eller trans-
port av maskinen pa grunn av den tunge vekten. Med minst
2 personer eller ved bruk av en handlevogn. Beveg maskinen

sakte, forsiktig og vipp aldri mer enn 45°.

Feilsgking
Hvis produktet ikke fungerer som det skal, m& du kontrollere
tabellen nedenfor for & se om det er opplasning. Hvis du fort-
satt ikke kan lgse problemet, kontakt leverandgren/tjeneste-
leverandgren.

Problemer Mulig arsak Mulig lgsning

1. Fest skruen
pa paeren til
lampeholderen

Lyspaeren lyser | 1.B-pzeren er ikke
ikke godt festet til lampe-
holderen

2.Bulb er utbrent 2. Skift lyspaeren

Kontakt leveran-
deren.

Apparatet var-
mes ikke opp

1. Ledningen til varme-
elementet er lgst

2.Varmeelementet er
utbrent

3. De elektriske kom-

Skyll grundig under ren-

brettholdere nende vann.

Eksternt hus o Tork rent med en myk klut
og litt mildt vaskemiddel.
Pass pa at det ikke kommer
vann eller fuktighet inn i
produktet.

Innsiden av * Fjern eventuelle matrester.

produktet * Tork av med en fuktig klut

Glassdar og litt rengjeringsmiddel for

a fierne sol eller sprut.

Merk: Pass pd at du ikke
skader varmeelementene.

Deler Hvordan rengjgre Merknad ponentene er skadet

Alt tilbehor * Blotlegg i varmt sapevanni | Terk alle For hay eller for | Unormal termosta- Kontakt leveran-
som brett, ca. 10til 20 minutter. delene godt lav temperatur | tjustering dgren.
bretthandtak, | o tilslutt.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt pd noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

| trad med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.



Kassering og miljg
M= 1 Nar produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes
Ef sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar 3 kaste avfallet ved 3 levere det
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshandtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret pd kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pd en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljovennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave HENDI. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natancno preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem prirocniku.

* Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki je nastala zaradi nepra-
vilnega delovanja in nepravilne uporabe.

. A NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRICNEGA SOKA!

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-
lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Naprave
nikoli ne drZite pod tekoco vodo.

« NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!
Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel glede mo-
rebitnih poskodb. Ko je naprava poskodovana, jo odklopite
iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitelj ali
usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali poskodbam.

* OPOZORILO! Ko namescate napravo, napajalni kabel po pot-
rebi varno napeljite, da se izognete nenamernemu vlecenju,
poskodbam, stiku z grelno povrsino ali nevarnosti spotikanja.

¢ OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena
na napajanje.

* OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricnega omrezja, ¢isce-
njem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO izklo-
pite.

¢ Napravo priklju¢ite samo na elektri¢no vticnico z napetostjo
in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.

« Vtica/elektri¢nih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali vla-
Znimi rokami.

e Napravo in elektriéni vti¢/prikljucke hranite stran od vode
in drugih tekocin. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite
napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne
preveri pooblasceni tehnik. Neupostevanje teh navodil bo
povzro€ilo Zivljenjsko nevarna tveganja.

¢ Napajalnik prikljucite v lahko dostopno elektricno vti¢nico,
tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.

e Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vrodi-
mi predmeti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne

vlecite napajalnega kabla, da ga odklopite iz vticnice, vedno
povlecite vtic.

* Naprave nikoli ne nosite s kablom.

¢ Nikoli ne poskuSajte sami odpreti ohisja naprave.

* Ne vstavljajte predmetov v ohisje naprave.

* Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

* Napravo mora upravljati usposobljeno osebje v kuhinji resta-
vracije, menzah ali baru itd.

 Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanj$animi telesnimi,
cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.

e Tega aparata v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.

 Napravo in njene elektricne prikljucke hranite zunaj dosega
otrok.

¢ Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-
zen tistih, ki so prilozene napravi ali jih priporoca proizvajalec.
V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje
za uporabnika in lahko poskoduje napravo. Uporabljajte samo
originalne dele in dodatke.

* Naprave ne uporabljajte prek zunanjega ¢asovnika ali siste-
ma za daljinsko upravljanje.

* Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektri¢ni,
Stedilnik z ogljem itd.).

¢ Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

* Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

 Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih
ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-
ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

* Naprava ni primerna za namestitev na obmocju, kjer je mogo-
Ce uporabiti vodni curek.

* Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezracevanje.

¢ OPOZORILO! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne
ovirajo.

Posebna varnostna navodila

* Ta naprava je namenjena za komercialno uporabo.

. PREVIDNOST! NEVARNOST OPEKLIN! VROCE POVR-

SINE! Temperatura dostopnih povréin je med uporabo

zelo visoka. Dotaknite se samo upravijalne plosce, rocajev, sti-
kal, gumbov programske ure ali gumbov za nadzor temperature.

. Na voljo je ekvipotencialni povezovalni terminal, ki omo-

goca navzkrizno lepljenje z drugo opremo.

¢ OPOZORILO! Mascoba in olje med delovanjem postaneta zelo
vro¢a. Pazi se tega.

o Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proi-
zvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da
se prepreci nevarnost.

. PREVIDNOST! NEVARNO 0BMOCJE! Ostani jasen.
 Navedite najvecje koli¢ine sladkorja in drugih sestavin, ki se
lahko uporabljajo.

Predvidena uporaba

e Ta naprava je namenjena za komercialno uporabo, na primer
v kuhinjah restavracij, menz, bolnisnic in komercialnih podje-
tij, kot so pekarne, mesnice itd., vendar ne za stalno mnozic-
no proizvodnjo hrane.

e Ta naprava je zasnovana za izdelavo kokice. Kakrsna koli
druga uporaba lahko povzroci poskodbe naprave ali telesne
poskodbe.
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* Delovanje naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlo-
rabo naprave. Uporabnik je izklju¢no odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvr$Cena v razred | zascite in mora biti priklju-
¢ena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjSuje tveganje elek-
tricnega udara z zagotavljanjem ubeZne Zice za elektricni tok.
Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim
vticem ali elektri¢nimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.

Glavni deli izdelka

(Slika 1 na strani 3)

1. Pladenj za drobtine

. Steklena vrata

. Vir svetlobe

. Stikalo ZA VRTANJE: Nadzor motorja

. Stikalo za segrevanje: Nadzorujte segrevanje grelnika vode

. Stikalo ZA OBRNJENJE IN LUC: Nadzorujte grelni element
[spodaj komore] in svetlobo

. Stikalo za VKLOP

. Prijem kotlicka

. Rocaj pokrova kotlicka

10.Kettle

Opombe: Vsebina tega prirocnika velja za vse navedene ele-

mente, razen ce ni drugace doloceno. Videz se lahko razlikuje
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od prikazanih ilustracij.

Priprava pred uporabo

e Odstranite vso zascitno embalaZo in ovoj.

e Preverite, ali je pripomocek v dobrem stanju in z vsemi do-
datki. V primeru nepopolne ali poskodovane dostave se ne-
mudoma obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave ne
uporabljajte.

* Pred uporabo o€istite dodatno opremo in napravo (glejte ==>
Cigenje in vzdrzevanje).

* Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

* Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

o Ce nameravate napravo shraniti v prihodnosti, jo shranite.

* Navodila za uporabo shranite za prihodnjo uporabo.

OPOMBA! Zaradi ostankov v proizvodnji lahko naprava v prvih

nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaze na

kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.

Navodila za uporabo

POZOR! Ne pop koruznih jedrc v suhem loncu (brez olja).

e Da bi se izognili pregrevanju, pred uporabo vedno pripravite
oljein jedra.

e Prepricajte se, da je Zarnica namescena.

e Vklopite napravo s stikalom za VKLOP.

o Lué vklopite s stikalom za OGLASEVANJE in lu¢.

« Vkotlicek nalijte 50 ml olja. Vklopite grelnik za grelnik vode s
stikalom za segrevanje, da se predgreje 4-6 minut.

e Pokrov kotlicka previdno dvignite s pomocjo rocaja pokrova
in nalijte 50 g sladkorja (Ceprav je koli¢ina odvisna od vasega
okusal in 150 g koruznih jeder.

¢ Namestite pokrov in trdno zaprite steklena vrata, da prepre-
Cite razlitje kokic iz naprave.
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 Bodite pozorni na koruzna jedra med postopkom popping, da
se izognete gorenju.

¢ Motor vklopite s stikalom TURN, da premesate koruzna je-
dra, dokler niso vsa poganjka, nato pa previdno izlijte kokice
iz kotlicka v komoro z uporabo drzala kotlicka.

o Cikel prelivanja je priblizno 2 minuti na porcijo.

* Ponovno pritrdite kotlicek v vodoravnem poloZaju in ponovite
zgornje postopke, da naredite vec kokic.

Opomba:

o Naprava je opremljena z »zascitnim termostatom«. V pri-
meru pregrevanja grelnika vode se vklopi zascita in izklopi
naprava. Napravo odklopite iz elektriéne vti¢nice in pocakajte,
da se ohladi. Potem se lahko ponovno uporabi.

* Ne dajajte prevec koruznih jeder naenkrat za celo razmik in
kuhanje.

* Olja ne spuscajte okoli plosce. V nasprotnem primeru se bo
zazgal, ko se segreje na doloceno temperaturo.

¢ OPOZORILO! Ne dodajajte vode na kroZnik, ko se popping!

Ciscenje in vzdrzevanje

¢ POZORNOST! Pred shranjevanjem, ¢iscenjem in vzdrzeva-
njem napravo vedno izkljuCite iz napajanja in se ohladite.

 Za ciscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro
in naprave ne potiskajte pod vodo, saj se deli zmocijo in lahko
pride do elektri¢nega udara.

o Ce naprava ni v dobrem stanju Cistoce, lahko to negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in povzroci nevarno stanje.

¢ Ostanke hrane je treba redno Cistiti in odstranjevati iz napra-
ve. Ce naprava ni pravilno oci¢ena, bo skrajsala zivljenjsko
dobo in lahko med uporabo povzroci nevarno stanje.

Ciscenje

¢ Ohlajeno zunanjo povrsino ofistite s krpo ali gobico, rahlo
navlazeno z blago milnico.

e Zaradi higiene je treba napravo ocistiti pred in po uporabi.

o Preprecite stik vode z elektricnimi komponentami.

¢ Notranjost posode ocistite z neabrazivnim detergentom in jo
sperite s Cisto vodo.

* Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine.

o Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
gobic ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor. Za Ciscenje ne
uporabljajte jeklene volne, kovinskih pripomockov ali ostrih
ali konicastih predmetov. Ne uporabljajte bencina ali topil!

¢ Nobeni deli niso varni za pomivanje v pomivalnem stroju.

Deli Kako odistiti Opombe

Koncno dob-
ro osusite
vse dele.

Vsi dodatki, kot | e Namocite v topli milnici

so pladnji, rocaj priblizno 10 do 20 minut.
pladnja, d_ffala o Temeljito sperite pod tekoco
za pladen] vodo.

Zunanje ohije |  Obrisite z mehko krpo in bla-
gim detergentom. Poskrbite,
da v notranjost naprave ne

pride voda ali vlaga.

¢ (dstranite vse ostanke hrane.
o Obrisite z vlazno krpo in malo

Notranjost
naprave

Cistilnega detergenta, da
odstranite morebitne razlitja
ali splatterje.

* Opomba: Pazite, da ne posko-

Steklena vrata

dujete grelnih elementov.




Vzdrzevanje

¢ Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

o Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do te-
Zave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na do-
bavitelja.

e Vsa vzdrzevalna dela, instalacije in popravila morajo izvajati
specializirani in pooblasceni tehniki ali jih priporoca proizva-
jalec.

Prevoz in skladiscenje

e Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
odklopljena iz napajanja in popolnoma ohlajena.

 Napravo shranjujte na hladnem, ¢istem in suhem mestu.

* Na napravo nikoli ne postavljajte tezkih predmetov, saj bi to
lahko poskodovalo napravo.

* Naprave ne premikajte med delovanjem. Med premikanjem
napravo izkljuCite iz napajanja in jo drzite na dnu.

e Pri premikanju ali prevozu stroja zaradi tezke teZe je potreb-
na posebna previdnost. Z vsaj dvema osebama ali z uporabo
vozicka. Stroj premikajte pocasi, previdno in nikoli ne nagnite
za vec kot 45°.

Odpravljanje tezav

Ce naprava ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo za raz-
topino. Ce teZave e vedno ne morete odpraviti, se obrnite na
dobavitelja/ponudnika storitev.

Tezave Mozni vzrok Mozna resitev

1. Zarnica ni tesno
povezana z drZa-
lom Zarnice

Zarnica ne sveti 1. Prilepite vijak
Zarnice na drZalo

Zarnice

2. Zarnica je izgorela | 2. Zamenjajte Zarnico

Naprava se ne 1. Zica grelnega Obrnite se na

segreje elementa je dobavitelja.
zrahljana
2.Grelni element je
izgorel
3. Elektricne
komponente so
poskodovane
Previsoka ali Nenormalna nasta- | Obrnite se na
prenizka tempe- | vitev termostata dobavitelja.
ratura
Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
kazilo o nakupu [npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

—————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrzZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v ¢asu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.

Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.

SVENSKA

Bista kund,

Tack for att du képer denna apparat fran HENDI. Las denna
bruksanvisning noggrant och var sérskilt uppmérksam pa de
sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvénder produkten for forsta gdngen.

| -

Sakerhetsinstruktioner

o Anvand apparaten endast for avsett andamal som den &r av-
sedd for, enligt beskrivningen i denna handbok.

e Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

. FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Férsck inte reparera

produkten sjélv. Sank inte ned apparatens elektriska
delar i vatten eller andra vatskor. Hall aldrig produkten under
rinnande vatten.

« ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera de
elektriska anslutningarna och sladden regelbundet med av-
seende pa skador. Om produkten &r skadad, koppla bort den
fran eluttaget. Reparationer far endast utforas av en leveran-
tor eller kvalificerad person for att undvika fara eller skada.

¢ VARNING! Vid placering av produkten ska strémkabeln dras
sakert om det behdvs for att undvika att oavsiktligt dra, skadas,
komma i kontakt med varmeytan eller orsaka snubbelrisk.

* VARNING! S ldnge kontakten sitter i uttaget ar produkten
ansluten till stromforsorjningen.

¢ VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan den kopplas bort
fr&n strémférsérjningen, rengéring, underhdll eller férvaring.

¢ Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning och
frekvens som anges pé produktens etikett.

« Vidror inte stickkontakten/elektriska anslutningar med vata
eller fuktiga hander.

o Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran
vatten och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta
omedelbart bort strémforsérjningsanslutningarna. Anvand
inte produkten forran den har kontrollerats av en certifierad
tekniker. Underl&tenhet att f6lja dessa instruktioner kommer
att orsaka livshotande risker.

o Anslut stromforsorjningen till ett L5ttatkomligt eluttag s3 att
du kan koppla bort produkten omedelbart i en nédsituation.
e Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller
heta foremal och hall den borta fran 6ppen eld. Dra aldrig i
natsladden for att dra ut den ur vagguttaget, dra alltid i stick-

. @




kontakten.

 Bar aldrig apparaten i sladden.

e Forsok aldrig oppna apparatens holje sjalv.

* Férinte in foremal i apparatens hdlje.

e Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

¢ Denna produkt ska anvandas av utbildad personal i restau-
rangens kok, matsalar eller barpersonal osv.

* Apparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap.

e Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.

e Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

e Anvand aldrig tillbehdr eller andra apparater an de som
medféljer apparaten eller rekommenderas av tillverkaren.
Underlatenhet att gora detta kan utgéra en sakerhetsrisk for
anvandaren och kan skada produkten. Anvand endast origi-
naldelar och tillbehor.

¢ Anvand inte produkten med en extern timer eller ett fjarr-
kontrollsystem.

* Placera inte produkten pd ett virmeobjekt [bensin, elektrisk
spis, kolspis, etc.).

e Tack inte 6ver produkten nar den &r i drift.

* Placera inga foremal ovanpd produkten.

* Anvand inte apparaten i narheten av éppen eld, explosiva eller
\attantandliga material. Anvand alltid produkten pa en hori-
sontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

* Produkten &r inte amplig for installation i ett omrade déar
vattenstrale kan anvandas.

e Ldmna ett utrymme pd minst 20 cm runt apparaten for venti-
lation under anvandning.

* VARNING! H&ll alla ventilationsdppningar pé& produkten fria
fran hinder.

Sarskilda sdkerhetsanvisningar

¢ Denna produkt ar avsedd for kommersiellt bruk.

. FORSIKTIGHET! RISK FOR BRANNSKADOR! HETA

YTOR! Temperaturen pé de atkomliga ytorna ar myck-

et hog under anvandning. Vidror endast kontrollpanelen,
handtagen, brytarna, timerkontrollvreden eller temperatur-
kontrollvreden.

. En ekvipotentialbindningsterminal tillhandah3lls for att

mojliggdra korsbindning med annan utrustning.

¢ VARNING! Fett och olja blir mycket varma under drift. Akta
dig for detta.

» Om natsladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviceombud eller personer med motsvarande kompe-
tens for att undvika fara.

. FORSIKTIGHET! FARLIG ZON! H3ll tydlig.
¢ Ange de maximala mangder socker och andra ingredienser
som far anvandas.

Avsedd anvandning

e Denna apparat ar avsedd att anvandas for kommersiella
tilldmpningar, till exempel i kok pa restauranger, matsalar,
sjukhus och i kommersiella féretag som bagerier, butcheries
etc., men inte for kontinuerlig massproduktion av livsmedel.

¢ Denna produkt ar utformad for att géra popcorn. All annan
anvandning kan leda till skador p& produkten eller person-
skador.
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* Anvandning av apparaten for ndgot annat andamal ska be-
traktas som missbruk av apparaten. Anvandaren ar ensam
ansvarig for felaktig anvandning av enheten.

Jordningsinstallation

Denna produkt &r klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken for elek-
triska stotar genom att tillhandah&lla en flyktledning fér den
elektriska strommen.

Denna apparat ar utrustad med en natsladd med jordad kon-
takt eller elektriska anslutningar med jordad kabel. Anslut-
ningarna méste vara korrekt installerade och jordade.

Produktens huvuddelar

(Fig. 1 p& sidan 3)

1. Bricka for smulor

2. Glasdorrar

3. Ljuskalla

4. TURN-brytare: Styr motorn

5. VARME-brytare: Kontrollera vattenkokarens uppvarmning

6. Brytare for VARMNING OCH LJUS: Kontrollera uppvarm-
ningselementet (nederst i kammaren] och lampan

7. STROMbrytare

8. Kettle-grepp

9. Handtag for kelettlock

10.Nétkreatur

Anmarkning: Innehallet i denna handbok galler for alla lista-

de objekt om inget annat anges. Utseendet kan skilja sig frén

illustrationerna.

Forberedelse fore anvandning

o Ta bort allt skyddsemballage och emballage.

* Kontrollera att apparaten ar i gott skick och med alla tillbe-
hor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leveran-
téren omedelbart. Anvand i 3 fall inte enheten.

 Rengor tillbehdren och produkten fére anvandning (se ==>
Rengéring och underhall).

o Se till att produkten ar helt torr.

« Placera produkten pé en horisontell, stabil och varmebestan-
dig yta som &r saker mot vattenstank.

« Behall férpackningen om du ténker férvara produkten i fram-
tiden.

 Spara bruksanvisningen fér framtida bruk.

NOTERA! Pa grund av tillverkningsrester kan apparaten avge

en svag lukt under de forsta anvandningstillfallena. Detta ar

normalt och indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till att
produkten dr valventilerad.

Driftinstruktioner

OBSERVERA! L4gg inte majskarnor i en torr kastrull (utan olja).

¢ Ha alltid olja och kérnor redo fore drift for att undvika dver-
hettning.

o Se till att glodlampan ar installerad

* Sl pé enheten med POWER-brytaren.

¢ Sl pé lampan med hjalp av WARMING & Light switch.

« Hall 50 mlolja i vattenkokaren. Sl& pa varmaren fér vattenko-
karen med HEAT-knappen for att forvarma i 4-6 minuter.

o Lyftvattenkokarens lock med lockets grepp forsiktigt och hall
50 g socker (medan mangden beror pd din smak) och 150 g
majskarnor.



 Satt ner locket och stang glasluckorna ordentligt for att und-
vika att popcorns spills ut frén produkten.

e Var uppmarksam pa majskarnorna medan du poppar for att
undvika branning.

¢ Sl& pa motorn med TURN-brytaren for att réra om i majskar-
norna tills alla poppar upp. Hall sedan ut popcornerna frén
vattenkokaren till kammaren med vattenkokarens grepp for-
siktigt.

» Poppningscykeln ar ca 2 minuter per portion.

o Fast vattenkokaren i horisontellt ldge igen och upprepa de
ovre procedurerna for att gora fler popcorn.

Obs!

¢ Produkten ar utrustad med "skyddstermostat™. Vid Gver-
hettning av vattenkokaren aktiveras skyddet och produkten
stdngs av. Koppla bort produkten fran eluttaget och vanta tills
den svalnat. Sedan kan den anvandas igen.

e Lagg inte for manga majskarnor samtidigt for jamnt avstand
och tillagning.

« Tappa inte ndgon olja runt plattan. Annars kommer den att
fatta eld nar den varms upp till en viss temperatur.

» VARNING! Tillsatt inte vatten pé plattan medan den poppar!

Rengdring och underhall

« UPPMARKSAMHET! Koppla alltid bort produkten fran elutta-
get och (&t den svalna fore frvaring, rengéring och underhall.

 Anvand inte vattenstrale eller &ngrengéringsmedel fér rengé-
ring och tryck inte apparaten under vattnet eftersom delarna
kan bli vata och elektriska stétar kan uppsta.

¢ Om produkten inte halls ren kan detta paverka produktens
livslangd 0 negativt och leda till en farlig situation.

 Matrester bor rengéras regelbundet och avlagsnas fran pro-
dukten. Om produkten inte rengérs ordentligt minskar dess
livslangd och kan leda till ett farligt tillstdnd under anvand-
ning.

Rengoring

¢ Rengor den kylda utsidan med en trasa eller svamp latt fuk-
tad med en mild tvallgsning.

¢ Av hygieniska skal bor produkten rengdras fore och efter an-
vandning.

¢ Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

¢ Rengor behallarens insida med ett icke-slipande rengorings-
medel och skolj med rent vatten.

¢ Sank aldrig ned apparaten i vatten eller andra vatskor.

¢ Anvéand aldrig aggressiva rengéringsmedel, slipande svam-
par eller rengoringsmedel som innehaller klor. Anvand inte
stélull, metalliska redskap eller vassa eller spetsiga foremal
for rengdring. Anvand inte bensin eller [6sningsmedel!

¢ Inga delar kan diskas i diskmaskin.

Delar Hur man rengor Anmarkning
Alla tillbehor * Blétlagg i varmt tvalvatten i | Torka
sasom brickor, ca 10till 20 minuter. antligen
brickhandtag, | ¢ Skdlj noggrant under alla delar
brickhllare rinnande vatten. ordentligt.

Externt holje Torka rent med en mjuk
trasa och lite milt rengd-
ringsmedel. Se till att inget
vatten eller fukt tranger in i

produkten.

Ta bort eventuella matres-
ter.

Torka av med en fuktig tra-
sa och lite rengdringsmedel
for att avldgsna spill eller
stank.

Anmarkning: Var noga med
att inte skada varmeele-
menten.

Inuti produkten

Glasdorr

.

.

Underhall

* Kontrollera regelbundet produktens funktion for att forhindra
allvarliga olyckor.

* Om du ser att produkten inte fungerar som den ska eller om
det &r ndgot problem, sluta anvanda den, stang av den och
kontakta leverantdren.

o Allt underhdlls-, installations- och reparationsarbete maste
utforas av specialiserade och auktoriserade tekniker eller re-
kommenderas av tillverkaren.

Transport och forvaring

o Se alltid till att produkten har kopplats bort fran stromfor-
sorjningen och att den har svalnat helt fore forvaring.

e Forvara apparaten pd en sval, ren och torr plats.

* Placera aldrig tunga foremal p3 apparaten eftersom det kan
skada den.

* Flytta inte produkten medan den &r igéng. Koppla bort pro-
dukten fran strémforsérjningen nar du flyttar den och hall
den i botten.

e Sarskild forsiktighet maste iakttas vid forflyttning eller trans-
port av maskinen pa grund av dess tunga vikt. Med minst 2
personer eller med en vagn. Flytta maskinen l&ngsamt, for-
siktigt och luta aldrig mer dn 45°.




Felsdkning

Om produkten inte fungerar som den ska, se tabellen nedan for
att se hur l6sningen fungerar. Om du fortfarande inte kan l6sa
problemet, kontakta leverantdren/tjansteleverantdren.

Problem Mdjlig orsak Maijlig losning

Lampan tands 1. Lampan &rinte 1. Sétt fast skruven

inte ordentligt anslu- pa glodlampan pa
ten till lamphalla- lamphéallaren
ren

2.Bulb &r utbrand 2.Byt ut glodlampan

Kontakta leveran-
toren.

1. Varmeelemen-
tets ledning har
lossnat

Apparaten
varms inte upp

2.Vérmeelementet
ar utbrant

3. De elektriska
komponenterna
ar skadade

Kontakta leveran-
toren.

Onormal termostat-
justering

Férhdg eller for
|3g temperatur

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett &r efter inkdpet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten
har anvénts och underh&llits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats pa ndgot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inkdpsbevis (t.ex. kvitto).

I'enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att dndra specifikationerna fér produkt,
forpackning och dokumentation utan féregdende meddelande.

Kassering och miljo
————— Nér produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istallet ar
det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
mmmm | J€NOMatt ldmna dver den till en utsedd uppsam-
lingsplats. Underlatenhet att folja denna regel
kan bestraffas i enlighet med gallande bestammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och &tervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och sakerstalla att den atervinns
pa ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan [d&mna in ditt avfall for ter-
vinning, kontakta ditt lokala atervinningsféretag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar fér materialatervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.

BbJIFTAPCKH

YBa)kaeMu KNUEHTH,

Bnaropapum Bu, ue 3akynuxte To3u ypen HENDI. MpoyeTeTe
BHUMaTe/NHO ToBa PbKOBOACTBO 33 NOTpebuTens, Kato o6bpHe-
Te 0ocobeHo BHUMaHMe Ha NpaBuaTa 3a 6e30MacHoCT, onucaxu
no-fony, Npean Aa MHCTanupate W U3nonspate To3u ypep 3a
MbpBU MbT.

MHcTpyKumu 3a 6e3onacHocT
* /l3non3saiiTe ypesa camo no npeAHasHayeHue, 3a KoeTo e
npefHa3HaueH, KakTo e 0nMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO.
[poK3BOANTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a LUETH, NPUUUHEHN
0T HempaBWHa paboTa 1 HenpaswiHa ynoTpeba.

f'i OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YL AP! He ce onneaiite

1a peMoHTMpaTe ypefia camn. He notansiite enextpu-

4eckuTe 4acTyv Ha ypesa BbB BOAA UM APyt TeyHocTH. Hiko-
ra He ipbXTe ypeaa nof Tevalla Bofa.
HUKOTA HE WU3MONI3BAWTE MOBPELEH YPER! Mposeps-
BaliTe pefOBHO efeKTpuYeckuTe Bpb3kn 1 kabena 3a nospe-
au. KoraTo e noBpefieH, U3KiioueTe ypesa oT enekTpo3axpaH-
BaHeTo. Benukn peMoHTK TpsibBa fa ce M3BbPLIBAT CaMo OT
[0CTaBYMK MAN KBanndUUMpaHo nuLe, 3a fAa ce u3berHe
0MaCHOCT UK HapaHsiBaHe.
NMPEAYNPEXAEHMUE! KoraTo nosuuumonupate ypesa, npoka-
paliTe 3axpaHBaluns kaben besonacHo, ako e HeobxoanMo, 3a
fa n3berHeTe HEBOMHO AbpnaHe, NOBPefa, KOHTAKT C Harpe-
BaTesIHaTa NOBbLPXHOCT WM ONACHOCT OT NpenbBaHe.
NMPEAYNPEXAEHWUE! [lokaTo WwencensT e B rHe340T0, ypeabT
€ CBbP3aH KbM 3aXpaHBaHeTo.
NMPEOYNPEXIAEHUE! BUHATY v3kntousalite ypeaa, npeaun
[la ro U3KJI0YMTE OT 3aXPaHBAHETO, NOYNCTBAHETO, NOAAPHX-
KaTa UM CbxpaHeHmeTo.
CebpxeTe ypesia KbM e1EKTPUYECKM KOHTAKT CaMo C Hanpexe-
HWeTO 1 YecToTaTa, NOCOYEHN Ha eTUKeTa Ha ypeda.
He pokocsalite wencena/enekTpuyecknte Bpb3kn C MOKpU
VAW BAGXHN pblie.
[lpbXTe ypena v enektpuyeckuTe Liencenn/spbskn ganey ot
BOAA U APYrvt Te4HOCTU. AKO ypeabT nonajHe BbB BOAA, He3a-
baBHO W3BafieTe BPb3KkWTE Ha 3axpaHBaHeTo. He n3nonsgaii-
Te ypesa, AoKaTo He 6bjie NpoBepeH 0T CepTUGULIMPAH TEXHUK.
HecnassaHeTo Ha Te3W VHCTPYKLMM Lie AOBEfe 0 XNBOTO3a-
CTpaluaBaliiy pUcKoBe.
CebpxeTe 3axpaHBaHETO KbM JIECHO [OCTBMEH eN1eKTPUYEeckM
KOHTAKT, Taka Ye [1a MOXeTe Aa U3Ko4uTe ypeaa He3abaBHO
B C/ly4ail Ha CMeLHoCT.
YBepeTe ce, Ye KabenbT He BAN3a B KOHTAKT C OCTPU WK rope-
LM NPEMETH 1 T0 [pbXTe fjaney oT OTKPUT orbH. Hukora He
AbpnaiiTe 3axpaHBalys kaben, 3a 4a ro U3K/OYUTE OT KOH-
TakTa, @ BUHaru Abpnalite Wencena BMecTo ToBa.
Hukora He HoceTe ypesa 3a kabena My.
HuKkora He ce onnTBaiiTe Aa 0TBapsiTe KOpNyca Ha ypesa cami.
He BkapBaliTe npegmeTyt B kopnyca Ha ypeaa.
Hukora He ocTasqiiTe ypena 6e3 Hap3op no Bpeme Ha yno-
Tpeba.
To3u ypes TpabBa fa ce ynpasnsisa oT 0byyeH nepcoHan B Kyx-
HsiTa Ha pecTopaHTa, cTosioseTe uiu bapa u ap.
To3u ypep He TpsibBa fa ce M3n0A3Ba OT NMLA C HAMANEH
GU3NYECKM, CETUBHU WU YMCTBEHU BB3MOXHOCTV UAN LA,
KOWTO HIMAT OMUT W NO3HaHNS.
 To3n yped Npw HUkakeu obcTosTencTsa He Tpabea Aa ce u3-



non3ga oT fela.

CbXpaHsiBaliTe ypefa W HeroBuUTe eNeKTpUYEeckU BPb3KW Ha

MSCTO, HEZOCTBIHO 33 feua.

Hukora He W3non3BaiTe akcecoapy WAW LOMbAHUTENHN yC-

TPOWCTBA, Pa3fUYHM OT AOCTaBEHUTE C ypeaa Man npenopb-

UaHW OT Npou3BoAMTens. HecnassaHeTo Ha ToBa Moxe fa

npefcTaBsBa puck 3a besonacHocTta Ha notpebutens v aa

noBpeau ypesa. M3non3gaiite camo opUrMHaNHM YacTu 1 ak-

cecoapu.

He paboTeTe ¢ T031 ypep, Ype3 BbHLIEH TaliMep Wau cuctema

33 AUCTAHLIMOHHO yripaBneHue.

He nocrasaitte ypeaa sbpxy Harpesatene npeamet (beH3uH,

e1EKTPUYECTBO, Neyka C BbIeH 1 ap.).

He nokpusaiite ypesa npu pabota.

He nocrassiiTe npeameT BbpXy ypeda.

He n3nonagaiite ypesa B 61130CT 40 OTKPUT NAGMBK, €KCMO0-

3VBHW MK 3anannMn MaTepuanu. BuHarn pabotete ¢ ypena

Ha XOpW3OHTaNHa, CTabuiHa, Y1cTa, TONNOYCTONYMBa 1 Cyxa

NOBBPXHOCT.

* YpelsT He e MOAXOAsLL, 33 MOHTaX B 30Ha, KbJeTO MOXe Aa ce

113N0/13Ba BOAHA CTPYs.

OcTaBeTe NPoCTPaHCTBO OT Hali-Manko 20 cM oKono ypesa 3a

BeHTWUNaLMS no BpeMe Ha ynotpeba.

o NMPEOYNPEXIOEHUE! MazeTe BcMYKM BEHTUAALMOHHN OTBO-
pY Ha ypefa OT NpensTcTBus.

Cneuuantiu WHCTPYKLKUHU 3a 6e3onacHocT
« To3u ypef e NpefHa3HayeH 3a Tbproscka ynotpeba.
. NPEANA3NIUBOCT! PUCK OT U3rAPAHMUSA! TOPE-
LM NOBBLPXHOCTU! Temnepatypata Ha [OCTbMNHUTE
MOBLPXHOCTM € MHOTO BUCOKa N0 BpeMe Ha ynoTpeba. [Jokoc-
HeTe caMo KOHTPOMHUS NaHen, APbXKUTe, NpeBKoYBaTeNu-
Te, KOM4eTara 3a ynpasneHue Ha TaliMepa UM Konyerata 3a
ynpaseHue Ha TeMnepatypara.

. OcurypeH e TepMiHan 3a eKBUMNOTEHLMAHO CBbP3BaHe,
KOWTO M03BONSBA KPbCTOCAHO CBbP3BaHe C Apyro obo-
pYABaHe.
o NMTPEAYNPEXXAEHUE! Ma3HuHnTe 1 MacnoTo ce Haropelus-
BaT MHOTO M0 BpeMe Ha pabora. [1aseTe ce ot ToBa.
* AKo 3axpaHBalLusAT kaben e nospefeH, Tol Tpsbsa Aa bbae
3aMeHeH OT MPOU3BOAMTENS, HErOBUS CEPBU3EH areHT Wan
nuua ¢ nogobHa kBanudukaums, 3a 4a ce usberHe onacHocT.

. A MPEANA3JINBOCT! OMACHA 30HA! Bvaete fcHu.
e [ocoyeTe Makc1ManHUTe KOAMYeCTBa 3axap U Apyr CbCTas-
KI1, KOMTO MOTaT fia Ce U3Mon3Bsart.

npenuasuaqeuue

e To3un ypep e NpefHa3HayeH 3a TbProBCKM MPUNOXEHNS, Ha-
NpUMEP B KyXHW Ha PecTopaHTu, CToNoBe, HOAHULM 11 THProB-
CKW NPEANPUATAS KaTo NekapHu, Mecapu 1 Ap., HO He U 3a
HenpeKbCHATO MacoBO NPOM3BOACTBO Ha XpaHa.

o To3u ypes e npefjHa3HayeH 3a NpuroTesiHe Ha nykaHku. Beska
apyra ynotpeba Moxe fa foBefe 10 N0BPefa Ha ypesa unm fo
HapaHsiBaHe.

¢ PaboTaTa c ypesa 3a BCsKaksu Apyru Lenn ce cyuta 3a 310-
ynotpeba ¢ yctpoiicteoTo. [oTpebutenat Hocu usnata oTro-
BOPHOCT 3a HenpaswuiHa ynoTpeba Ha ycTponcTsoTo.

3a3zeMaABalLa MHCTaNaUmsa

To3wn ypepn e knacuduumpan kato 3awmTeH knac | u Tpsabea fa
6b,£le CBbp3aH KbM 3aLLNTHO 3a3eMABaHe. 3a3emMaBaHeTo Hama-
N19Ba pUCKa OT TOKOB yAap, KaTo 0CuUrypaBa U3X0AeH NPOBOLHMK
3a eneKkTpuY4eckns Tok.

To3wn ypepn e cHabaeH cbc 3axpaHBall kaben cbe 3a3emsBaly
wencen Unu enekTpnu4eckn Bpb3ku CbC 3a3eMaBalll NpoOBOAHUK.
Bpb3kute TpsbBa Aa 6bAaT NpaBUIHO MOHTUPaHU W 3a3eMeHN.

OCHOBHU YacTW Ha NpoAyKTa

(Dur. 1 Ha cTpaHmua 3)

1. TaBa 3a Tpoxu

2. CTbkneHu Bpaty

3. CBeTAMHEH U3TOYHMK

4. Mpesknioysaten 3a BPBLLUAHE: Ynpasnerve Ha gsuratens

5. lpeskniousaten 3a OTOMJIEHWNE: Kontponupaliite Harpsisa-
HeTO Ha YailHuKa

6. lpeskniousaten 3A SATPABAHE 11 CBETJIHA: KoHTponu-
paifTe 3aTONASALMA eNeMeHT (fofIHaTa YacT Ha kaMmepara) u
CBeTAMHaTa

7. Mpesknioysaten 3a 3AXPAHBAHE

8. PbroxBaTka Ha koTena

9. PbkoxBaTka Ha kanaka Ha koTena

10.Koten

3abenexka: CbbpXaHneTo Ha ToBa PbKOBOACTBO Ce OTHacH 3a

BCUYKM M3DPOEHN eNleMeHTH, 0CBEH ako He e MOCOYEHO ApYro.

BbHWHKMAT BUA MOXe Aa ce pasnuyaBa OT nokasaHute ualoc-

TpaLuu.

MoproToBka npeau ynotpeba

e OTCTpaHeTe BCUYKM 3aLUUTHYU ONAKOBKM 1 ONAKOBKM.

e [poBepeTe fanut yCTPORCTBOTO € B 1060 ChCTOsSIHME 1 C BCUY-
K1 akcecoapw. B cnyyali Ha HenbaHa UK nNoBpefieHa JoCTas-
Ka, MoAsi, CBbpxeTe ce He3abaBHo ¢ focTaByuka. B To3u cy-
yail He U3non3BaliiTe yCTPOICTBOTO.

e MoyuncTeTe NpuHagnNexHoctTute W ypeda npeau ynotpeba
(BnxTe ==> MoyncTaaHe 1 noaspLXKa).

* YBepeTe ce, Ye ypeabT € HaMbIHO CyX.

e [locTaBeTe ypefa BbPXy XOpW30HTanHa, CTabunHa v Tonso-
yCTOM4YMBA MOBBPXHOCT, KosiTO e GesonacHa cpely npbcku
BOAA.

¢ CbxpaHsBaiiTe onakoskara, ako Bb3HamepsBaTe [ja CbXpaHs-
BaTe ypefa ci B bbaeule.

e 3anasete pbKOBOACTBOTO 3@ NoTpebutens 3a bbaeww cnpas-
Ki.

BEJTEXXKA! [opagy ocTaTblin 0T NPOM3BOACTBOTO, YPeAbT MOXe

[a U3N1bY4Ba NeK MUPUC N0 BPEME Ha MbpBUTE HAKOJIKO ynoTpe-

6un. Toa e HOPMasHoO W He Noka3sa HUKakbB AedekT unn onac-

HOCT. YBepeTe ce, Ye ypeabT e jobpe BeHTUAMpaH.

MHcTpyKumK 3a paboTta

BHUMAHME! He nonsaiite aakute oT uapesuua B cyx cbj (6e3

macno).

* 3a fia n3bernete nperpsisaxe, BUHary npean pabora Tpabsa
Aa CTe noAroTBnan MacnoTo 1 aokuTe.

* YBepeTe ce, Ye KpywKaTa € MHCTannpaxa.

¢ Bknioyete yCTpOI;\CTEOTO C nomollTa Ha npeBKao4BaTens
POWER.

¢ BkntoyeTe ocBETNEHMETO C NoMoLLTa Ha npeBKto4BaTens 3A-

TOMBAHE 1 CeetnuHa.
" @




* Haneitte 50 Mn Macno B8 YaitHuka. BknoueTe HarpeaTens 3a

yaliHuK, KaTo 13nonssate npeskioysatens 3a HAIPABAHE,

3a f1a 3arpeeTe NpeABapUTESHO 33 4-6 MUHYTU.

MoBaMrHeTe BHMMATENHO Kanaka Ha YaiHuWKa, KaTo K13non3-

BaTe ipbxKaTa Ha kanaka v Hanelite 50 r 3axap (nokato Konn-

4ecTBOTO 3aBKcH oT Bawns skyc) n 150  uapesudHm agkn.

lMocTaBeTe kanaka 1 3aTBopeTe CTbKAEHWTE BPATH 34paBo, 3a

na usberHete pa3nunBaHe Ha NykaHku oT ypesa.

06bpHeTe BHMMaHWE Ha LapeBUYHNTE SAKM, [OKATO U3CKaya-

Te, 3a fia 13berHeTe nsrapsiHe.

BknioyeTe gpuratens ¢ nomouita Ha npeskntousatens TURN,

3a fla pa3bbpkeaTe LapeBnyHUTe ALKM, AOKATO BCUYKM Ce W3-

CKayar, cfief ToBa U3neilTe NykaHKNTe OT YaliHuKa B kamepa-

Ta, KaTo U3nos3BaTe BHAMATENHO APbXKaTa Ha YailHuka.

LvKbAbT Ha u3ckayaHe e NpubAN3NTENHO 2 MUHYTW Ha nop-

ums.

DuikerpaiiTe YaliHMKa OTHOBO B XOPW3OHTAsHO MONOXEHME U

noBTOpeTe ropHIUTE NPOLLeAypy, 38 4a HanpaBKTe noBeye ny-

KaHK.

3abenexka:

* YpeasT e obopyagaH C .3awwTeH TepmocTaTt . B cnyyait Ha
nperpsiBaHe Ha YaliHuka, 3aluTata We Obje akTvBupaHa
1 Le u3KkMioYu ypeda. Viskniouete ypeaa oT enekTpuyeckus
KOHTaKT ¥ 13y4akalite fa ce oxnagu. Cnep ToBa MoxXe fja ce
113M0/13Ba OTHOBO.

¢ He nocraBsiiTe TBbpAE MHOMO LAPEBUYHM ALK HAaBELHBX 3@
paBHOMEPHO Pa3CTOsHME W FOTBEHE.

¢ He n3nyckaiiTe HWKakBo Macfio 0koso mnoyata. B npoTvseH
Cryyait We ce 3amanu, KoraTo ce 3arpee 0 onpejesneHa Tem-
nepatypa.

o MMPEAYNPEXAEHWUE! He pobaBsiTe Bosa KbM YMHUMNATA, A0O-
KaTo ce nyka!

MouncTBaHe M NoaApPBLKKA

¢ BHUMAHWE! BuHary nskniousaiiTe ypefia 0T eNekTpo3axpaH-
BaHETO V1 OXNlaxaliTe Npeau CbxpaHeHe, NoYMCTBaHe 1 Noj-
ApbXKa.

* He n3non3saiite BoJHa CTpyst MW NapocTpyiika 3a NoYNCTBa-
He W He HaTWCKailTe ypesia Nof BOAaTa, Tbid KaTo YacTuTe Lie
Cce HaMOKPST 1 MOXe fja Ce MoJyY¥ TOKOB yaap.

* AKO ypefibT He Ce Noaabpka B J0OPO CbCTORHME Ha YMCTOTa,
TOBa MOXe f1a NoB/Mse HebNaronpuATHO Ha XMBOTa Ha ypesa
1 Aa JoBefe [0 ONacHa CUTyaLuns.

¢ OctaTbuute OT XpaHa TpsibBa pefoBHO fa ce MoYMCTBaT u
OTCTPaHSBAT OT ypesa. AKO YpeabT He e MOYNCTEH NPaBUIHO,
TOBA LL|e HAMaN N HEroBUs eKCrNoaTaLMoHeH XMBOT 1 MOXe fJa
[l0Befie 10 0NacHO CbCTOsHIE N0 BpeMe Ha ynoTpeba.

MouncrteaHe

e MoyncTeTe oxnajeHaTa BbHLWHA MOBBLPXHOCT C Kbpna Uan
rb0a, N1eKo HaBAAXHEHa C MeK carnyHeH pasTeop.

e o XWUTMeHHV NpUYMHKM ypeabT Tpsibea Aa ce No4YncTea npean
1 cnep ynotpeba.

e /13bsrBaliTe KOHTaKT Ha BOAA C €NeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTH.

e MoyuncTeTe BLTPELHOCTTa Ha KOHTeiHepa C HeabpaswseH
npenapat v 3nnakHeTe ¢ YucTa Boga.

¢ Hukora He noTansiite ypefa BbB BOAA UM [pYTy TEYHOCTH.

¢ Hyikora He W3non3BaiiTe arpecrBHU NoYMCTBALM NpenapaTy,
abpasusHM rbOM MAKM NoYMCTBaWM NpenapaT, CbabpXalim
xnop. He u3nonssaiite cToMaHeHa BbHa, MeTaaHu npubopm
MAW OCTPW AW OCTPY NPEeAMETH 3a nouncTeaxe. He nanons-

O -

BaliTe 6eH3H 1w pasTBopuTenn!
* Hukaksn Yactu He ca 6e30nacHu 3a CbAOMUANHA MaLUMHA.

Yactun Kak ce noyucrea 3abenexka
Bewnukn akce- | HakucHete B Tonna canyHeHa | Moacywete
coapu, kato Boga 3a okoso 10 1o 20 nobpe
TaBy, ApbXKa MUHYTH. BCUYKN

33 Tabna, ¢ 13nnakHeTe 0bunHo nog yactm
IbpXayn 3a Teyalua Boaa. Hail-Ha-
Tabna Kpasi.
BbHuwen ¢ /13bbpLueTe ¢ Meka Kbpna n

Kopnyc Masiko Mek npenapar. Ysepete

Ce, Ye B ypefa He B/M3a BOAA
v Bnara.

Burpe Bypega | © pemaxHeTe BCUUKM XpaHW-
TeNH OTNaraHuns.

Crbknena o /13bbpLuete ¢ BnaxHa

Bpata Kbpra 1 Masko noyucTaalL,
npenapar, 3a ia 0TCTpaHuTe
pa3nvBITE UM NPbCKUTE.
3abenexka: He nospexpaiite
HarpeBaTenHuTe enemMeHT.

MopApbxKa

* MpoBepsiBaiiTe pefoBHO paboTaTa Ha ypefaa, 3a a NpeaoTspa-
TUTE CEPUO3HU UHLMAGHTH.

* AKo BUANTE, Ye ypedbT He paboTi NpasuiHo unn Ye uMa npo-
bnem, cnpeTe Aa ro U3non3Bare, U3KIIOUETE TO U Ce CBbPXETe
C AocTaBuMKa.

® Benyku feiiHoCT Mo noAApbxKa, MOHTaX 1 PeMOHT Tpsibea
[a ce U3BbPLUBAT OT CeLNani3rnpanm v yrbaHOMOLLIEeHN Tex-
HWLW WK i@ Ce NPENnopbYBaT OT NPOU3BOANTENS.

TpaHcnopTupaHe u cbXpaHeHue

e Mpeau cbxpaHeHye BUHArK ce yBepsiBaiiTe, Ye ypeasT e 13-
KNI0YEH OT eNeKTpO3axpaHBaHeTo W & HaMbJHO 0X1a/eH.

¢ CbxpaHsBaiTe ypeaa Ha XafHo, YNCTO W CyX0 MSICTO.

e Hukora He nocTaBaiiTe TexXKW NpeaMeTV Bbpxy ypeaa, Tbit
KaTo ToBa MOXe Aa ro NoBpeju.

o He mecTeTe ypefia, fokato paboTu. M3kntoyeTe ypesa oT enek-
Tpo3axpaHBaHeTo, KoraTo ce BUXNTE, 1 0 3aApbXTe B f0-
JHaTa YacT.

¢ TpsabBa fa ce 0bbpHe Cnewnanto BHUMaH1e npu npemMecrsa-
He VAW TpaHCNopTMpaHe Ha MaluyHaTa Nopagu HeMHOTO Tex-
ko Terno. C Hali-Manko 2 Ayl uiau ¢ NoMoLiTa Ha Koamyka.
lMpemecTteTe MalmHaTa 6aBHO, BHUMATENHO 1 HUKOT@ He ce
HakMoHsIBaliTe Ha noseye oT 45°.



OTcTpaHsiBaHEe Ha HEU3NPaBHOCTH

AKo ypefbT He paboTu npaBunHo, MoAs, nposepeTe Tabanyara
no-A0/y 3a pasTeopa. Ako BCe Ole He MOXeTe [a paspelunte
npobnema, Mons, CBbPXETe ce C AOCTaBYMKa/[OCTaBYMKa Ha

PYCCKWH

YBaxaeMblil KnneHT!
Bnaropapum Bac 3a nokynky atoro npu6opa HENDI. Bhu-
MaTenbHO NpoyuTanTe [aHHOe PYKOBOACTBO MONb30BaTens,

yenyru.
Mpobnemu Bb3moxHa npuumnta | BbamoxHo pelueHine
Jlamnara He 1. Kpywkata He e 1. YckopeTe BiHTa
cBeTn CBbp3aHa 3ApaBo Ha KpylukaTa
C ibpXaya Ha KbM ibpXaya Ha
namnara namnara
2. Kpywkara e 2. CMeHeTe KpyLuka-
n3ropea Ta
Ypenwr He ce 1. Kabenwt Ha Cebpxete ce ¢

Harpsisa HarpsBaluns ene- | [OCTaBUMKA.
MeHT e pa3xnaben
2. Harpsawmst
€eN1eMEHT e U3ro-
psin
3. Enekrpuyeckute
KOMMOHEHTM ca
nospeseHi
Tebpae Bucoka | ABHOPMHO perynu- CabpxeTe ce ¢
N1 TBbPAE paHe Ha TepMocTaTa | [0CTaBYMKa.
HUCKa TeMne-
patypa
FapaHuus

Bcekn pedekt, 3acarall, yHKUMOHANHOCTTA Ha ypena, KOWTo
ce BUXJa B paMkuTe Ha eAHa rOANHa Cref nokynkata, e bbae
peMOHTMpaH Ype3 be3nnateH peMOHT 1AM 3aMsHa, NPy ycnosKe
e ypesbT e bun 13non3saH v NoAAbPXaH B CbOTBETCTBME C WH-
cTpyKUMMTE 1 He e bun 3noynoTpebsasaH unu ynotpebssan no
HWKakbB HauuH. BalwnTe 3aKoHOBYM NpaBa He ca 3acerHaTn. Ako
Ce W3ncKBa rapaHu/s Ha ypesda, nocoyeTe Kb U Kora e 3aky-
neH v gobaseTe [oka3aTesncTso 3a nokynka (Hanp. pasnuckal.
B cboTBeTCTBME C HalaTa NoANTMKa 3a HenpekbCHaTo paspa-
boTBaHe Ha NPOJyKTU HWE C1 3ana3Bame NpaBoTo 4@ NPOMEHs-
Me be3 npegn3sectue cneyndukaLumTe Ha NPoaykTa, onakos-
KaTa u LokyMeHTauusTa.

U3xBbpnsiHe U oKosHa cpeaa

M=,/ ! pv nssexnaHe ot ynotpeba Ha ypeaa, NpoayKkTsT
He Tp9|65a [a Ce U3XBbpNd 3aefHO C Apyru butosun
oTnagbun. Bmecto TOBa, Bawa OTrOBOPHOCT € fAa
mmmm | //3XBbPAMTE 000DYABEHETO 33 OTNAAbLLM, KaTO O
L= npepanere Ha onpefeneH NyHKT 3a c1:6mpaHe. He-
Cna3BaHeTo Ha TOBa NpaBuIo MoXe Lia 613}].8 CaHKLUMOHMPaHO B
CbOTBETCTBME C NPUNOXUMUTE pa3nopeabn 3a M3XBbpAAHe Ha
oTnagbuyn. PaspenHoto cbbupaHe u peunknnpaHe Ha BauweTto
oﬁopy,U,BaHe 3a oTnafbun No BpeMe Ha U3XBbpJISHeTOo Lie no-
MOTHe 3a 3ana3BaHeTo Ha NPUPOAHWUTE PECYPCU M 3a rapaHTy-
paHe Ha peLnKAMpaHeTo UM NO HauWH, KOWTO 3aLLMTaBa YoBeLl-
KOTO 3[paBe W1 oKosHaTa cpefa.

3a noseye MHPOPMaLMs 3a TOBA KbE MOXeTe Aa 0CTaBuTe OT-
nafgbumnTe Cv 3a peynknnpaHe, Mossa, CBbpxeTe ce C MeCTHaTa
KOMMNaHMA 3a Cb6VIpaHe Ha oTnagbun. HPOI/BBOJJ.V\TEHMTE 1 BHO-
CUTENUTE He HOCAT OTFOBOPHOCT 3@ PeuuKavpaHe, TpetpaHe
1 M3XBbP/SHE Ha OKOSHATa cpefa, HUTO AMPEKTHO, HUTO 4Ypes3
06U_I,ECTBeHa cucTema.

il oco6oe BHUMaHWe NpUBeAEHHbIM HUXE NpaBuiaM Tex-
HUKM Be3onacHoCTH, NpeXkae YeM ycTaHaBANBaTb U UCMONb30-
BaTb Npubop B nepBbiii pas.

MHCTpYKuMK no TexHuKe 6esonacHoCcTH

e lcnoneayiite npubop ToNbKo N0 Ha3HAYEHWIO, NpeHa3HaYeH-
HOMY 151 Hero, Kak on1caHo B JaHHOM PyKOBOACTBE.

* /13roToBNTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCT 3a Nobble MoBpex-
LeHUs, BbI3BaHHbIE HEMPaBUILHOM 3KCMyaTauneil 1 Henpa-
BU/IbHBIM UCMOJIb30BaHNEM.

. OMACHOCTb! PUCK MOPAXEHWSA 3NEKTPUYE-

CKWUM TOKOM! He nbiTaitiTecb caMocTonTeNbHO 0Tpe-

MOHTMpOBaTL Npubop. He norpyxaiite anekTpuyeckue Yactn

npubopa B Bogy 1K Apyrue XuakocTu. Hukoraa He aepxute

npubop Nog NpoTOYHOI BOLON.

HUKOrJA HE MCMONb3YNTE NMOBPEXAEHHbIA NMPUBOP!

PerynsipHo nposepsiiTe 31eKTpUYeckme COeAHEHS 1 WHYP Ha

Hanuune nospexaenuit. Ecin npnbop nospexpeH, oTkouuTe

€ro 0T UCTOYHYKa NUTaHus. JTiobbie peMOHTHbIE PaboTbl LONXHbI

BbINOMHATLCS TOLKO MOCTABLUYMKOM MAW KBAAUDULMPOBAHHbIM

CNewnanucToM 8o n3bexaHne onacHoCT Uau Tpas.

NMPEOYNPEXXOEHUE! Mpu pasmelieHnn npubopa nponoxu-

Te kabenb nuTaHns besonacHo, ecnn 3o HeobxoAMMo, YTODEI

n3bexatb HenpeAHaMepeHHOro BLITATBAHNS, NOBPEXAEHUS,

KOHTaKTa C HarpeBaTenbHOM NMOBEePXHOCTLIO UK BO3HUKHOBE-

HSt OMACHOCTI CMOTbIKAHNS.

MPEAYNPEXAEHWUE! Moka Bunka HaxoauTcs B po3eTke, Npu-

60p NoAKIOYEH K UCTOUHMKY NUTaHNS.

MPEAYNPEXAEHUE! BCEM[JA soikniovalite npubop nepeq,

OTK/MIOYEHNEM OT WCTOYHWKA MUTAHWUSA, OYUCTKOM, TeXHuue-

CKUM 0BCNYKMBAHUEM UAN XPAHEHUEM.

[MoakniouaiiTe Npubop K aneKTpryeckoit po3eTke TONLKO C Ha-

NpsiXeHNEM 11 4acTOTOM, yKasaHHbIMW Ha 3TKeTKe npubopa.

He npukacaiitech K WTeNcenbHbIM/3NeKTPUYECKUM CoeaunHe-

HUSIM BNIAXHBIMU UM BAAXHBIMU PyKami.

[epxute npubop 1 anekTpudeckue Wwrencenn/pasbemsl Baa-

A1 0T BOALI 1 Apyrux xugkocTert. Ecan npubop ynaget 8 sogy,

HEMEAIEHHO OTCOEANHUTE COEAMHEHWS UCTOYHNKA NUTAHUS.

He ucnonbayiite npubop no Tex nop, noka ox He byaet npo-

BepeH CepTUGULNPOBAHHBIM TEXHUYECKMM CMEeLnaaucToM.

HecobntogeHne aTux MHCTPYKLMA MOXET NPUBECTYH K ONACHBIM

ANS KU3HW pUCKaM.

TMoAKN0YNTE UCTOYHIK NUTAHUS K NErKOAOCTYMHON 3NeKTpU-

4eckoi po3eTke, 4Tobbl Bbl MOTIM HEMEANEHHO OTCOEANHUTL

npubop B cyyae Ype3BbIYaNHoON CUTyaLUU.

YbeaunTech, 4To LWHYP He CONPUKACaeTCs C OCTPLIMU UAK rops-

UNMU NPeAMETaMU, 1 AepXnTe ero BAAAN OT OTKPLITOTO OTHS.

Hukorzaa He TAHUMTe 3a WHyp NUTaHUs, Y4ToBbI OTCOEANHNTL €ro

0T PO3eTKU, @ BCeraa TAHNTE 33 BUSIKY.

Hukorga He nepeHocuTe Npubop 3a LWHyp.

Hukorzaa He nbiTaiTech caMoCTosiTeNbHO OTKPbIT KOPMYC Npu-

bopa.

He BcTaBnsiite npegmeTsl B kopnyc npubopa.

Hukorga He octaBnsiiTe npubop 6e3 npucmoTpa Bo Bpems

1ICNONb30BaHMS.

o [laHHbli npubop [0SXEH 3KCMNyaTpoBaThCs 0Dy4YeHHbIM

- @




NepcoHanoM Ha KyxHe pecTopaHa, CToNoBbIX, bapa u T. 4.

[aHHbIit npubop He AOMXeH 3KCMNyaTUpOBAThCA AMLAMM C

OTPaHNYEHHBIMU QU3NYECKMMIN, CEHCOPHBIMIA WU YMCTBEH-

HBIMI CNOCOBHOCTAMM, @ Takke AULAMK C He[OCTATOYHbIM

OMbITOM W 3HAHUSMN.

[aHHbIt npubop HKU Npu Kakux 0bCTOATENLCTBAX He [OMXKEH

VICNO/b30BaTbCA AETEMN.

XpaHuTe npubop u ero anekTpuyeckue CoeuHeHUs B Heno-

CTYNHOM N9 fieTeil MecTe.

Hukoraa He ncnonb3ayidTe NprHaanexHoCTU unn kakue-nnbo

LOMNONHMTENbHbIE YCTPOICTBA, KPOME MOCTaBAsieMbIX BMeCTe

¢ npubopoM nnK pekoMeHfoBaHHbIX Mpon3soguTenem. He-

cobniofeHne sToro TpeboBaHNs MOXeT NpeACcTaBAsTb Yrpo3y

ans 6esonacHocTi nonb3osatens v nospeauTs npubop. Wc-

nonb3yiiTe TONbKO OPUTMHANbHbIE feTanu 1 NPUHAANEXHOCTH.

He akcnnyaTnpyiite npubop ¢ NoMoLLbio BHEWHero TaiiMepa

VAN CUCTEMBI AUCTAHLIMOHHOMO YNIPaBAeHus.

He crasste npubop Ha HarpesaTenbHblil npeamer (6eH3nH,

3NEKTPONANTY, YroNIbHYIo NANTY U T. A4.).

He 3akpeiBaiite npnbop Bo BpeMs paboTsi.

He knagnTe kakne-nnbo npeameTsl Ha npubop.

He ncnonbayiite npnbop 86131 OTKPEITOrO OrHS, B3pbIBYATHIX

VAW NerkoBocnaaMeHsolxcs Matepnanos. Beerga akenny-

aTvpyiite npubop Ha ropu3oHTaNbHOM, YCTORYMBOIA, YNCTON,

TENAOCTONKOM U Cyxol MOBEPXHOCTU.

Mpubop He NOAXOANT AN YCTAHOBKM B MeCTaX, /e MOXHO MC-

NoNb30BaTh BOASHOMN XVKNep.

* Bo Bpems 1cnonb3oBaHus ocTaBnsiite Bokpyr npubopa npo-
CTPaHCTBO He MeHee 20 CM ANs BEHTUAALMM.

o NPEAYNPEXAEHUE! He ponyckaiite 3acopeHus Bcex BeH-
TUNALMOHHbIX OTBEPCTUI Npubopa.

CneumanbHble MHCTPYKUMM MO TexHuke 6e3o-
NacHOCTHU
o [laHHbii npubop npeaHasHayeH 4ns KOMMEepUYeckoro Nenosb-
30BaHUS.
. BYAbTE OCTOPOXHbI! PUCK 0XOroB! roPAYUE
NOBEPXHOCTWU! TemnepaTypa AOCTYNHbIX NOBEPXHO-
CTell BO BpeMs WMCMONb30BaHUS 0uYeHb Bbicoka. KocHutech
TONbKO MaHenn ynpasneHus, pydek, nepekatodatenei, pyyek
TalMepa uin pyyek peryauposaHiis TemMneparypei.
. & MpeaycMoTpeHa 9KBUMOTEHLMANbHAS KI1eMMa CBS3bIBa-
HUS AN obecneyeHns NepekpecTHol CBA3U C ApYruM
obopyaoBaHueM.
o NPEOYNPEXXAEHWUE! Xup u macno cunsHo HarpesatoTcs Bo
BpeMs pabotel. OcTeperalitecs 3T0r0.
o ECAu WHyp NUTaHWs NOBPeXAeH, OH 4oMXeH BbiTb 3ameHeH
3rOTOBUTENEM, Er0 AreHTOM Mo 06CYXMBAHMIO UK NNLAMU
C aHanornyHow keanudrkaumei so nsbexaHne onacHoCTU.
. BY/IbTE OCTOPOXXHbI! ONACHAS 30HA! [lepxxuecs
B yucToTe.
* YkaxuTe MakcuManbHoe KoNNYecTBO caxapa W Apyrux uHrpe-
[MEHTOB, KOTOpbIE MOryT BbiTb MCMOSb30BaHbI.

LleneBoe ucnonb3oBaHune

e [laHHblin npubop npefHasHayeH ANs KOMMEpYECKoro npu-
MEHeHWs,, HanpuMep, Ha KyXHsX PecTopaHoB, CTONOBbIX, B
BOMbHMLAX M HA KOMMEPYECKNX NPEANPUATUAX, TaKNX KaK ne-
KapHW, bykneTsl v T. 4., HO He 1R HenpepbIBHOrO MaccoBOro
NpOV3BOACTBA NPOAYKTOB NMUTAHUS.

e [laHHblit npubop npegHasHayeH AN NPUroTOBAEHWS non-
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kopHa. Jlioboe apyroe 1cnonb3oBaHye MOXeT NPYBECTY K Mo-
BpexzeHuio nprubopa nnu Tpasme.

 3kcnnyaTauus npubopa B M0bLIX APYriX Lensx cuntaercs

HenpasuibHbIM KMCNONb30BaHMEM npwﬁopa. Monb3osatens
HeceT eINHOINYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ HeHadiexatlee nc-
nonb3oBaHne yc‘rpoﬁcrea.

YcTaHoBKa 3a3eMneHus

[aHHblit npubop oTHoCKTCS K Knaccy 3awwmTbl | v gonxeH 6biTb
NOAKIIOYEH K 3aLUMTHOMY 3a3emseHnto. 3asemneHne cHuxaeT
pUCK MOPaXeHUs 3NeKTPUYECKUM TOKOM 3a CYET MCMo/b30Ba-
HIS 0TBOASALLETO NPOBOAA ANS 3NEKTPUYECKOTO ToKa.

Mpnbop ocHaLLEeH WHYPOM NUTaHWS C BAKON 3a3eMIeHUs 1N
3M1EKTPUYECKUMY  COEAMHEHNSIMU C MPOBOAOM 3a3eMsIeHus.
CoeanHeHNst LOMXKHbI BbITb NPaBUNBHO YCTAHOBAEHbI 1 3a3eM-
JIEHSI.

OCHOBHbIE YacTU npoaykKTa
(Puc. 1 Hactp. 3)

1.
2
3
b.
5
6
7.

8.
9.

Jlotok ans KpoLuek

. CTekngHHble asepu

VicToyHmk ceTa

Mepexnioyatens MNOBOPOTA: YnpasneHnue auratenem
[MepekntoyaTens Harpesa: YnpasieHue HarpeBoM Kotna
Mepeknioyatent Harpesa U ocBelleHns: Ynpasnsiite obo-
FPeBAIOLMM INEMEHTOM (HIXHSAS 4acTb Kamepsbl) v ocseLle-
HueM

Belkniouatenb nutaHus

3axBart KoTa

3axBaT KpbILWKY KOTNa

10.Yainunk
3abenexka: CogepxaHne [aHHOMO PyKOBOACTBE MPUMEHKMO
KO BCEM MEpPeYnCsIeHHbIM 3/IEMEHTaM, eC/IN He YKasaHo WHoe.

BHeLlwHMI BUA MOXET OTANYATLCS OT NOKa3aHHbIX VIJ'IJ'I?OCTpaLLVH;I.

nOﬂrOTOBKa nepep ucnosib3oBaHmeM
¢ CHUMMTE BCIO 33LYNTHYIO yNakoBKy 1 0BepTKy.
 YBeauTech, YTo YCTPOMCTBO HAXOAUTCS B XOPOLLEM COCTOAHIN

11 CO BCEMM NpUHAaANexXHOCTAMU. B ciyyae HenonHoi nnu no-
BPEXZEHHON [0CTaBKN HEMEANEHHO CBAXMTECH C MOCTaBLUM-
koM. B 3ToM cnyyae He ucnonbayiiTe ycTpoicTBO.

. I‘\epe,ﬂ MCMosib30BaHNEM 04UCTUTE MPUHALNEXHOCTN 1 NpK-

6op (cM. ==> O4uCTKa 1 TexHUYeCKoe 0BCyxmMBaHme).

 Ybenutecs, 4To NpubOpP NOAHOCTbIO CYXOMA.
* [MomecTnTe Nprbop Ha ropU3oHTaNbHYIO, YCTOMUMBYIO 1 TepMO-

CTOI?\K)/IO MOBEPXHOCTb, KOTOpas 6esonacHa ang 6pb\3!’ BOAbI.

 CoxpaHsiiTe ynakoBky, eCiv NnaHupyeTe xpaHuTb npubop 8

Bynyuwiem.

‘COXpaHMTe pykoBOACTBO nonb3oBatend and fanbHeiwero

MCNoNIb30BaHNA.

MPUMEYAHUE! W3-3a npon3BoACTBEHHbIX 0CTAaTKOB npubop
MOXET 13/ly4aTb Nerkuit 3anax Bo BpeMst NepBbiX HECKOAbKNX
NpUMeHeHNI. 3T0 HOPMaNbHO W He yKasblBaeT Ha Kakon-nnbo
nedekT Man onacHocTb. Ybeautecs, 4To Npnbop XopoLo BeH-
TMANPpYeTcs.



WHCTpYKumMK no 3kcnnyaTauum

BHUMAHME! He sbicbinaiite kykypy3Hble sapa B Cyxylo ka-

crpionio (6e3 Macnal.

¢ Bo nsbexaHne neperpesa Bcerga rotopbTe Macno v aapa ne-
pef Hayanom paborsi.

® YbepuTech, 4TO NamMnoyka yctaHoBeHa.

¢ BkniounTe yCTPOACTBO C NOMOLLBIO NepeksioyaTens nuTaHuns.

* BinioynTe ocBelleHve ¢ nomouibio nepekntodatens MOLO-
"PEBA v ocBewjeHus.

* Haneite B yaitHuk 50 mn macna. BkniounTe HarpesaTenb KoT-

na ¢ nomolbio nepeknioyatens HAMPEB ans npepsaputens-

HOro HarpeBa B TeYeHUe 4-6 MUHYT.

AKKypaTHO MOAHMMUTE KPLILIKY KOTN@, WUCMONb3ys PyuKy

KpbILKK, 1 Haneiite 50 r caxapa (B 3aBucMMOCTU OT Balwero

gkyca) v 150 r kyKypy3HbIX 3epeH.

3akpoiiTe KpbilKy W NNOTHO 3aKPONTE CTEKNAHHbIE ABEPLbI,

uTo6bI M3bexaTh NpoaUBaHNs NONKOpHOB U3 npubopa.

Obpaluaiite BHUMaHWe Ha KyKypy3Hble sfpa Bo BpeMs npo-

Liecca BbITanKMBaHus, 4tobbl U3bexars ropemus.

Bknioyute aBuratens ¢ nomouysio nepeknioyatens NMOBOPO-

TA, 4TobbI NEpemeLLaTs KyKypy3Hble sapa [0 Tex nop, noka sce

Afpa He ByayT BbINNETEHbI, 3aTeM OCTOPOXHO BbineiTe non-

KOpPHbI M3 KOT/a B KaMepy, MCMonb3yst PyKosiTky KOTAa.

LInkn BbITanknBaHWa coctaBnsieT NPUBAN3NTENBHO 2 MUHYTHI

Ha nopuuio.

CHoBa 3aduKcvpyiiTe YaliHUK B TOPU30HTANbHOM NOAOXKEHNN

11 NOBTOPUTE BEPXHME NPOLEAYPbI, YTOBbI NPUroToBUTL BoMb-

L€ NOMKOPHOB.

MpumeyaHue:

¢ [1pnbop oCHalleH «3aLnTHBIM TepmocTaToM», B cnyvyae ne-
perpesa KoTna 3alyMTa BKIIOYAETCH W BbiknloyaeT npubop.
OTkntounTe Npubop OT INEKTPUUECKON PO3ETKN U [OXANTECH
0CTbIBaHWs. 3aTeM ero MoXHO UCM0/b30BaTh CHOBA.

* He pa3melLalite CANLWKOM MHOTO KYKYPY3HbIX SAEP OfHOBpE-
MEHHO [1 PaBHOMEpHOr0 Pa3HeceHws W MpPUroToBAeHUs

nuwm.

¢ He poHsiiTe Macno BOKpyr nnactuHel. B npotusHoM cydae oH
3aropuTCs Npy HarpesaHuu o onpefeneHHol TeMnepaTypel.

o NTPEOYNPEXAEHUE! He pobaBnsitiTe Bopy Ha Tapenky Bo
BpeMsl ee BbiTaNkuaHus!

OuuncTKa 1 TexHUYecKoe obcnyxuBaHme

o BHUMAHWE! Bcerpa oTkntovalite npubop oT UCTOUHMKA Nu-
TaHNS U OXNaXAaliTe ero nepes XpaHeHneM, 04NCTKOI 1 Tex-
HUYecknM obcnyxneanreM.

* He ncnonb3yiite BOASHON XMKNep UAK NapooYuCTATENb AR
OYMCTKM 1 He npoTankueaiite npubop nop BOAONA, Tak Kak
LEeTaNnu MOryT HaMOKHYTb, YTO MOXET NPUBECTU K NOPaXeHNo
3NEKTPNUYECKNM TOKOM.

¢ Ecnv npnbop He HaxoAuUTCs B XOPOLLEM COCTOSHMM, 3TO MOXeT
HeraTMBHO cka3aTbcs Ha cpoke cnyxbbl Onpubopa u npusectu
K ONaCcHOM CUTyaLui.

o MnweBble oCTaTKM CNefyeT peryanpHo ounlaTh W yaanaTh
13 npubopa. Ecnn npubop He ouniieH fOMKHbIM 0bpa3oM,
OH COKPATUT CPOK ero cnyxbbl 1 MOXeT NPUBECTU K ONACHOMY
COCTOSHMIO BO BPEMS 1CMOb30BaHWS.

Ouuctka

o QuuCTNTE OXNAXAEHHYIO BHELLHIOW MOBEPXHOCTb TKaHbIO N
rybKoit, cnerka CMoOYeHHON B MAMKOM MblIbHOM PacTBOpe.

o B uensax cobniogenns rurnersl npubop cnegyet YnucTuTb 4o 1

nocne NCnoab30BaHys.

e M36eraiite nonafanmns Bofbl Ha 3NeKTPUYECKME KOMMOHEHTBI.

o OuncTTe BHYTPEHHIO YacTb KOHTeliHepa Heabpa3nBHbIM
MOIOLLVM CPefCTBOM 1 NPOMOWATE YNCTOI BOAON.

* Hukorga He norpyxaiite npubop B Body WA Apyrue Xnako-
cTu.

* Hukorpja He Mcnonb3yiiTe arpeccusHble YACTALLME CPeACTBa,
abpasusHble rybku MAM uuCTsAWMe CpeacTsa, copepxaluye
xnop. He ucnonb3ayiite Ang 04MCTKN CTanbHylo LWEPCTb, MeTan-
AnYeckue NpUHAANEXHOCTU WA OCTPbIe WU 330CTPEHHbe
npeaMeThl. He ucnonbayiite 6eH3nH naun pactsoputenu!

* Hukakve petanu He NOAXOAAT AN MbITbst B NOCY[0MOEYHON
MallunHe.

[etann Kak unctute 3ameyaHue
Bce npuHap- * 3amounTe B TENION HakoHeL,
NIEXHOCTH, Takue MbISIbHOM BOE NpMMep- | X0opoLo Bbl-
KaK NoTKM, pyykm Ho Ha 10-20 MuHyT. CylunTe BCe
NI0TKOB, AepxaTe- | ® TiiaTensHo npomoiite neTanu.
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MpotpuTte Markoi
TKaHbIO 1 HeBONbLUNM
KONMYECTBOM MArKOro
MOIOLLIEr0 Cpe/iCTBa.
YbenuTec, 4To BHyTpY
npubopa He nonana Boja

BHewwHwni kopnyc

VNK BAara.
BHyTpyn npubopa  Ynanute ocTaTkv NN,
o [poTpuTe BRaxHo
CreknanHas TPANKOV 1 HebonbLUNM
nsepua KONMYeCTBOM MOIOLLIET0

CpencTsa, YTobbl yAanuTy
paznuBbl uam bpbisri.
Mpumevanve: Cnegute
3a TeM, 4Tobbl He noBpe-
[UTb HarpeBaTenbHble
3M1EMEHTBI.

TexHuyeckoe obcnyxxmBanue

* PerynspHo npoepsitte paboty npubopa Bo n3bexaHue ce-
PbE3HbIX HECYACTHBIX CIy4aes.

e Ecnu Bbl BUAMTE, YTO NpUbop He pabotaeT foXHbIM 0bpazom
VAW 4TO BO3HWKJA npobnema, mpekpaTuTe ero Wcnonb3osa-
HYie, BLIKNIOYWTE ero 1 0bpaTnTech K NOCTaBLLMKY.

¢ Bce pabotbl no TexHuyeckoMy 0bCnyxuBaHMio, YCTaHOBKE U
PEMOHTY HOMKHbI BBINOAHATBCS CNELManu3npoBaHHbIMIA 1
YIOJHOMOYEHHbBIMY TEXHUYECKUMI CrIeuManicTaMmn uiu pe-
KOMeH/,0BaHbI NPON3BOAUTENEM.

TpaHcnopTUpOBKa 1 XpaHeHue

e Mepen xpaHehuem ybeautecb, 4to npubop oTKMOYEH OT
MCTOYHMKA NUTAHNS U NOJHOCTBIO OXAAX/AEH.

XpaHuTe Npubop B NpoXNafHOM, YNCTOM U CyXOM MecTe.
Hukoraa He knapuTe Tsixensle npeAMeTsl Ha Npubop, Tak kak
3T0 MOXET ero noBpeauTb.

He nepemeluatite npubop Bo Bpems paboTsl. [pn nepemelte-
HWW OTKAlOYalTe NpUBOP OT UCTOYHMKA NUTAHUA U YOEPXH-
BaWTe ero B HUXHEN YacTu.

Ocobyio ocTOpoXHOCTb CriegyeT cobniogats npu nepemelie-
HWW WAV TPAHCMIOPTMPOBKE MalUUHbI 13-3a ee TAXEeNoro Beca.
Kak MuHWMyM 2 4enoBeka WAM WCMONb30BaHWE TENEXKM.
lMepemeltaiite MaLUWHY MeANEHHO, OCTOPOXHO U HIKOrAA He
HaknoHsaiTe ee bonee yem Ha 45°.

- @



Mouck u ycTpaHeHHe HeMcnpaBHOCTEN

Ecnn npubop He pabotaet pomxHbiM 0bpa3oM, nposepsTe pac-
TBOp B Ta6ﬂMLLe Huxe. Ecnm Bbl BCe eule He MoxeTe pelwnTb
npobnemy, 06paTuTech K NOCTaBLYMKY/MOCTABLUMKY YCIYT.

Mpobnembl Bo3moxHas npuunta | BoamoxHoe
pelueHue
Jlamna He 1. Jlamna He nnotHo 1. Mpukpenute
3aropaetcs COefiHeHa C fep- BUHT namnbl
XaTenem fambl K fiepxatenio
namns

2.Jlamna neperopena | 2. 3ameHuTe namny

Mpubop He 1. Ocnabnen nposog, | Obpatutecs k
Harpesaetcs HarpeBaTeslbHOro MOCTaBLLMKY.
3N1eMeHTa

2. HarpesatenbHbiii
3/1EMEHT neperopen

3. 3nexTpnyeckme
KOMMOHEHTBI
MOBPEX/EHbI

Cnuwkom Bbico- | HenpasunsHas pery- | Obpatutecs k
Kas UM CMW- | 1MpOBKa TepMocTaTa | MOCTaBLUMKY.
KOM Hu3Kas
TeMnepatypa

FapaHTHa

Tobble pedekThl, BAMAOWME HA QYHKLUMOHANBLHOCTL npubo-
pa, KOTOpble CTAHOBATCA 0YEBMAHLIMU B TEYEHWE OAHOr0 rofa
nocne nokynku, byayT ycTpaHeHs! nyTeM 6ecnnaTHOro peMoHTa
WAW 3aMeHbl NpW YCaoBuM, 4To npubop Bbin MCnonb3oBaH u
06CcNyXMBancs B COOTBETCTBUW C WHCTPYKLMAMM, @ Takke He
MCMONB30BANCS He MO HAa3HAYEHWIO UMW HEe MO Ha3HaueHuio.
Balum 3akoHHble npasa He 3aTparuBatotcs. Ecan Ha npubop
pacnpocTpaHsaeTcs rapaHTus, ykaxute, rae v koraa oH 6bin
NpnobpeTeH, 1 MpUIOXIUTe MOATBEpXAEHNE Mokynkn (Hampu-
Mep, KBUTaHUMIO).

B cooTBETCTBMM C Hallel NoANTUKON HenpepbIBHOW pa3paboTku
NPOAYyKLMN Mbl OCTaBAIsieM 3a CoBOI NPaBo U3MEHSITL Cneundn-
KaLMuM NpoayKumMu, ynakoBkn U fokyMeHTauuu bes npeasapu-
TebHOMO YBEAOMIEHNS.

YTunusauus v 3awwmra okpyxatowei cpegbl
M=,/ | [Ipu BbiBoAe Npubopa W3 3KcnnyaTauun nsgenve
Hesb3s YTUNN3MPOBaTL BMECTe C ApyruMu BbiTo-
BbIMM 0TX0f@aMN. BmecTo 3Toro Bbl HeceTe oTBeT-
CTBEHHOCTb 3a yTWAM3aumio Balero obopynoBa-
HWSI A9 OTXOAO0B, Nepefas ero B HasHayeHHbI
nyHKT cbopa. HecobntogeHue aToro npasua MoXeT NoBieYb 3a
coboit Haka3aHwe B COOTBETCTBUN C NMPUMEHUMBIMI NPaBUNAMN
yTAn3aLmuu otxonoB. OTaenbHbI cbop 1 nepepaboTka Baluero
060pyA0BaHWs A9 0TXOA0B BO BPEMS yTUAN3ALIAN MOMOXET CO-
XpaHUTb NPUpOAHbIE pecypchl U obecneunTs ero nepepabotky
Takum 06pa3oM, YTobbl 3alMTUTL 340POBbE YenoBeka i oKpy-
XaloLLyto cpegy.
[Ins nonydeHns [ONOAHATENLHON MHPOPMALLM O TOM, FAe Bbl
MOXeTe CfiaTb OTXOAb! A5 NepepaboTki, 0bpaTuTeCh B MECTHYIO
m KomnaHwio no cbopy oTxof08. [PoM3BOANTENN U MMMOPTEPSI HE
HeCyT 0TBETCTBEHHOCTW 3a nepepaboTky, 06paboTky v akonoru-
deckue yTUaM3aumio, Kak HanpsaMylo, Tak u yepes obLiecTseH-
HYlO CUCTEMY.
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GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich w instrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de impri-
mare.

GR: Me enipuhagn aMayav, AaBaov ektinwong kat otoixeloBeoiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmeény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Valtozasok, nyomtatdsi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: TMomunku 8 Apyky Ta Apyky 3bepexero.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.
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Email: info@pks-hendi.com
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Via Leonardo da Vinci 4
39100 Bolzano (BZ), ltaly
Tel: +39 800 727 438
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HENDI HK Ltd.
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www.hendi.com
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LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas klidas rezervétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuo-
tos.

PT: Alteracdes, impressao e erros de digitacdo reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia st vyhradené.

DK: Zndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.

FI: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

Sl Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkanja so
rezervirane.

SE: Andringar, utskrift och installningsfel reserverade.

BG: 3ana3seHn ca npoMeHu, neyar v TMMOBY rpeLky.

RU: V3MeHerus, neyatin 1 BepCTKi OLWMOKM 3aLMLLEHbI.
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